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BÉKE HELYETT 
ANARKHIA.

Mexicoban ismét rosszabbra for­
dult u helyzet.

'IV"liánról mára alaposan meg-: 
változott ismét Mexicoban a kép. 
Madero ni;, mar nem ura a hely-j 
vetnek s hallár aláírta a feg 
szünetel s habár tegnap hivatalo-

diktálhat sem békét, sem 
nit. A forradalmi mozgalom, 
.,: íi kezdeniényezett.

('it vbe az or-menni, mig Barra 
szag élére nem állott.

Madero semmitől sem tart 
annyira, mint Figueroa tábor­
noktól, aki egyik ütközetből a 
másikba bocsátkozik és még teg­
nap véresre verte a kormány csa­
patait.

Közben Diaz állapota felől is 
aggasztó hirrtk keringenek. Azt 
már megírtuk, hogy Diaz az iitol- 

kormányl a rácson a n nvira
fe-'Vver- gyengének érezte magát, hogy 

még beszélni sem tudott. Azóta 
s:„ ki jelentette, hogy a fegyver- i ágyba dőlt s az orvosok maguk 
. „elót a végleges béke fogja « beismerik, hogy állapota ko.
k. .vetni, - -Madero ma már nem i mol.v. Az a vaserély, mely min- 

bókét, sem hábo-j'lcn bajból kisegítette, most el­
me- ; hagyta őt. A rettegett ember te-

nielvni'k ! betétién gyermeknek sorsára ju- 
dvégig o volt a lelke, az utol-j 

sí válságos, a döntő pillanat- ^

:.' a leje fölé nőtt. A f7ÁRNF
\ Madero által be végzettnek; *1 vUlllUlU

l. v 11váoltott forradalom helyébe; 
egyszerre két ellenforradalom lé-j 
;,itt. illetve három. Két ellentől'-;

inni meg akarja semmisíteni, 
ilictvi- nem akarja elismerni a 
Mailcro és Diaz között megkö- 

vagyis inkább még csak va­
llásban levő békét. A harma- 

ellcnforradalom a reakeziot 
kívánja szolgálni.

Már napok előtt emlitettük,
V..gy Mad,rónak egyik embere.

1 tábornok, a béke telol

NYAKÉKE.
Amerikában keresik.

Szentpétervári jelentés hozza 
hiriil, hogy az orosz vzári udvar 
egyik ékszerésze, egy gv,! tói lot 1 
titkosreudőr kiséret ében Amerika 
felé tart most Szentpét.vvvárré!, é<j- 
u?aziisii.t4'iH\az ,/. fü -V 
czárn ének egy (i rágagyöngyböi 
és gyémánt bél való nyak ‘ke illan

TAFT ELNÖK 
VERSENYTÁRSA.

Hughes volt new yorki kormány­
zót akarják jelölni.

Lapunk tegnapi számában fog­
lalkoztunk a republikánus párt­
nak az elnökválasztásra vonatko­
zó mozgalmaival. Felemlítettük, 
hogy Taft, a jelenlegi elnök, oda- 
uyilatkozott, miképp igenis kí­
vánja újból való .jelöltöt ősét. 
akár győzedelmeskedik, akár bu­
kik a pártja.

Túlinak ez nyilatkozata még 
csak alig hangzott el, amikor el­
lenségei máris csatasorba állot­
tak. Ezek Charles E. Ilughest 
akarják jelölni. New York állam 
volt kormányzóját, akit Taft 
még csak nemrég nevezett ki az 
Egyesült Államok legfelsőbb bí­
róságába.

A republikánus pártból kivált, 
úgynevezett lialadópártiak La 
Föltette szenátort Írták ugyan a 
zászlójukra, most azonban, hogy 
Hughes neve került az előtérbe, 
ezek is, Lj Föllel! •• belcegyézésé-

éppen beszédet mondott M. era­
ser koporsójánál, amikor az el­
hunyt leánya, (iitreau Paulina 
asszony, gyalázatosán berúgva je­
lent ,meg a temet.‘si szertartáson. 
A papot láthatóan kellemetlenül; 
érintette ez a kegyeletlenseg, szi 
gom szemekkel nézett a részeg nő­
re. amire az rárévallt:

— Mi kifogása van ellenem .1
lgv szólt a nő, majd egv széket 

ragadott fel és a paphoz vágta. 
Általános megbotránkozás támadt 
a temetésen jelenvolt emberek 
közt és vsak nagyneliezen tudták 
megfékezni a részeg asszonyt.

Még tegnap rendörbiróság elé 
:került a szégyenletes ügy. 's Doo­
ley biró hat hónapra Ítélte a nőt. 
akinek részegeskedvs miatt in.tr 
sok kellemetlensége volt, és aki 

! még az apja emlékét sem tudta 
megbecsülni.

tr

VAKMERŐ RABLAS
Utonállás a Broadway mellett.

a 4

Vakmerő rablás tűrt ént. tegnap 
este New Yorkban a Park Plaeon. 
alig néhány lépésnyire a Broad- 
waytől. Nem az elrabolt összeg

1. Hughes köré csoportosulnak nagysága, hanem a támadás vak-
. in erősége az. amd" az .esetne

hallani sem akar. I kutassanak, amelyet mintegy liT
Fgvanakkor, amikor Madero 

■ ghi.'.ittai Diaz meghízottaival 
gya lak. kijelentette, hogy bé­

ke ide. béke oda. 8 az ö csapatai­
val M xieo City f,-lé indul rs ha- 
i:dmába keríti a fővárost.

Ma azt sürgönyzik Mexico 
< it vböl. hogy <*/ a tábornok, ami­
kor nem törődve a beketargyala- 
hiikkal, folytatta a hadakozást. 
iiii-sszi-inenő tervekkel foglalko­
zott. ö nem akarja beérni Diaz 
I. mondásával, követeli, hogy Ma- 
<l,-io is a nyilvános élet siilyesz- 
i.'.jére álljon s hogy Barra, aki 
' iidvalevöleg Diaz lemondásával 
amit ideiglenes elnök lógja az or- 
s/.ív ligveit vezetni, ugyancsak j 
I, jijeii vissza. Figueroa az d ti­
zenháromezer embereve,1 Buonta 
de Ixtla mellett állást foglalt és] 
semminemű alkuxlozásokba bo- j 

rsátkozni nem akar.
Vi-raeruzban az ottani nagvont 

népszerű Deiiesa kormányzó há-l 
romez-.-r embert gyűjtött maga | 
köré és ezeknek segítségével ‘

Olyan

hajlandók. 'ubl :|d.

vem hónap előtt eltopt: 
óriási értéket képvisel a nya'.iék 
hogy az orosz rendőrség hite sze­
rint a tolvaj nem mert 1 és tahi: 
nem is tudta Európában eladni 
hanem az amerikai milliomosok j kérdezték meg 
sozt kel-esett ru vevőt.

A nvakék ezelőtt "a kazáni cso­
datevő szűz" szobrán volt. -s a 
gyöngyöknek, amelyek rajta van­
nak. prófétai erőt tulajdonítanak 
Oroszországban: eszerint ugyanis 
u gyöngyszemek szint változtat­
nak minden esetben, ha halai te 
üvegeti az orosz czári ház egy-eg.x 
női tagját. Ilir szerint kél évvel 
ezelőtt, amikor a czarna halálos 
beteg volt: a nyakúk gyöngyei fel­
tűnő színváltozáson mentek ke­
resztül.

, jvlöltetése ^'njpkélwu nagy 
pénzáldozatoltra is 
Maga La Föllel te szenátor iN kő 
telezte magát arra. hogy Hughes: 
érdekében dolgozni fog.

Csak az a kénlés foglalkoztat­
ja most a Huglies-pártiakat, váj­
jon jelöltjük hajlandó lesz-e a bi- lftkik‘ teSnaP 

rói székel elhagyni. Eddig nem 
nem is fogják

az
s amely újabb szomorú 

:bizonyítéka Xew York mindrosx- 
szalibodó 'közbiztonsági állapotai­
nak.

Win. C. Lacey, telek-kereskedő, 
aki a St. Félix st. 128. száma alatt 

este kilcncz óra 
előtt a Brooklyn-liid felé tartott, 
és már majd a Broadwaybez ért, 
amikor három ember állta utjai. 
Ketten lefogták őt. a harmadik kt- 

"'k' <l kutatta a zsebeit, és elrabolta tőle 
a nála levő pénzét, negyven dol­
lárt. A megtámadott védekezni

EGÖ ERDÖSEG.
20,000 acre pusztulása.

! Gleou Fal,Isiiül, X. \ jelenti mi,| kísérik a közhangulatot seb- 
jegy távirat, hogy Warren County-, |,g] a közhangulatból felismerték, 

. , . [ban húszezer acre erdőséget pusz- j |10gV a jövő a demokratáké. El­
akarja megakadályozni Reyes.tu- |tjt(>tt t,gnilp tűz. Hiába volt ] iiagyjAk tehát 8Ülyedö hajót a 
boriink partraszallasat, aki tn,_Hmin<|en munka, a lángok terjed- 
valevöl. g Havanáből igyekszik j^ npm hldt.-|k megfékezni. -Ba 

i I ist Mexico ba, hogy átvegye a , ,u-l.s Millshen éjjel-nappal dolgoz

megkérdezni mindaddig. mig 
meg nem győződtek jutó 
nemzeti konvenezión keresztül 
fogják vinni jel ültetését.

A republikánusok eme belliábo- |)1.óhált_ d(> ., tu]erővcl szemben 
rója felette érdekes. A pártokra ;pers2e tehetetlen volt. Végre az 
való szaUadas azt bizonyitja, <,gyjk „tonállőnak. aki száját bc- 
liogv <",k maguk is tudják, hogy fc,gta. a kezébe harapott, az ember 
a jövő elnökválasztás bukásaival jelkapta a kezét és a telekkereske 
fog végződni. 11a ez nem volna d|-; segítségért kiáltott. Erre 
Így, akkor az érdekcsoportok, a .rablók elmenekültek, s a City •Hall 
melyeknek parancsszava előtt Parkon keresztül szaladtak, de u 
meghajlik minden republikánus, Park Row és a Frankfort st. sár 
a pénz erejével együvé furraszta- kán egy újságárus feltartóztatta 
ná a széthúzó elemeket. és átadta őket egy rendőrnek.

Az érdekcsoporto!k azonban fii- Az egyik iitonallot Frank Ro­
bik botját sem mozgatják meg. bertsonnak hívják, o7 éves. p-'--- 
A pénz emberei nem szoktak szél- nincs lakása; a másik W ni. Duck- 
rualmok ellen harezolni. Ők szem->tt. munkás: a harmadiknak pedig

P. McGuire a neve és szintén mun­
kás.

MAGYAROK
ÜNNEPE.

Az első tégla a Magyar Ház fel­
építéséhez.

A new yorki magyarságnak 
ma ünnepnapja van: ma teszik le 
az első téglát a new yorki Ma­
gyar Ház építéséhez annalk a 
nagy. szinielőadással egybekö­
tött bálnak a révén, amelyet a 
New Yorki Keresztény Magyar 
Bctegsegélvzö Egyletek Ilázá 
nak tanácsa rendez a Sulzer Hal­
iéin River Park Casinoban, a 2. 
A ve. és a 127. utcza sarkán.

Nem vagyunk barátai a feleke­
zetit skodésnek, amely a rendező­
ségnek már a nevében is megnyi­
latkozik. de olyan nemes a bál 

] ezélja, a Magyar Ház felépítése:
I hogy kívánatosnak lát nőik, ha a 
I new yorki magyarság tömegesen 
i venne részt a mai ünnepségen. A 
: mai májusi bál előtt, amelynek 
■ Konta Sándor a diszelnöke és pe- 
rekedj Xuber Sándor cs. és k. fő­
konzul a védnök.-.előadásra kerül

a "Nebántsvirág” örökszép zené- 
jü operetté, Serly Lajos karnagy 
vezetésével. Thury Ilona, Heltay 
Vilma, Erdős Paula, Heltay Ár­
pád, Erdélyi Emil, Horváth Lajos 
magyar színészek és Koszta Ákos, 
valamint 50 legjobb műkedvelő 
közreműködésével. — Rendező: 
Heltay Ádpád. Kezdete este 8 
órakor. A Tanács vigalmi bizott­
sága minden áldozatot meghoz, 
hogy a közönségnek nemcsak mű­
élvezetet, de kényelmet is bizto­
sítson. Tízezer ember kényelmé­
ről százas bizottság fog gondos­
kodni, Tízezer magyar testvér 
valóságos műélvezetben részesül. 
A tánezzenét Kapossv Károly hír­
neves 20 tagú unió-bandája fogja 
húzni reggelig.

des pénzgyárt<3-müholy volt. Pri­
mitiv módon dolgoztak, katona 
egyenruhák gombjaiból gyártat 
dák a huszonöt filléres darabokat 
;és azok elfogadhatóan sikerüllek.

A hamis pénzgyártó katonai 
foglyod vsak éjjel dolgoztak: sá­
tort készítettek ezellájiikhan ágy 

!térítőkből, ott végezték a munká­
jukat. Négyen voltak, a hadiéul--1 
vényszék öt-öt. évi nuigánzárkára ; 
Ítélte őket, amelyet meglevő Iliin-' 
tetésük letelte után fognak leülni.

WILLIAMS
ÁLDOZATA.

Magyar asszony beleőrült az ellis 
islandi bánásmódba.

MEGZAVART 
“BQXING SHOW”.

Közbeszólt a rendőrség.

Kőn V veket 
ollis islandi 
áldozatainak 
vei. Az ott

1 kény ny. t-m’m* n*k
1 kergette már a i!
iségbeesésin*. Mosi

' asszonyt rabolt in

Május negyedix

lelief megl ölteni ;,z 
bevándorlási hürt-«»s 
szomorú túrt « net 
niogiionosodot t <m- 

szazait, ezreit 
yomorba. két-

•g az eszétől.

clt ide 
iia jójánA Madison Square (.Jarde-nben a ('nnard vunai ■ *’«»i;i<•«

tegnap este akarlak megtartani az i Gulywi-z János honfitársunk
‘‘All, Star Champion Boxing Túr- fele#íg#vri -s hármn gyermeké-
ltec’’-l. de a lat vánvosságnak u*-.

,,, . ,........... vei. A hazai nvonior üldözte •jut allta a rendőrség, s a Kozmis.-g
nem gyönyörködhetett abban.' őket is hazulról jöm-k Am-r.- 
mint püfölik ogymásl fállioltra káiha. iáláhli póiizz»* t**t«min- 
“Anglia, ( anada vs. Amerika , doniikvt hogy a teng'-ri utiu-k

fedtv.he.ssvk. A Michi­
gan állambvli Monrovh;t turvkvd- 
tvk ottan letelepedett rokonaik-

Amvrika deniikvt
cha-mpionjai. 'költségeit

Tele volt az aréna, már meg is 
jelent a porondon két bajnok, eb- 
mint a villám, úgy csapott be az 
arénába egy rendőresapat. a két. hoz. Mikor Ellis Istandra érkéz-

ezélhoz érte 
! Williams űr

egymás ellt-u k -szülő bajnokot Iv-.ti-k. „ vasúti jegyi- ;*-n ki\'u! ifi-'g
fogta, és a nézőteret kiüritette. A i ;,s dollár volt náluk készpénzben.
A közönség kiabált, útközödül!.! . ,
, , . , , ,, , , ; Gnlvveey.i-k mint minden ki-hogv a bi jelentett ltuszcnot lioxo-]
lás ' és birkózás közül egyetlen- vándorló, dagadó reményekké!
egyet sem láthatott: de hiába ivóit j indultak útnak. Csöbörből 
minden, a rendőrség nem enge- j dörbe jutottak. A <kor. amikor 
dett. Az aréna pénztárosát 
akarta verni a publikum, 
rendőrök több embert letartóztat-1
tak. - ; Az orvosok azt

i meg ugyanis, hogy az asszony 
meg a b'gkisebb gyermeke szene 

I betegek. Emiatt azután vissza- 
Harlemben, az olasz negyedben, j tolonezolásra Ítélték az egész 

razziát, tartottak tegnap a delek- j ládot. 
ti vek é.s egész sereg olyan olasz 
berbélymiilielyrc és korcsmára 
akadtak, amelyek tulajdonosai

. szakadt le rájuk 
személyében a sors

orvosok azt állapították

OLASZ LUTRI.

< ’süt őrt .ükön lvtt 
családí'vnexi mi

!

íód-

DdlÜLryi tnrv/nt. Amint most kl ;tak? jl0gy útját állják n tiiz to
1 ulódik, Ttvyes tábornok is vllvn-,.v^bbtvrjedvsviivk, de sikert .‘Ivniil.

• n iidalom gondolatával foglal-. heggel végre esni kezdett az <‘ső -
, , ,, rx • 1 ® , , ... , , z • Jersev a Ha],/ik ennek erdvkehen Diaz el--£s v7 segitsegere jött a mentési *

. .. , íretik mint
; - ; (ti'sesével, Félix Diiizziil, su- i munkálatoknak.__________________

1::; uralkodók báua.
bun veendő, mert hir szerint, aj Vilmos császár Londonban.

xieoi papság van mögötte er-i .____
küiesi sulvával és — pénzzel. I

AZ EFÜLETFA- 
TRUST ELLEN.

A Standard Oil után.

Mexicoban tehat ]
ácsi

A helyzet 
n m-sak hogy nem tisztázódott,
■ i. még jobban összebogoződott. 
Súlyosbítja a helyzetet, hogy Ma- 
ib i nnak, aki Diaz meghívására 
él. xii'r, Citybe készült, hiriil hoz- 

. x eg.v mexieoi lap meg is ir- 
* iuigv életére törnek. Az újság 
s/' eint kormánykörökben szitot- 
,;d: .-,/ összeesküvést, amelynek

példa beszéd beli patkányok 
jára.

A demokrata pártban is emle- 
igetnek már neveket. Leghango­
sabban Woodrov Wilsont, New 

íim kormányzóját emle- 
I getik mint a párt elnökjelölt jót. i
I Nagytndásu ember, komoly fér- A new yorki United States L ii- 
! fin Jelölése azonban mégis* kocz-i«uit Courton keresetet adott be 
. kázattál járna. Nem barátja a 'l'OT 11 ^vctségi álhinwgyesz 
bevándorlásnak és nem rokon- *8 az épületfa-trust ellen, hogy

., , . akadályozza meg bírói parancsé sálszenvez az idegenszarmazasuak- •’ c', .
Kábelgramm jelenti Londonból, ka| M-r pédig mi o]yan embert^” trust működését, amely jogtala

AZ ANGOL 
HAJÓS-SZTRÁJK.

Már a napját is meghatározták.

Glasgowból (Skótország! je­
llenti egy kábelgramm, hogy ott 
iiz angol hajósok tegnap nagy 
gyűlést tartottak, amelyen a unió­
juk titkára bejelentette, hogy már 

meg van állapítva a Nagybritan 
i nia összes kikötőire szóló sztrájk 
! napja.
i A kérdésre, hogy melyik ez a 
jnap, azt a választ adták a union 
: tisztviselői, hogy a pontos dátu- 
:mot a nagy sztrájk előestéjén hoz­
zák csak nyilvánosságra. Hir sze 

j rint május 29-ike ez a datum.

.ulna a szé­
na gvpéiit ék.-,

rendszeresen foglalkoztak olasz j akkor kellett volna ők-l aSaxn- 
Intrijátékkal. Teljesen az olasz nia hajóra vinni, mely vissza<za 
országi lutri módjára dolgoztak.: |itotta voilla ,;k,., Fiúméba, 
és a new yorki olaszoktól legalább
huszonötezer dollár jövedelmük 
volt ezen a réven. Tizenhat olasz 
borbélyt és korcsmárost letart óz 
t attak.

CHAMP CLARK 
AUTÓJA,

A visszatolonczolandók seregét 
már glédába állították csütörtök 
reggel, amikor az ónhigszigel 
kórházában izgalmas jelenet ját­
szódott le. A szerencsét len Uni x 
veezné el akarta emészteni önma­
gát is. szruibajtisnak ux'ilvánitott 
gvermekét is. Azt hitte, hogy 
,'i és gyermekének halála meg­
nyitja az ura meg a tiibbi gyer­
mekei számára a meseországba 
vezető kaput.

Ellis Islandon nagy íiiokliau 
magyar asz-

hr.gy az ünnep-égek során, ame­
lyeket György 'király rendezett 
Vilmos császár es feles,-ge tiszte­
letére, udvari bált tartották teg­
nap a ’Biiekingham-palotában. ami 
azért is érdekes, mert ez volt 
György király uralkodása óta az 
első udvari bál az angol udvar­
ban

A német császár és a felesége az 
Mailem meggyilkolása a ezélja. I udvari bál előtt angol tenger sz- 

A forradalmi junta ennek foly-jcsapatok díszgyakorlatan vettek 
tán elhatározta, hogy Haderőt, részt. A császár, par ma tér v,sz 
luimladdig nem engedi Mexico'sza Berlinbe.

mil szőrit ja meg a kereskedelmet. I 
. Ezt a pórt már a Standard Oil el­

len hozott döntés alapján inditot-

óbajtunk pártunk pajzsán látni, 
aki ment minden előjtélettől, aki 
megbecsülni tudja a bevándorlóik
és letelepedettek értékét. phlt k8vetni fogja több hasonló

/ pör az élelmiszerek drágaságáért
PCQ7Cn AQQ7Í1MY ielsősorban felelős trustok ellen. 

riLOLLO nVULUII I l' A deszka-tnist ellen beadott ke- 
Megzavart temetés. reset tiz kereskedelmi szervezetet

____  íés ötven egyént vádol, és hozzá
Felháborító módon zavarta meg Ivánnak csatolva a. bizonyítékok, 

tegnap Brooklyn!,,m. a 8. me. és ]amelyeknek aktaszei ii beszerzése 
a 48. utcza sarkán egy részeg asz-jegy évnél hosszabb időt is igénybe 

[szony az apja temetését. A pap'fog venni.

\

PENZGYARTAS 
A BÖRTÖNBEN,

Kedélyes fogház.

Algírban a franczia liaditör- 
vényszék — mint egy párisi jelen­
tés hírül hozza — rendkívül érde- 

I kés ügyben mondott ítéletet a na­
pokban. A múlt év deezemberében 
az algíri'katonai börtön egyik fel­
ügyelője azon csípte rajta egy na­
gyobb czelln lakóit, hogy — ha­
mis pénzt gyártanak. Amikor ku­
tatást rendeztek a börtönőrök a 
czellában, rájöttek, hogy ott ren-

Camion, a szövetségi törvény-j 
hozás volt spealkerje remek,'8000 , 
dolláros automobilt használt, 
melynek használati joga most
természetesen — utódáé. Champ; akarták tartani 
t Marké lenne. Oltamp Clark el- s/onx öngyilkossági L, ■ r * --1 
lenben kijelentette volt. hogy ne- minthogy most .-gyáiTalan na 
ki nem kell olyan pompás alkal- gyón fáznak a nyilvánosságtól, 
matosság, ő vsak közúti kocsira.

,01. Most tehát senki sem l'.nsz 
inálja a hatalmas autót, amelyet 
ott lep be a por egy sziliben.

V. Bvrgcriivk, a milwaukeei 
szoczialisla képviselőnek nem tet­
szik ez az állapot., és — amint" 
washingtoni jelentés mondja 
azt óhajtaná, hogy ő, mint a Co- ,
lumbia-keriileti bizottság tagja. ' ,Williams kimondta: a esatad de
használhassa a :senyi-lmes gépko­
csit. Hogy őneki valamint a bi­
zottság tagjainak sok hivatalos De Michiganböl idvsiet.-tt a 
ütjük van. a közúti vasúton való i férj és apa s magával hozta egyik 
folytonos utazás sok pénzbe ke-j rokonát, aki vállalkozott arra. 
j-ül. az automobil úgyis megvan, hogy az állítólagos beteg gyeiv- 
használják tehát ők. Ezt java : két visszaviszi Magyarorszagba. 
solja Berger képviselő, és valószi-l Erre aztán nagyhegyesen megen- 
nü, hogy a népszerű bilit elfogad- i gedték az asszonynak, hogy tiibbi

gyerekével part rászállhasson.

Egy másik magyar asszonytól 
inieg elszakították tegnap a gyer- 
mixct. Mi óh él Krxsé-Wt liárom 
gyviinvkével érkezett ide. 1 rá- 
lmz akart menni akinek a Michi­
gan állambeli Detroit szomszéd­
ságában farmja van. Ez asszonv 
egyik gyermekén is szeinbetegsé- 

1 get állapított meg az orvos 
Williams kimondta: a család 
portálandó.

ják.

' :
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.

Bvváml<>rl«">-nak • 
k. llOffV ay itliib- 

i;i [>j«i ha II kőzzr-

Hogyan védi Kövér Sándor fö- 
elnok Springer Sámuel foellen- 
órt. — Rendőrök a Verhovay- 
gyiilésen. V \ V !• 11 o v <i \ - JRgy 1 e t
«S-ik fiókjánál !<» 
szók» tudósítást 
;t Szvi l»<id síig u a k 
1 iirik "hivat idős 
rodik a rajtunk 
kel. .-zárt vsak a 
küldjük «'s kórjii 
br porokat bv«:s«’s 
tenni szíveskedjék.

A \ erhovav-Kgylet s ik tiok- 
ját Jolmstownhaii f. hó 15-án 
rendkívüli gyűlésre hívták vgy­
be. A gy ti lésen a szokottnál töb­
ben jelentek meg a tagok, mert 
eloi-e sejtettük, hogy Springer 
Sámuel és Veres András tagtár- 
,saink ügye fog tárgyalásra ke­
rülni. Sejtelmünkben nem 
«•salat közt mik. mert a gyűlés ele­
jén mindjárt kitudódott, hogy a
gvülés összehívása Kövér Sán­
dor fe.-l m»A parancsára történt, 
még pedig a Szabadság egy leve­
le folytán. Mielőtt a botrányos 
Je folyású gyűlést ismertetnénk, 
a/i kérdezzük Kövér Sándor fó­
ti nőktől. hogy az alapszabályok 
melyik pontja jogosítja fel a 
Szabadságo l hogy az egylet va­
lamely fiókjának vagy főtiszt vi 
svlöjének utasításukat adjon?

A gyűlés megnyitása után Kö­
vér Sándor í«»elnök vette át a 
vezetést ki.jvlent ite. hogy azt 
a négy tagot, akik a Bevándorló 
ban megjelent czikket

dig minden szó nélkül vegigliali­
ga tta.

Papp István ügykezelő felszó­
lalt ey ellen, ami it fövi linknek 

•..Mi /.avarokról ! ann\ira nem tetszett. hogy tuvg- 
ű,-küldtük volna paranesolta Nagyváfhy ttigtárs- 
■;s. «5. az egy le- I mik. aki egyúttal sógora, hogy 

apja nem iö 1 hívja be a rendőrt. >1 eg jegy- 
T sérelmek-‘/emlő. hogy ax udvaron négy 

ren.lör állott, akik nyilván oda 
lettek rendel v e. Nagyvát.iiy a 
parancMiiik engedelmeskedve he­
invitálta a rendőrt, a ki az ajtó­
ban meg is jelent Lengyel -lo* 
zsef «*gyleli elno-A azonban bölcs 
intézkedéssel azonnal kijelentet­
te, hogy karhatalom mellett nem 
gy’ülésezünk, mit - az összes ta­
gok sűrű éljenzések közt oszla­
dozni kezdtek. lg> ért véget az 
a rendkívüli gyűlés, melyet a 

;s Szabadság levide tolytán hiva- 
«>. »tolt össze H fóel nők. Illetve nem 
a is így ért véget. A vege meg 

ezifrábh volt. Alikor ugyanis a 
föidnök látta, hogy nem úgy lesz 
minden, ahogy u akarta, a tiokot 
felfüggesztette és ezzel felfüg­
gesztette magamagát is. mert 
Kövér Sándor ur is csak olyan 
tagja a 8-ik fióknak, mint bár­
melyik más tag.

Igv aztán amiért Springer Sá­
muel és Veres András az egylet­
nek rájuk hízott pénzét jogtala­
nul használták, s mivel a fiók fe­
lelősségre vonta őket iS mivel ki­
derült ellenük ay igazság. Kövér 
Sándor főelnök akképp védte 

aláírták, meg a fiók érdekét, hogy Sprin-
ki akarja zárni, illetve fel akar- SeT Sámuelt, a fóellenört, a só­
ja függeszteni.
nmei és Veres 
saink esetének 
Iá sár., s/ól hja

András tagt ár- 
újra való tárgya­

iéi a tagokat. Ve­
res Andrást pedig egyszerűen 
bűnösnek nyilvánítja.

Veres tehát bűnös a főéi nők 
szerint. Springer azonban ártat­
lan. mert o nemcsak föellenör. 
hanem egyúttal a föelimk barát­
ja. Pedig Veres András már tő;- 
les/tett a rendkívüli gyűlés elüt* 
Springer tagtársunk azonban 
először esak levelet nyújtott be 
a fiukhoz a föelnök utján, amely­
ben magát fehérre akarta mos 
ni, mivel ez m-m sikerült. háf ki 
fizette ;i rendki vilii gnilés< n a 
rá bizony ült 4" dollárt. Kövér 
Sándor tőéitn» x erre ki is m -ndta 
Spring* I Sámuel biinövségét, «1« 
h. narosaii belátta, hogy a fia I- 
ieriőr. sógor és jó barátot nem il 
iik bűnösnek bélyegezni, mikor 
tehát Mozgó dánost (feltette a kér 
«lest. hogy hiinus-e Springer Sá 
mind. a föelnök inege/átolta eiöh 
bein kijelentését es azt mondta 
hogy nem. daezára, annak, hogy 
a fiók tisztikara «•< tagjai Sprin­
ger Sámuelt és Veres András* 
egyformán bűnösöknek találták. 
Kzt bizonyították Pecsenye Ist­
ván. I elek i -I »zset pénztá t os. 
7>engy,d dózs«f -Jn«»k. fío*váth. 
•József titkár. Ez utóbbi még töb­
bet is bizonyított volna de a ‘V:
• Inok nem adta meg m-k, i szót. 
Alikor ugyanis Kövér -Sándor lo- 
‘ Inok kitette az asztalra a Be­
vándorló ti.)-ik s/áinában lekö­
zölt ezik két «■> azt kérdezte a f a- 
goktől hogy igazak-e a Keván 
dorlő-ban foglalt vádak. Hor­
váth József és Teleki József kije­
lentették. hogy nemcsak hogy 
igazak, de a ezixkhol egy súlyos, 
vad ki i.> maradt, tudniillik az. 
hogy Springer Sámuel volt tit­
kár. a pénztári könyvet és a 
bank könyvet többször magánál 
tartotta.

I mozdul és érdem szerint bánik 
el a minden üdvös mozgalom ke­
rékkötőjével. Gondolatnak is 

I megszégyenítő, hogy az általunk 
eltartott papunk ig.v bánjék ve­
lünk. Kihez forduljunk hát ! Ki­
hez legyen bizalmunk ? És ki le­
gyen vezérünk, hogy a népek 
tengerében el, ne merüljünk A 
magyar lapok megteszik a tőlük 
telhetőt, de ha vezetőink maguk 
sem akarnak magyarul érezni, 
elveszünk. .X szét züllés ellen vé­
dekezünk. amidőn felemeljük til­
takozó szavunkat és kijelentjük, 
hogy m eg bot rá n k oz un k példát­
lan eljárásán, tiltakozunk basás- 
kodása «dien. Méltatlan meg­
bán! ásunk és megszégyenítésünk 
szolgáljon intő például. Látva pe­
dig mindezeket, valábára fogjon 
össze a magyarság és bízzon ön­
erejében. így lesz béke. egyet­
értés és szeretet köztünk. Hala­
dunk és boldogulunk, ami ma le­
hetetlen. Maradunk hazafias 
tisztelettel a A'erhovay 98, fiók 
zászló kezelő bizottsága.

New Yorkban a legelső magyar 
majális május 21-én, vasárnap, 
lesz.. Rendezi a 7-ik utczai első 
magyar református hétegsegélyzö 
és társalgó egylet, az öt ven hold 
területű, szép erdővel és nagy tó­
val körülvett, fényes berendezésű 
Cypress Hills Parkban. Brooklyn­
ban. Kezdete reggel 10 órakor. 
Belépő-jegy 25 cent. A Delaneey- 
utezai hídnál, a Buslnvick avenue 
ear veendő a Ridgewood ave.-ig, 
itt átszállás a Cypress Hills ear-ra. 
amely a parkig visz. Aki a virág- 
fernü» májusban a szabad termé­
szet ben óhajt gyönyörködni és 
valódi magyar mulatságban rész/-• 
sülni, május 21-én ránduljon ki a 
Cypress Hills Parkba, amely ma­
gában véve is természeti gyönyö­
rűség. {15.17.18.19.20,.

A szervezett dollár. Ismételve 
foglalkoztunk a new yorki l nil--d 
líealty and Mortgage Company ál

gort, a jóbarátot futni engedte, 
a fiókot pedig felfüggesztette.
Így ítélt igazságosan a Y'erlio- 
va v Ketegsegélyzii Kgy let toel- 
nöke Kövér Sándor ur. Marad­
tunk a fiók összes tagjaival ha­
zafias üdvözlettel Lengyel Jó­
zsef «-Ine V, Horváth József ló - j|;,i kibocsátott hatszázalékos sz« l- 
kar. Teleky József pénztáros, j v'myek.kel ellátott arany kötve
Horvath Lajos ■'< Vincze György'l!V„iv,.| |MI1,-telve rámutattunk,
bizottsági tagok. Drajxsák 1st- jhogy annál biztosabh és gyü uol- 
ván. P«• Isoezi h-r-iicz. Kloz«*r -lo I.!« befektelé> ninesem ni Int e
zs.-r S/.-jIm» -fo/s«*!. Mo/. r Miiin- íkompánia kídvényeinek vásá 'iása.
ger István. Horváth János. ifj. 
Szab«-» Lajos. Németh József, id. 
Szab«» Lajos. Zsigo János. Vas 
Jánov. Baráth Gyula, -lenesó Ist­
ván. Miitt-r Ignávz. Sviatko An­
drás, Petelanezky András. Moz­
gó János, tagok.

Száz dollárba kerül egy k ■ \ uv. 
m»*l\ a szép én vek után bal s> á / <i- 
I--kot hoz ;v.-nie s azonfelül «. *áv- 
saság hasznába il is rés/e.süL Szá­
mos ingatlanain kivid a társa^.iv 
azzal foglalkozik. Iiogy Ww Von: 
külvárosaiban házakat épít. m--

_ , . ,, „ ,, ! 1 veknek ért éke rohamosan feilő-
Panasz a south bethlehemi ple- ...

'mik. Ml szemeivesen átvizsgáltuk
bános ellen. Vettük a következő 
levelet: Tekijiteies szerkesziö ur! 
Elősz.h- is bocsánatot kérek. 
Imgy soraimmal alkalmatlan­
kodom. de a Vegtelirn :elk<‘sere- 
d« s adja Kezembe a tollat, pedig 
'•z nekem nehezebb, mint a resze­
lő vagy a kalapács Nagyon szé­
pen kelem tehát, hogy az alábbi
levelet közölni szíveskedjék. Ma- 
t'adok hazafias i'ulvözlettel Jám­
bor Mihály. 927 Mechanic Street. 
South Bethlehem. Pa.

lisztéit Szerkesztö ur! Yár- 
lakv Sándor itteni plébános leg­
közelebb olyasvalamit t«»tt. ami 
úgy reánk, a Verhov 
9s - i k fiókoszt ályá na k
le

a tarsasag könyveit -*s meggyőző 1- 
1 ülik. hogy mekkora hasznot hajt 
üzletüknek ezen ága. Kunéi fogva 
a társaság az eladott kötvények 
után nemcsak hat százalékot, liá­
néin ni -g szép hasznot is fizethet a 
részvényeseknek. A részvények el­
adásából befolyó pénzek legna­
gyobb részét a házak -építésére for­
dítja. Melegen ajánljuk tehát a 
kötvények vásárlását, mint legbiz­
tosabb befektetést.* Magyar levelek 
igy ezimzeudők: Cnited Realty 
and Mortgag«4 Co.. 229 Broadway. 
New Volk.

Nagy piknik és gyermek-májé - 
Egylet |lis. A 'X. V. 1. M. Gr. Széchenyi 

tagjaira, I István T. és Bs. Férfi és Női Kgy-

Krre a/idári Springer Sámuel 
kert szót. s nemcsak hogy be 
nem ismerte bűnösségét, de Ve­
res Andrásra és az elhalt Mieh- 
navra akart kenni mindent. Kgy 
halottat persze könnyű megvá­
dolni. mert az nem tud védekez­
ni. I)e megvédik öt a könyvek, 
amelyek igazolják, hogy Mleh­
rt ay na k a bűnben nem volt sem­
mi része. Alikor azután 
ger Sámuel látta hogy H 
fehérre mosni nem lehet, 
gurult, vadul lármázott.

meg az ossz m a gy a isa gra néz­
ve is melyen sért ti. Osztályunk 
egy bizottsága hónapok előtt fel­
kérte a plébános urat. hogy az el­
készít emlő magyar zászlónkat 
pünkösd első napján szentelje 
fel. Kzt a plébános megígérte, 
egyben a védnökséget is elfogad­
ta. Mi magyarok meghíztunk az 
adott szavában és az idecsal olt 
meghívó szerint megtettünk min­
den intézkedést, hogy ünnepé­
lyünk a magyar névhez méltó le­
gyen. Közeledvén a zászlószeri 
teles ideje. ;i szükségesek megbe­
szélése végett ismét felkerestük a 
plébános urat. mikor is a legna­
gyobb meglepetésünkre és meg­
botránkozásunkra a zászló fel­
szentelését minden megokol ás 
nélkül megtagadta. Zászlónk fel 
lesz szentelve pünkösd első nap­
ján es büszkén hirdeti majd a 
magyarság haladását. melyet 

magva r- 
h ivat ott.

Teleki de Hz üzleten kívül mivel sem tö-

Sprin-
hollót I megakadályozni még 
dühbe *ág szellemi vezetésére

József pénztárost legazemberez- 
te, az egylet tagjait lemarházta 
és a mellét verve, kijelentette,
hogy ő ur! A föelnök ‘ ur*’ pe-

rödü pap sem képes. A jogos 
megbotránkozás adja kezünkbe 
a tollat, és reméljük, hogy az it-

let’* f. évi jun. 4-én. pünkösd va­
sárnapján. az Kim Grove Parkban 
- Maspeth. L. I. . Borsodi AI. hír­
neves zenekara mellett, nagy gyer­
mek - ünnepély Í vel összekötöt t 
nyári mulatságot rendez. Külön­
böző versenyek, dij teke zés 
•—2,c nagy gyermek-felvonulás, a 
hol az összes kicsinyek egy gvö 
ryörii ajándékot kapnak, tomho 
la. világposta s még számtalan 
szórakoztató pro grammszám! A 
szülök nagy örömet szereznek, ba 
gyermekeiket ide hozzák. A leá 
nvok sokat tánvzolnak. mert az 
egylet, csupa fiatal evőből áll. Be- 
I*p1i di.j csak 25 cent: kezdete d. e 
10 órakor. Az érkezőket a villa 
mos állomásnál bizottság fogadja 
í tirány: a Deíancey streetnél 1 •- 
vő Williamsburg-hidiiál a Wash­
ington i’ark vagy Grand street 
earra szálljon, melyek a park előtt 
haladnak el.

(15,20,24.25.27,JO.jmi.l)

A vasgyáros f. évi május hő 27- 
•n. szombaton este. kerül, színre a 
Webster Hallban, a Jókai Magyar 
Bs. Egylet által rendezve. A sikert 
már magában véve az is biztosát ja,

Thury Ilona. Horváth Lajos és a 
u égj óbb műkedvelők által vannak 
betöltve. A darabot Holtai Árpát’ 
rendezi. A vigalmi - bízott sa / 
Schlesinger M. elnök vezetése mét­
iéit minden lehető áldozatot meg 
hoz. hogy a legkényesebb igény - 
két. is kielégítse, s hisszük, ez sík 1 
rülni is fog épp úgy. mint a múlt­
ban. Előadás után tánc/, reggelig. 
Ruhatár 15 vént.

110.15.16.20.24.25,26.27
A Magyar Liga, mely nemcsak 

a polgárosítás niegköunvitésén fá­
radozik. de jótékony vzélt is gya­
korol. f. é. május 29-én Decoration 
Day előestéjén, a Stiiyvesa.nl ( a- 
sinoban. 140—42 Second a ve., lá­
nyos '.'Tiüsorral és tánvzczal egybe­
kötött kedélyes estélyt rendez. A 
műsoron szerepelnek Farkas Y il- 
mosné, Keller Lipótné. Kolozsi Je­
nő. Azonkívül töb kiváló egyé­
niség ígérte megjelenését, közte 
Samud S. Koenig és Braun Mar­
ais. a Rep. Club elnöke. Belépő­

díj ruhatárral együtt 25 emit : je­
gyek előre válthatók a .Liga helyi­
ségében. 414 E. 5th st.. .Farkas Vil­
mos «4nőknél. 234 K. 14th st. és az 
ón képző Egyletben. 222 K. 10th 
street. (20—27»

Végzetes szerencsétlenség. Irt 
egy munkára utalt ember vagy nő 
nem képes dolgozni! Sokan van­
nak pedig, akik kidőlnek, betegek 
és tehetetlenek lesznek, mert vér­
szegények. A vér ugyanis az egész 
test táplálója és éltetője, ha ez be­
teg. akkor összeroskad a test is. 
Az illetők kínzó fejfájást kapnak, 
szédülnek, sápadtak lesznek s a 
tagjaikat alig bírják emelni a 
gyengeség miatt. Ezeknek a szen­
vedőknek hiz.tos gyógyulást hoz a
Róth Sámuel-féle Tokaji China 
Vasas Bor. mely a vért megerősíti, 
az idegeket megnyugtatja, erőt. 
piros szint és munka kedvet ad. 
Egy üveg vsak 7,5 cent. 5 üveg 
egyszerre $2. Készíti egyedül 
Róth Sámuel gyógyszerész honfi­
társunk. 125 A ve. A.. S. utczai sa­
rok. New York.

A new yorki Ifjúsági Kör és 
Daltestülete Női Osztálya 1911 
május hó 27-én »zomjiaton e>te. 
a Progress Hall nagytermében. 
28—50 A ve A. nagyszabású vi­
rág-bált i-end ez. Belépődíj 50 
cent. Ingyen ruhatár. Kezdet»* 
•ste s órakor. A zenét Kalvulia 
András legkedveltebb zenekara 
szolgáltatja. [ 20.22.24.25.2t»

A new yorki I. Magyar Disznó- 
Asztaltársaság. 1 mely közismert 
irról. hogy jótékonyczélu mulat­
ságai mindig a legfényesebben si­
kerülnek. ismét alkalmat ad a ma­
gyarságnak arra. hogy jól és ol- 
són szórakozzék és mindazonáltal 

jótékonyságot K gyakoroljon. 
Cgyanis az Hid it «4.1 asztaltársaság 
f. é. május hó 28-án, vasárnap, a 
Cypress Hills Parkban. L. 1.. dij- 
tekézéssel. tombolával, confetti- és 
szerpentin i- dobálással. valamint 
nagyszabású disznótorral és tánvz- 
mujathággal egybekötött pikniket 
rendez. Lesz kolbász káposztával, 
gulyás lés laezipecsenye. nielydk- 
nek adagja 15 cent. A számtalan 
tréfás társasjáték és a eső Ina k á - 
zás «-.Njik fokozni fogja a jó han­
gulatot. Kezdete d. e. 10 órakor. 
A zenét Fol km an Milán és válo­
gatott magyar zenekara szolgál­
tatja. Eső esetén kényelmes fe­
dett helyiség. Jegyek — melyeken 
a pontos útirány is meg van adva 
— az egyleti helyiségben. 414 E. 
5th st.. kaphatók. Ismerve a tár­
saság jótékony ezé Íját. bátran re­
mélhetjük. hogy ezen mulatság 
úgy erkölcsileg, mint anyagilag a 
legfényesebben fog sikerülni.

(20.23,25,27)

leni magyarság valaliára meg-1hogy a főszerepek Dobó Bőske.

Visszaemlékezés
1. Napóleonra.

Halálának 90-ik évfordulója 
alkalmából.

Irta: Alpár Béla. v

Május i-vri volt kiliuívzvnn éve.
hogy I. Napoleon: a franczia gloi- 
re megteremtője és megtestesítö- 
je. ki hazáját nagygvá, dicsővé a 
világ első nemzetévé tette. Szent 
Ilona szigetén meghalt, hogy 
örökké éljen a népek lelkében, a 
történelem lapjain.

Élete, meteorszerii tüneményes 
earriérye. sokban hasonlít Ivóira 
legnagyobb fiáéhoz. Julius Cae­
sarhoz. Mindkettőnek tragikuma. 
Iiogy koruk őket n>eg nem értette.

Messziretörő. a népek boldogi- 
tását vzélzó tervei, óriási vállalko­
zásai. a kedvezőtlen viliágszellem 
miatt, nem sikerülthettek. Csaló­
dott az emberekben. Tábornokai. 
Ilii emberei, neje. szerencséjével 
együtt elhagyták.

Alakja, az idővel egyenes arány 
bún folyton nő: beteljesedik Szt. 
Ilonán irt niemoire-jaibaii a mesz- 
sze jövőbe látó jóslata :

..Eljön az idő" — Írja — ..mi­
kor semmisem fogja az embereket 
foglalkoztatni, mint az igyekezet, 
hogy nekem igazságot szolgáltas­
sa naik: nap-nap után emelkedni 
fogok a népek lelkében: minden 
év lecsiszol rólam, a zsarnokról, 
valamit s olyannak állít az utó­
kor bírói széke elé. aininővalóság- 
gal voltam."

Egy szellemes franezij, író azt 
mondta róla 1807-ben: ..Mi na­
gyon közel vagyunk még hozzá, 
^emliog.v jh(évesén Jhitgismeiihetrj 
nénk."1

Kilenezven év elég hosszú idő, 
hogy nagy alakját., mely már a 

irténelemé. helyes világításban 
láthassuk.

Ennyi idő fátyolán keresztül el­
fogulatlanul. ment minden sok­
szor kicsinyes emberi szenvedé­
lyek- és önző érd; kéktől sugall s 
így igazságtalan megit éltetéstől, 

tisztán láthatjuk e szellem- 
óriást.

A távolság elmossa a kisebb hi­
bákat. melyek nélkül nincs földi 
nagyság s esak a nagy alkotáso­
kat mutatja.

Az ókor nagy hóditói misztikus 
ködbe burkolódzv;, igyekezték fé­
lelmet és bámulatot keltetni. 
Nagy Sándor - Jupiter fiának. 
— Attila Istenostorának,— Ju­
lius Caesar — isteni eredetűnek 
tartotta magát.

Megértvén a korszellemet, a 
nagy forradalom századában, 
mely a népfelséget prokla.uálta. 
ily ideje múlt jelzőkkel magát nem 
ékesíthette. Kiáltványaiban — 
..Membre de l aeadémie" a fran- 
ezia akadémia tagjának, nevezte 
magát: ezzel is jefezvekaz irányt, 
melyen haladni akart.

Egyiptomi hadjáratába hazája 
legkiválóbb tudósait vitte magá­
val s a hadviselés gondjai daczá­
ra élénken érdeklődött a pirami­
sok országának tudománya, mű­
vészete — és ásatásai iránt.

Eredeti nemes szándékaitól, ha­
talmas és engesztel Ilidet len elleu- #>
segemek folytonos támadásai, el­
térni kény.szrri tét téli.

Az már tisztán áll a történelem 
előtt, hogy ellene a háborúkat 
nem a népek, hanem a dinasztiák 
indították, létükért. Lipcse elő­
estéjén a souvenirnek népeiknek 
alkotmányt Ígértek, ha a rette­
gett ellenfélt legyőzik. A népeik 
óriási véráldozattal legyőzték Na­
póleont. de utána szabadságról 
hallani sem akartak s még a nyo­
mát is elnyomták. (Szent szövet­
ség.)

E nagy embert, ethikai mivol­
tát illetőleg, annyira félreismer­
ték s kiről a legtévesebb fogal­
mak keletkeztek: az emberiség ja­
vainak — s mivelödésének érde­
kében többet tett s még többet 
tervezett, mint előtte bárki.

Ő a nagy forradalmat legyőzte, 
de mégis értette, megtartotta be­
lőle mindazt, ami jó volt benne. 
A forradalom fölé emelkedett, de 
annak az egész emberiségre kiha­
tó. örökké szép és halhatatlan vív­
mányait u. m.: az emberi jogok, 
polgárok egyenlősége, az előítéle­
tek alól való felszabadulása, a te­
hetségeknek utat nyitni születés­
re és rangra való tekintet nélkül, 
a sajtószabadság. — megtartotta 
s az életben keresztül vili \ ily 
értelemben, birodalma vol; az el­
ső. igazi demokrata állam, mely­
ben mindenki tehetségéi megille­
tő helyet foglalt el.

A nagy társadalmi mozgalom 
túlzásait, az anarchiát, mely ha­
dai Szent oltárnak, trónnak, évez­
redes tradieóknak — elnyomta.

Egyik genealógusának, ki csa­
ládfáját az Orsi ni és Medicieken 
át, egészen Romulusig igyekezett 
visszavezetni, azt felelte, hogy ne­
mesi levele a montenotte-i csatá­
ban kelt. hol első győzelmét aratta 
Küzdelmei közepette, a közjó- és

Feelinó Better Already
.rrgzzzsgazggssgy| I-

lymmmiimiiiiiiiii

Nagyon örvendek, hogy 
utasítását hűen követtem 
és szenvedő testrészemet 
bedörzsöltem a

Dr. Richter-féle
Pain-Expellerrel

Megszűnt a torok és hátfájásom és 
már is kitünően érzem magam Egyet­
len házból sem hiányozzék e kitűnő 
szer. Vigyázzon a hamisítványokra.

Kapható 25 és 50 centért.
F. AD. RICHTER & CO., 215 Pearl Street, New York.

Richter-fele Congo Pilula (25c. i megszünteti a székrekedést.

Magyar Bctegsegélyzö 
Egyletek Szövetkezete

Tatja lehet minden magyar férfi és no. Haiíleseti illeték $1000. Temetési költ­
ség $100. Minden magyarnak kötelessége lenne beállani ebbe a legnagyobb, leg­
olcsóbb testületbe. Mindenféle felvilágosítást 3aívesen ad a titkári hivatal. Czlm:

FRANK SZLOVENSZKY
Corner STATE & BUTLER ST., BRIDGEPORT, Conn.
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Az egészség készpénz! róthsamuel-péle |

Tokaji China Vasas Bort
MELY RÖVID IDŐ ALATT ÉLETERŐS. MUNKAKÉPES EMBEREK 
KÉ TESZI ŐKET! A leggyengébb is VALÓSÁGOS ATHLÉTA LESZ!
Egy nagy üveg 75c.; 3 üveg $2.00 — Küldje be a szelvényt is

Róth Sámuel ‘MEGVÁLTÓ”
GYÓGYSZERTÁRA

125 A VE. A, cor. 8th st., NEW YORK.

Szelvénye « egy üveg illatos Zöld Diófa Olajat.

.............................................. ..
állami szükségesség érdekében, 
néha 1 oly' eszlilzökhöz volf kÁfy- 
teleu nyúlni, miket csak a forra­
dalom szülte abnormális állaim- 
tok igazolhatnak.

Tévedése ott kezdődött, amikor 
„dinasztiát" akart alapítani, csá­
szár lett. holott neve többet ért. 
mint ily eitn. Caesar nevéből csi­
nált hatalmat, fogalmat.

A legenda szerű kor 1 <lü-ben 
St-Jean-\Vatterloo véres síkjain a 
..vieille garde" hősi halálával vé­
get ért. A történelmi Napoleon, a 
császár, a franezia gloive megte­
remtője, Európa ura tulajdonké­
pen már itt halt meg: ami ezután 
következik, az már csak egy sze­
gény. elhagyott számiizöttnek hat 
évig tartó lassú haldoklása.

Lemondása után a „Leli erő- 
piton" angol sofha.ji kapitánya 
Maitland kijelentette, hogy lm a 
császár Angliába kivan menni, kor 
rnánya felhatalmazta őt. a császárt 
odavinni.

E szavakban bízva, kis -rétávei 
július 15-én e hajóra szállt.

Tliemistoklesként jött. magát 
leghatalmasbh ellensége vendég­
szeretetére bízva : de csalódott. Le­
velét az angol regens herezeg visz- 
szaküldte. s Plymouth előtt tudat­
ták vele. hogy Európa foglyának 
tekintik s Szent. Ilonát jelölték ki 
neki örökös tartózkodásául.

Anglia ezen eljárása minden ké­
pen a nép- és vendégjog megsér­
tése volt. Hasztalan tiltakozott.
Napoleon — mondván: „Én a I 
menny- és az. emberek előtt amié-. Néhány nappal később egy s/.ol- 
péívesen ellentmondók azon erő- ga jelenti, hogy múlt éjjel a kele 
szaksak, melyet rajtam elkövet- ti égtájon egv üstököst láttak.— 
nek. Én nem foglya, én vend 'ge „Egy: üstökös az volt Caesar ba 
vagyok Angliának,s a parancsnok tájának i- előhírnöke, 
unszolására jöttem a' hajémá". ■ ! . ,-
Augusztus «.án a „Nortomber ' -M’nlis lü-ike .óta mar, lel sem 
latuT- hajóra vitték: a .La Ho- 1udoh k'dm. láza gyákon, loTvldfi 
giié-.i" foknál elhajózva, •köwönté iha,‘ci!08ait lliv.ía : majd hii kísérői- 
utoljára hazáját, október lűéén !1,PZ': kÍk áRya Mriil voltak' ÍK-V 
szállt ki arra a szírt re. mely sírja SX,M : •Erzvm' h‘W kf-'“
]0tf lit, ha meghalok, ti szerencsesei*

lesztek visszatérhet ni Európába“'
Elkezdődött a ki nos. unalmas - - lázban — „én pedig az elvsiumi 

elet. Itteni élete mevő elmélkedés- mezőkön keresem fel hőseiméi, 
bői áll. E sziklaszigethez lánczol- Kleber. Dessaix. lírssiéres, Duroc 
va melynek 'öldöklő tropikus ég- I.amu-s. Ney. Murát. ‘Massen», 
hajlata versenyre kelt a raff inált | Berliner mind-mind elém jönnek 
angol kegyetlenséggel, igyekeztek találkozni fogunk a Seipiókk.d. 
megrövidíteni a nagy ember nap- (Hannibálokkal Caesarokkal. XV- 
•b111- [Hik fogjuk tetteinket megbeszéltr.

Ezt a kiimát európai ember há­
rom évn'd tovább nem túrja eí. 
Négy fal közé zárva, övéitől elsza­
kítva. e rettenetes sziláén, ő. ki 
egész Európát lóháton rótta, tét­
lenségre kárhoztatva, ki egykor 
oly tevékeny és eleven volt : a szó 
moru véget vsak siettette.

Keserű megjegyzésekre fakadt, 
hogy öt hadi fogolynak tekintik, 
holott ö m in az s ha az is lett vol­
na, a háború befejeztével az meg­
szűnik.

Az angol kormány attól tartott, 
hogy a császár nem sorvad el igy 
I lég gyorsan, azért Szent Ilona 
helytartóját, a szelidebb l óek- 
1-urn-t, visszahívta s helyébe Na 
polcon halálos ellens’-gét. Hu t son 
l.ow-t. tette. Ez testét-lelkét egy­
szerre akarta gyengíteni.

Erős alkotása, karktere öt évig 
állt ellen, de végre eljött a pilla 
nat.

Ilii barátai is. kik ide elkísér­
ték. megritkultak már. 1811*. óv 
végén betegeskedni kezdett. Ereje 
folyton csökkent.

1821. márczius 17-én igy szólt 
hii orvosához. Antomarehihoz: 
. Nem az erőtlenség 1 esz engem 
semmivé, hanem az eső ; az élet az, 
ami engem megöl. Hát azért kí­
méltek meg engem az ágyuk, hogy 
i!\ nyomorultul haljak meg?" - 
Majd szemét a kék égre veié: — 
. Hat évvel ezelőtt: ugyanezen na ­
pon ! Elba szigeti visszatérése. • 

‘felhők borították az eget ; én meg­
gyógyulnék. ha e fe!!: láthat
liánt."

■ ■
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A BEVÁNDORLÓ 3-ik old»!.
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BEVÁNDORLÓ
A LEGFÜGGETLENEBB, LEG­
JOBBANSZERKESZTETT AME­

RIKAI MAGYAR

NAPILAP

Ilyen s ehhez hasonló lazáimok 
gyötörték folyton, ereje teljesen 

imeriilt. Május 2-ári láz, félrehe 
szélés, folyton Francí.iaországr .1 
beszél, fajtársait szólítja „Dessaix. 
Massena“.... győzni fogunk“, 
síi)., ki akart ugrani ágyából, hagy 
nehezen lecsillapították.

Május ó-én nyugtalan éj után 
szüntelen őrjöngés, csak nagyne- 
ltezen ejt ki néhány össze függőst v- 
l<-n szót. rtolsó szavai: ..a hadse­
reg élén.“

Künn „óriási vihar volt, az eső 
szakadllamtl ömlött, a szél min 
dent feldúlt. A fűzfa, mely alatt 
Napoleon oly sokszor szívta a hős 
levegőt — nincs többé — a mézga-

MEGJELEN MINDEN DÉL­
UTÁN HÁROM ÓRAKOR A 
LEGFRISSEBB HÍREKKEL ÉS 
A LEGVÁLTOZATOSABB TAR­
TALOMMAL. KAPHATÓ NEW 
YORKBAN EGY CENTÉRT 
MINDEN UJSÁGELÁRUSITÓ- 

NÁL.

A NAGY SZÁM
MELYNEK ÁRA HÁROM CENT, 
TIZENKÉT OLDALRA TERJED 
ÉS MELLÉKLETE A MAGYAR

SZÉPIRODALOM
GYÖNGYEIT TARTALMAZZA. 
HANGULATOS :: KÖLTEMÉ­
NYEK, SZ.E3BNÉL-SZEBE EL­
BESZÉLÉSEK ÉS SZÓRAKOZ­
TATÓ CZIKKEK SÜRÜ EGY­
MÁSUTÁNBAN VÁLTJÁK FEL 

EGYMÁST.

NEW YORKBAN

mintha 
öt, ami

EZ A NAGY SZ-reM SZOMBAT 
DÉLUTÁN KAPHATÓ MINDEN 

UJ8ÁGELÁRÜSIT6NÁL.

A BEVÁNDORLÓ
NEMCSAK A LEGJOBB, DE A 
LEGOLCSÓBB MAGYAR NAPI­
LAP A VILÁGON. VIDÉKRE 
EGÉSZ ÉVRE, POSTÁN HÁZ­
HOZ SZÁLLÍTVA EGÉSZ ÉVRE 

CSAK

DOLLAR
ELŐFIZETÉSI DIJAK POSTA- 
UTALVÁNYON VAGY AJÁN­
LOTT LEVÉLBEN ÍGY KÜL­

DENDŐK:

ültetvények kitépve, 
semmisem akarná túlélni 
(lőtte kedves volt.

A zivatar, az orkán már nem 
hreszté fel a császárt, este 6 óra 

előtt néhány perezezel meghalt.
X halott Prometheus-t Hudson 

Low nem engedte Európába vinni; 
tovább is őrizték a nagy halottat, 
de megadták neki a teljes katonai 
végtiszteletet.

Halála okául orvosai: O’Meara 
Antomarehi májhajt; az angol 

orvosok ellenben, hogy Angliát az 
utókor előtt mintegy igazolják, 
gyomorrákot állapítottak meg. 
mely atyját is kora sirha vitte. A 
halott szivét és gyomrát két hor- 
szeszszel töltött ezüst szolenezéhe 
tették, öt magát a császári gárda 
vadász-ezredesi ruhájába öltöztet­
ték. mellére a becsül étrend- és 
vaskorona-rend jelvényeit: lábai­
ra hosszú sarkantyus csizmát tet­
tek. Ismert háromszögű kalapját, 
mivel igen nagy volt, melléje he­
lyezték el, úgyszintén kardját is.

Hármas koporsóba — egy ón-, 
egy mahagóni- és egy ólom-kopor­
sóba — tették, melyet lepecsétel­
tek s csavarokkal láttak el. Bebal­
zsamoztad a szükséges szerek híjá­
ban nem lehetett.

Május 7-én volt a megható, egy­
szer ü. de fenséges temetés. A szi­
get egész helyőrsége, 2500 ember, 
lő ágyúval kivonult; hű kísérete, 
mely haláláig kitartott mellette s 
a lakosság kisérték utolsó útjára 
A pap rövid imája után a sírt egy 
nagy kőlappal fedték he. .melyen 
semmi felírás nem volt.

A száműzött lakhelyétől, Long 
wood-tói egy órányira, hol egy 
des, tiszta forrás csörgedez, ott 

volt sírja a legnagyobb hadvezér­
nek. Nagy birodalmaiból végül e’. 
maradt.

Utolsó óhaja, hogy a — „Szajna 
j ártján, a franezia nép közepette'' 
erak nagysoikára de teljesült.

1840 deczeniber 15-én hozta’- 
• issza, nagy ünnepségek közö'1 
Parisba s mind ama katonai pont 
pa és tisztelet megadása mellett 
mely a nagy császárt életében 
megillette, helyezték el a ..Falait 
des Invalides“-ha.

A nagyszerű gyászpompát mé 
meghatóbbá tette régi Ilii embere 
agg tábornokai, katonái és vote 
latsainak részvétele, akik régi fos 
ladozó és, so,k győzelmet látott 
zászlóikkal vonultak ki, hogy-még 
egyszer köszönthessék császárju 
kát.

már nem bizonyos, de ami fő, az 
ii ódájában volt.

— Ezt már szeretem, jegyző ur 
köszöntött he az idegen — falu 

helyen bizony nem lehet várni ad 
dig a hivatalos órával, míg a nap 
a hátunk közepére süt.

A jegyző ránézett az idegen úr­
rá. hogy miféle szerzet 1 -gyen az, 
de menten reá ismert, hiszen az 
arczképe ott. lógott az Íróasztal fe- 
ett: ez a belügyminiszter! De ha 

nem is ismert • volna meg. reá is­
mert volna hamar. A miniszter 
fejből ismerte az összes rendele­
tek számát: előszedette a kolera­
elleni intézkedés, meg a trágya- 
hordás, meg a cziganyok kóborlá­
sa, meg mi egymás tárgyúban ki­
adott rendeleteket és megvizsgál­
ta azok elintézését. De meg sem 
állott itt. Neki vágott a jegyzővel 
p. falunak, töviről-hegyire megné­
zett mindent, a kerítés mögül vi- 
hánezoló .menyecskék nem is sej­
tették, hogy a termetes idegen ur, 
akit a kutyák mrgngatnak s akii 
ők valami uj adóbehajtónak néz­
nek, ez a király- asztalától sietett 
ide, hogy az ország hatalmas bel 
ügyminisztere. Midőn megnézett 
mindent jól a miniszter, mielőtt el 
köszönt volna, azt mondja a jegy­
zőnek :

_ Kegyelmes uram, paran­
csolj velem, de én aligha bírnék 
valamit....

—- De igen, fiam, néked kell 
segítened egy dologban. Bizal­
mas emberemet kell elhelyeznem 
egy vidéki poziezióba. ki az álla­
mot nem károsítja meg, te reád 

ondoltam.
Ilyen kegyes csalással vette 

reá a szegény derék embert, hogy 
íkintevézést elfogadja, amit 

nint segítséget sohasem fogadott 
volna el. Derék, becsületes hiva­
talnok ma is, aki "csak most. fogja 
megtudni, hogy nemcsak nagy 
eszű, de nagy szivii, finom érzé­
kű, nemes ember volt az ő minisz­
ter barátja.

— Bizony jegyző uram, az or 
szóig dolgát mi csak elgondoljuk, 
de a jegyző az. aki végre is hajtja. 
Szeretném, ha minden jegyző ilyen 
akkurátus ember volna.

A jegyző, a derék, öreg magyar, 
perte megfelelt:

— Hát iszen, kegyelmes uram 
nt is, lent is akad jó gazda, 

sakhogy a miniszterek látták 
ár jegyzőt a minisztériumban 
• -én vagyok az első jegyző, aki 
iniszterf látok a jegyzői iroda 

ban. A kegyelmes ur biz’ Isten 
gyzőnek is beválna.
Hieroiiymi sokszor emlegette 

ogy erre a dicséretre büszkébb 
olt sok kitüntetésénél.

A BEVÁNDORLÓ
322 E. 72nd STREET

NEW YORK, N. Y.

'Nevének az utolsó évek veresé 
gei által némileg elhomályosított

MINDEN ELŐFIZETŐ, AKI 
EGY ÉVRE BEKÜLDI AZ ELŐ­
FIZETÉSI DIJAT, MEGKAPJA

...INGYEN...
"A BEVÁNDORLÓDNAK IMI­

RE SZŐLŐ NAGY KÉPES

fényét teljesen helyreállított i 
siámiüzetése -és szenvedései.

Most 90 év után nimbusa, névé 
nek varázsa nagvoh, mint legna 
eyr-hb győzelmei idején.

Apróságók HieronymiróL

NAPTAR

Imimmni

mely KÉTSÉGTELENÜL a 
LEGTARTLMASABB ÉS LEG­

ÉRTÉKESEBB NAPTÁR.

Hieronymi Károlyról, a napok 
ban elhunyt magyar kereskedelmi 
miniszterről, aki régebben beliig) 
miniszter is volt és akinek halála 
általános részvétet keltett, a k 
vetkező jellemző apróságokat Írja 
egy pesti újság:

Hieronymi bélügyTniriiszterség- 
idején királygvakorlat volt vata 
hol lent a délvidéken. A bel ügy 
miniszter jelen volt persze a királv 
fogadásánál, meg a diszebéden 
azután egyszerre eltűnt a hivat a 
los urak közüt. Senkinek sem 
mondta, hogy Hová megy. Másnap 
kora reggel, hét óra tájban, vala 
melyik közeli községben, a jegyz. 
portáján egy idegen ur jelent meg 
A jegyző, őszhecsajvarodott ma 
gyár ember, Pilissy András volt 
neve, már ott pepecselt .rz Írott­
jában. Hogy pipáit tisztította

..............................miiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiuiiimiiiK vagy a frustuk után meditált-e, az

:»iiiiinminii!inniimmnniiimnnimmini:nimnnnmiiHimmmimntminnniK.

FEKTESSE PÉNZÉT BIZONYTA­
LAN ÉRTÉKŰ FÖLDEKBE,

KÉTES ALAPÚ ZUGBANKOKBA, 
FUTÓBANKÁROK KEZÉBE.

Ez a tört,énét is a belügyminisz 
erről szól. Pontos ember volt Hir 
onymi világéletéin n. A hanyag 
ágot, nrl'iskodast nem szerette. A 

minisztériumokban mindig vári 
gy-két jőnevü fiatalember, akik­

nek a nevük különben egyetlen jó 
ulajdonságuk, de dolgozni nem 
karnak, a pontosságot pedig elv­

ből gyűlölik. Midőn Hieronymi 
Átvette a minisztériuma vezetését, 
eltűnt neki egy fiatal fogalmazó, 
akit ne adj Isten, hogy valaha is 
átott volna. Ha bejött, pár perez 

re jött be s ment odébb. Iliero- 
nymi nem ^zólt semmit az illető 
ur tanácsosának, úgy tett, mint­
ha nem is tudna róla. Pár hónap 
múlva előterjesztik a szabadsá­
golásokat és ott szerepel első sor­
ban a fiatal ur is, ki fürdőzése 
okából hat kerek hetet kért. A 
miniszter ekkor magához kérette 
és atyailag igy szólt hozzá:

— Fogalmazó ur, a kért sza­
badságot utólag megadom.

— Hogyan, kegyelmes ur, utó­
lag?

— Úgy fogalmazó ur, hogy ön 
ekkor és ekkor nem jött be öt- 
napig, eklkor és ekkor hat napig, 
....(fejére olvasta összes mu­
lasztásait. Tehát kitöltötte a hat 
heti szabadságát, kvittek va 
gyünk, de most már kérem, hogy 
pontosan járjon be!

Az illető ur másnap távozott 
minisztériumból, de ma már egy 
másik minisztérium igen pontos 
ési lelkiismeretes tanácsosa, ki 
nem vesz szabadságára előleget!

Meghitt társaságban ötletessé 
gének bőséges dokumentuméi; 
adta Hieronymi Károly. A régi 
szabású anekdotás magyarok 
közé tartozott, aminő jóformán 
egy öl már csupán: Eötvös Ká­
roly.

A politikusok kezdték már el 
is felejtesd január 26-ikát, ame­
lyet. egy ikoalicziós potentát <i 
szabadelvű párt Szedánjának ke 
resztéit el és a Royal-klubban ja 
vában gőzölgőit az a bizonyos 
husosíazék, amikor Hieronymi 
Károly az utezán találkozott egy 
aktiv ismerősével. Az öreg urat 
még politikai ellenfelei is nagy- 
rabecsülték s a koalicziós isme­
rős örvendezően köszönt neki.

— Hogy vagy, kegyelmes 
uram? — kérdezte. — Mit csi­
nálsz ?

— Mit csinálok? — felelt az 
exminiszter mosolyogva. — Azt, 
amit az öreg Krausz Mózsi a kon- 
czerten.

— Hogy-hogy?
— Az öreg, dúsgazdag Krausz 

Mózsi ívj nem állhatta a zenét. 
De meg nem is értett hozzá. Még­
is egyszer, a leánya kedvéért, el­
ment egy filharmonikus hangver­
senyre. Amint ott ásitozik és szu­
nyókál. csodálkozva kérdi tőle 
egy jó ismerőse:

— Mózsi. mit csinálsz te itt?
— Micsinálok, micsinálok ? — 

feleli dühösen az. öreg Krausz. — 
„Hát várom, ainig vége lesz!“ 

Hieronymi az anekdota végén 
vidáman sóhajtott:

— Látod, barátocskám, én is 
ezt csinálom.
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gette fel az elnök a folyosót. Ha­
nyatt-homlok rohant be minden­
ki. csak hárman maradtunk kint. 
csöndesen szivarozgatva: Kál­
mán, Károly meg én. Aszondja 
Hieronymi Tiszának:

— Látod, kegyelmes uram, 
mindenkit, legyűrtél már, de ezt 
az egv ellenzéki potentátot. Ap- 
ponyit nem tudtad legyőzni.

A generális pislogva válaszolta 
— llát tudod, rossz néven ven­

né tőlem — a fiam, ha neki sem­
mi se maradna.... Apponyit

— Hát akkor miért szavaz a 
miniszterre?

— Mert annak háromszor ir­
tain alá, — szólt Rubin derültség 
közepeit. — Leben und leben las­
sen ....

Pistára hagyományozom.

Az első Wekerle-kabinotnek 
tudvalevőleg Hieronymi volt a 
belügyminisztere és gróf András- 
sy Gyula -—• akkor huszonhat 
éves ifjú — volt az államtitkár a 
belügyben. Daezára fiatal tkorá- 
nak, a gróf nagyon kurtán bánt 
el az emberekkel Így például 
Kaffka Lászlót, aki akkor osz­
tálytanácsos volt, mindig igy hi­
vatta be:

Hieronymi Károly világéleté­
ben csak egyszer volt tán lóver 
senyen. Kedvelt titkára, dr. Hol- 
lán Sándor — .aki azóta minisz­
teri tanácsos lett ugyancsak mel­
lette — kisérte őt ki a turfra. Az 
üreg ur minden újdonságnak du­
káló kíváncsisággal nézdegélt a 
nagvtribiinön s még a verseny- 
programmot is tanulmányozni 
kezdte. Hirtelen odaszólt dr. Hol- 
lánnak:

— Hol lehetne egy kis bankót 
föltennem ?

A titkár bámulva kérdezte:
— Csalk nem akar fogadni, ke­

gyelmes uram ?
— Most az egyszer.... Csak 

nem szalajtom el a nominal Bu­
szomat.

A titkár még nagyobbat bá­
mult

Hieronymi a Tisjra-ikormány 
bukása után egyik vidéki barát­
ját látogatta meg, váratlanul, in­
i'. )g-utóban és amikor a kastély­
ba ért. akkor hallotta csak. hogy 
a barátja a községben van, hol­
mi hivatalos banketten vagy lag- 
zin. Az egyik inas ajánlkozott is:

— Majd én elszaladok érte. ke­
gyelmes uram.

— Csak hagyja. Inkább elme­
gyek magam.

Az ex-miniszter el is ment. ki­
hivatta a barátját, aki örvendve 
biztatta, hogy jöjjön be ő is. Jól 
fog mulatni az egyszerű falusi 
emberek közt. A kegyelmes ur 
készségesen válaszolta:

— Ilát jó. bemegyek. De csak 
azzal a föltétellel, ha inkognitó­
ban maradhatok.

Ez a történet már a mostani 
aera idején történt meg. Volt n 
miniszternek egy régi, kedves is­
kolatársa, ki saját hibáján kivid 
nagy nincstelenségbe jutott. A 
miniszter tudott felőle, de nem 
volt alkalma vele találkozni. Is­
merte az illetőt,hogy nem fogad 
el semmi segítséget. Egy nap a 
minisztériumból jön, amidőn az 
illetőt, nagy kopottan látja a Fö- 
utcza félé elosonni. A miniszter 
megállítja kocsiját és reá köszön:

— János, János, meg sem látod 
már a szegény embert.

Az illető ur hebeg, hahog, azt 
sem tudja hogy nfit mondjon.

— Ülj be csak mellém a kocsi­
ba, kérni akarok tőled valamit.

— IIol van az a Kaffka ?
Egy Krautz nevű miniszteri 

tanácsost, aki alája volt rendel­
ve, csak igy szólította be?

— Küldjék át azt a Krautzot! 
És az a Hieronymi itt van már?

Sőt a miniszterét sem valami 
túlságosan respektálta. Egyszer 
aztán behivatta Hieronymi és igy 
szólt hozzá:

I— - Hallom, 1 (méltóságodnak 
nagy (demokratának méltóktatüM 
lenni.

— Nem értem, — felelt bámul­
va Andrássy, aki egyébként per­
te viszonyban volt a miniszterrel.

— Hallom, folytatta Hierony­
mi — hogy senkit sem mőltózla- 
Jtik respektálni.... JmJmtenkiröl 
csak per Krantz, per Satöbbi be­
szél. Elgondolom, milyen szeren­
cse, hogy a király nem inspiczi- 
rozza egyszer a minisztériumot. 
mert akkor igy tetszene kérdezni:

— Itt van már az a Férchez 
József?

Többet aztán nem is volt szük­
ség ilyen figyelmeztetésre.

pro-__ Nézze csak.... itt
grammon: Hieronymus.

— Tényleg... ez ritka kabala.
Meg is fogadták a totalisateur- 

nél. És Genitivnsz ur ö excellon- 
eziája meg lehetett elégedve: 1i- 
zenhatszoros (juntát fizettek Hie- 
ronymusra.

így is történt és Hieronymi jó­
ízűen elkvaterkazott a társaság­
ban. Lassankint politikára került 
a beszéd és Hieronymi persze oly 
tájékozottal! beszélt, hogy vala­
mennyien látott szájjal hallgat­
ták. Az egyik lelkesedve kiáltott 
föl:

__ Isten úgyse! önben egy kép­
viselő veszett elt

Az öreg ur furcsa mosolylval 
felelt:

— Téved barátom.... Egy mi­
niszter veszett el bennem!

Nem tudom már, hol és mikor. 
Mikszáth Kálmán mesélte el ezt 
az anekdotát.

— Régesrég történt.... még 
akkor Tisza Kálmán uralkodott 
Magyarországon, ő volt hegyek­
nek, vizeknek legfőbb ura. Egy­
szer a folyosón állottunk Tiszá­
val és Hieronymivel s épen gróf 
Apponyi Albert beszédére csön-

A hires terézvárosi választás­
kor történt, amikor Vázsonyi ál­
lott szemben Ilieronyinivel. Egy 
jóképű alak bárcza nélkül állí­
tott be a választási helyiségbe:

— Singer Rubin pálinkamérő 
vagyok.

Nem hitték nelri.
— Ezt mindenki mondhatja!
Rubinnak mentő ötlete támadt. 

Nyugodtan kigombolta az egész 
bizottság előtt azt a ruhadarab­
ját. amel.... szóval megmutatta 
előbb a fehérneműjébe hímzett 
monogrammja, aztán a kalapjáét. 
Ez elég volt. Elfogadták igazo­
lásnak. mert — Hieronvmire sza­
vazott.

De közben még egy pillanatnyi 
inczidens történt. Az ellenpárt 
bizalmi férfia, dr. Leittier Adolf, 
megszólalt:

— Ne vetkőzzék le, én is iga­
zolom magát.

Rubin meglepetten nézett rá:
— Hát ismer engem a doktor 

ur?
— Hogyne ismerném, — mond­

ja a doktor — hisz kétszer irt alá 
Vázsonyinak

Szemrehányással kérdezték:

Mikor Hieronymi első Ízben lett 
kereskedelemügyi miniszter, első 
dolga volt körülnézni, kikkel te­
hetne jót. Ezek közt volt egy ál­
lás nélküli újságíró is. Egy vér­
beli újságíró. Hogy mennyire vér­
beli volt, azonnal kiderül, llie- 
ronymi ugyanis kineveztette a 
minisztériumába fogalmazónak. 
Am a kinevezéssel egy időben egy 
budapesti nagyobb lapnál is ál­
lást kapott. Az újságíró felsietett 
a miniszterhez, akj a jótevő em­
berek jó érzésével az arezán fo­
gadta :

— No, öcsém, boldog? — kér­
dezte.

— Pardon, excellences uram. 
de nem fogadhatom el: állást 
kaptam egy lapnál.

Hieronymit elfutotta a méreg, 
rákvörös lett.

— Szamár! — szólt rá az új­
ságíróra és sarkon fordult.

Múltak az évek_ Hieronymi 
megbukott, az újságíró megnőtt, 
majd Hieronymi újra miniszter 
lett. Egy banketten aztán össze­
találkoztak.

— No, kegyelmes ur, emlék- 
szik-e még rám? — kérdezte a te­
kintélyessé lett újságíró.

— Hogyne! És az állításomat 
most is fentartom — felelte és 
megint csak sarkon fordult.

■J/íüIJT
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Kellemetlenkednek a Justh-párt- jTaft véleménye a szervezkedésről, 

tál. — Az összeférhető összeférhe-1— A petroleum-tniszt a legfelsőbb 
tétlenség. — A gazdakongresszus. bíróság- előtt. — Az aczéltruszt 

A kassai becsület-parancsnok- okosabb mint a munkások, 
ság. — A jó öreg Akadémia.

A .Inxtli-párt - ismeretesen —' 
szövetkezett a xzoi-zÁalistákkiil az 
általános választói jog érdekébe»-.’ 
Nem tett egyebet, mint a hogy- 
bee.viilettel állja, amit Ígért: ez to­
llái eléggé megmagyarázza, hogy 
senkik és még nagyobb senkik gú­
nyolódásának van kiteve. Penné- 
szetesen . első sorban a Kossuth 
Ferenc/ pártja kellemetlenkedik 
.lusthékk-al. az a párt. amely köz-

Nagy emberekkel is megesik 
néha. ami a kis emberrel nap-nap 
mellett, hogy' petitjük van. Ilyen 
períb.je volt pl. Tisza Istvánnak 
miniszterelnök korában. mikor 
nagy vívmányként hirdette, hogy 
Becsben kivívta ■ Rákóczi hamvai­
nak hazahozatalát és másnap —- 
kitört a vasutas sztrájk. Ki törő­
dött még Tiszával. Rákóczival. 
Becsesei, mikor a vonatok úgy 
megálltak egy helyen, mintha a 
villám szögezte volna le őket.

az, akkor az alkalmazott többé | 
nem az államot látja az államban, ] 
hanem a kizsákmányolóját, de ha
a magánvállalkozó jobban díjazza 
a munkásokat, mini az állam, ak­
kor az ö munkásai többre fogjak 
a munkát őnála megbecsülni, mint 2ti2 
az államnál. Taft is ugv tesz. mint jgc 
hasonszőrű társai: az államra, a mannt, a
tekintélyre hivatkozik, mikor fi- dollár, pénzbüntetésre italt 
zetni kell:-és ugyanannak a foga-1nap. inért éeltmann -a ho tj«i 1 
lomnak, az eszmének nevében dort kirakatában ^ 
akarja az alkalmazottak zsírját isitartott. Egy rendőr jelenteti,.- <> 

isélni. Így nem lehet. Vagy — I.fel. elmondván, hogy haczilluso- 
e iItat. látott sétálni a kolbászokon.

Meghalt a király — éljen a ki- — Miket, látott I — kérdezte »

Amerika magyarsága Amerika közéletében.
New York, május '2d.

A történelemből tudjuk, hogy a magyart csak nehezen lehet 
üelrázni azsiai nyugalmából. Egyénileg és összeségünkben mind­
megannyi Pató Pálék vagyunk, akik a "hej, ráérünk erre még! 
elvünkhöz híven akkor nyúlunk a fecskendőhöz, amikor fejünk fö­
lött már összecsapnak a lángok s a menekülés alig lehetséges. Ben­
nünket mbit egyéneket is. mint nemzetet is ütni-verni kell, hogy 

megdörzsöljük a szemünket és felébredjünk.

Ezt az atkos tulajdonságot hoztuk magunkkal hazulról ide 
Amerikába is. az örökös ébrenlét a gyors elhatározások és gyors 
cselekvések országába. S mivel mi nem akarjuk megérteni, hogy 
itt csak az érvényesülhet, akinek nyitott a szeme s aki az esemé­
nyekbe döntő erővel belemarkol, hátramaradunk minden vonalon. 
Sem gazdasági, sem társadalmi, sem politikai értékünk nincsen. 
Pato Pál. aki a közélet követelményei elől kitér, nem számíthat még 
arra sem. hogy a létezését tudomásul vegyék.

Hogy a legaktuálisabb dolognál kezdjük, itt van mindjárt a 
bevándorlási kérdés. Ez csak elég közelről érdekel bennünket. An­
nál közelebbről, mert tudvalevőleg az utolsó két évtizedben a ma­
gyar bevándorlásnak jutott az egyik vezetöszerep. S habár hónap- 
ról-hónapra. hétról-hétre, napról-napra véreink agyonsanyargatá- 
sáról veszünk hírt, arról, hogy Ellis Islandon jogtalanul és méltat­
lanul kergetnek szazakat, meg ezreket a kétségbeesésbe, mi a cse­
lekvést átengedjük a németeknek, az olaszoknak, meg a zsidóknak. 
A mi egyleteink beérik azzal, hogy mükedvelösködjenek, hogy ké­
tes értékű szimelóadásokat rendezzenek s ruhatár czimén megzsa­
rolják a közönségét. Arra a magaslatra nem bírtak vagy nem 
is akartak feljutni, hogy nekik tulajdonképpen a közéletre kiható 
kötelességeik is vannak s hogy ezen kötelességeknek becsülettel 
kellene megfelelniük.

Szinieloadasok. tánczmulatságok. lakomák sürii egymásután­
ban követik egymást. Ezeknek rendezésébe nem fáradunk Dele so­
ha. de komoly törekvéseknek jelét még nagyitó üveggel sem bír­
juk felfedezni.

A sajtó hiába mérkőzik meg ezzel a kiáltó közönynyel. Segíte­
ni csak azon lehet, aki akarja, hogy segítsék. Ha a beteg az orvos
által rendelt mediczinát még csak be sem veszi, 
meg a reczepteket.

doktor hiába Írja

jogi követelések támasztásaiul a" Ilyen pechje volt Taftnak is az ő 
Kossuth Ferenc/ hires. Lipót-r -n- nagy beszédjével a munkások gaz 
des minisztersége után fázik, am,- dasági szervezkedéséről, mikor

másnap mindenki örömmel hirdetIvet a demokráczia írtjától távol 
tartanak osztályérdokeík De mel­
lettük és a munkapárti senkik 
mellett a Justl(.-párt kebelén be-

1 sa k !

te. vége a petroleum-trusztnak.

Taft egy ülésező munkáskon- 
gresszuson vett részt és szót emelt 
Beszélt a munkások szervezked ■-

SZEMŰ RENDŐR.
Baczillust lát a kolbászon.

New Yorkban a Gr-jenv streyt 
-62. számú házában lnwi| csenii'-. 
re-iizlet tulajdonosát. I. ■''‘1l- 

rendörbiróság három 
tfiC-

m:
kolbászfélék ,.-t

kipr.-se

liil is voltak reakeziósnk 
voltak: mert mar kitess.-keltek-tartotta. És mint minden dolog- 
őkrt a pártból. Az egyik a Lóránt, ban. ugv itt is. jön utána egv: de. 
a Fráter Lóránt, a száz szál gver-: De. amit ő jogosnak és helyesnek 
tvás Lóránt, aki - szegény feje-'vél a magántőkésekkel szemben, 

komolyan politikusnak, sőt zene- ilzt 
szerzőnek hiszi magát. A másik 
egv — hogy is hívják csak —:
Macky Emil nevű ur, akit a nagy- 
függedi választókerület küldött 
az országházába.Ki ez az ur?Nem

sérül, helyeselte azt. szükségesnek

t leghatározottabban elitéli, 
ha az állammal szemben elköve­
tik. Vagyis, a munkás helyesen 
cselekszik, ha jogai kivívásáért 
bérharezba száll, mert élni kell. 
de ha ugyanazt teszi az állammal

. 1 xd I. m .„n szemben, akkor az állam mindentudni. .Xlae.kv ur. Alighanem tud i
hatalmával ráfekszik a jobb meg-helve.sen Írni, liogv is ne tudna : 

hát az általános választói joghoz. j*lhetésért küzdő munkásra. Es
Van még egy harmadik is. aki re- Taft m.indJ*? PfUlákkal szoIga!t'

h ráneziaországban a vasutasok
sztrájkja alkalmával anarchia 
volt — e szótól nagyon félnek — 
és a kormány kénytelen volt fegy­
veres erővel beleavatkozni. Szol­
gálhatunk mi más példákkal is. 
Magyarországon a postások is. a

rály! Valóságos Barmiul és Bailor 
fajta lármával fogott hozza a szö­
vetségi legfelsőbb bíróság a pet- 
lóleum-trnszt megrendszabályoz:,- 
sához. A lármából egy elsőrendű 
temetést véltünk következtetni 
és a vége az lett, hogy a petro- 
leum-truszt is úgy csinált, mint a 
haldokló zsidó, mikor az ágya fö­
lött már elmondták a halotti imád 
ságot. A zsidó akkor megfordul i s 
kijelenti a könvezö nevető örö'kö- 
söltn >k : meghalni fogok, de siet­
tetni nem engedem magam. A pet­
róleum-! ruszt meg fog halni, de 
holmi t'elsőbirósági halotti imád­
ságokkal nem engedi magát 
siettetni. Mert az a nagy hangon 
világgá kürtőit döntés éppen 
annyi, mint az az imádság: a 
truszt emberei megfordultak és 
azt mondták, no. most nj életbe 
kezdek — csak azért is. Mint 
udvari körökben mondanák: 
Meghalt a petróleum-király, él­
jen a petróleum-király!

Fentebb azt írtam, hogy min­
denki örömmel vette tudomásul 
a felsőbíróság döntését. A nép 
azt hitte, hogy vége a t ruszt ok 
uralmának, a trusztok pedig tud­
ták, hogy most fognak uj életre

biró.
— Baczillnsokat ! -— telelte a 

rendőr.
A biró is elnevette magát és ma­

gyarázni ikezdte a rendőrnek, hogy 
a baczillnsokat csak nagyítóval le­
het meglátni. Az elitéit kereskedő 
azonban mosolyogva szólt:

— Ő. biró ur. a rendőr szem - 
ben nagyit ó-lenese van....
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NEW YORK és FIUME között. 
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CHICAGO.________ MINNEAPOLIS.

És ugyanaz a patópáloskodás, mely annyira károsan jellemez 
bennünket társadalmi téren, a föjellemvonásunk a politikai téren 
is. Hiába hangoztatjuk mi és velünk együtt összes laptársaink, 
hogy politikailag eletjelt kell adnunk magunkról, ha valamivé len­
ni. ha valaminek tekintetni akarunk ebben az országban. Pató Pá- 
lékat ujságczikkekkel nem lehet felverni a nyugalmukból. Majd ha 
valami országos csapás fog ránk nehezedni, majd ha a saját tétlen­
ségünk révén fokozódott idegengyűlölet szinte lehetetlenné fogja 
tenni megélhetésünket, majd akkor talán leveszi Pató Pál a szeg­
ről a rozsdás kardot és glédába áll.

De már akkor késó lesz.
A bevándorlási kérdésben, mely most mindenkit foglalkoztat 

és mindenkit állásfoglalásra kényszerit, mi magyarok előnyösen 
magunkra irányíthattuk volna a figyelmet és esetleg üdvösét tee- 
remthettünk volna. Nem tettünk semmit, nem teszünk semmit. 
Még most is beérjük Pató Pál szerepével.

Jövő esztendőben fogják megejteni az elnökválasztást. A po­
litikai pártok már kezdik sütögetni az ágyukat. Mi magyarok nem 
halljuk Pedig nemcsak az ország érdeke követeli meg, hogy a 
politikai kérdések számára megnyissuk és nyitva tartsuk a fülein­
ket. A legsajátabb érdekünk megparancsolná, hogy minden alka­
lommal szinte tüntessünk amellett, hogy ez ország, amelyet íme 
hazánkká avattunk s amelyben emberi módon megélni óhajtunk, 
nemcsak mint fejos tehén érdekel bennünket. Tüntetni kellene ér­
deklődésünkkel a közügyek iránt annyival inkább, mert hisz ter­
jed. ijesztő módon terjed a tanítás, hogy a bevándoroltak ártalmá­
ra vannak az országnak s ezzel gyűlöletet szítanak ellenük, elle­
nünk is. Ezt a tant csak azzal lehet megczáfolni, ha minden köz­
kérdéssel szemben állást foglalunk, ha politikai testületekbe tömö­
rülve. polgárvoltunknak kifejezést adunk gyakorlatilag.

Ez alkalommal nem arra kívánjuk inteni és kitanitani a ma­
gyarokat, hogy demokraták legyenek-e vagy republikánusok. Ez egye­
lőre alárendelt kérdés azon fökérdés mellett, hogy mint amerikai 
polgárok teljesitjük-e a kötelességeinket vagy sem.

Komoly idők elé nézünk az Egyesült Államokban. Bennünket 
magyarokat ne találjanak készületlenül azok az idők. Tizenkettőt 
üt az óra. Ideje, hogy a Pató Pälok átfejlődjenek komoly, czéltu- 
datos, akaraterös és tetterős férfiakká.

SINGER MIHÁLY.

víisz cs óvatos, sem ki nem lép. a 
•lusth-pártbúl. sem nines benn köz 
tűk. Persze, hogy a Polónvi Géza 
fia. a Dezső.... A .Justh-párt pe­
dig kibontotta az emberi jogi ; 
zászlaját Aradon, ahol a nemzeti 
jogok védői pihennek a föld alatt.

\rasutasok is sztrájkoltak. Ott is 
Az ország szórakoztatásáról isv1z állam feküdt rá a sztrájkolók- 

gondoskodik a magyar politika. ra. Franeziaországban a vasutak 
Kimondták, hogy bár Széchenyi magy része állami felügyelet -és 
Emil gróf a katonai kincstárnak | jótállás mellett — a Rotschildok 

ad berhe földet, azért ..nem toriig kezében van. Hogy Rothschild-k 
lönn ö-szelevhetet lens.-g esete" az nein abból szerezték és szerzik 
<1 esetében. A törvény nem ezt millióikat, amit ráfizetnek, azl 
mondja, a törvény éppen az ellen- tudjuk. Szerzik vagyonukat ab- 
kézőt mondja, de azért nem „fo- hói. amit vállalataik alkalmazot- 
1-og fönn összeférhetetlensógg. iáitól kipréselnek. A vasutasok
Persze, hogy nem. Csupán hihetőt- nem akarták a ez it rom szerepét 
len politikai erkülcstclnség esete magukra vállalni és még mielőtt 
..forog fönn". egészen kipréselték volna őket.

Van tovább is tréfa. A gazdák sztrájkoltak. Az állam ott is .
kongresszusoztak. Azaz: dehogy t8ke se8,ts58ér<? aietett ~ Ma* 
a gazdák, hanem az O. M. G. K.. Írországon maholnap t.z éve

, . . lesz annak, liogv a* vasutasokaz országos magyar gazdasági , , •
sztrájkoltak, a postások még ré- egvesutet. lehat megegvszer: nem 1

... , gébben. Az allam a katonai alkala gaztlak. hanem az erdvkkepvt- ■
, . , , . , , inazottjaval szétkergettette a pos-seletek. amelyek egv nekik, de. . , ' . 6 ‘

, • 1 I 1 .. tai es vasúti alkalmazottlat. Fize-csakis nekik kedvező vámpolitikát
, , .... ... , , tesiavitast ígérték, liogv kaptak-evisznek keresztül tuzzel-vassal. ............. , ....

Hogy ebbe az ország lakos-ága 
belepusztul a 
bánják ők?

GAYNOR LEANYA.
Férjhez ment titokban.

Miss Gertrude Emily C.iyuoi-, 
New York polgármvsterének hu­
szonhárom éves leánya, férjhez 
ment tegnap if.j. Wm. Seward 
XVeblilu-z. az elhunyt XX ni. 11. \ an- 
derbilt egyik unokájához. Mind­
ebben pedig nemcsak az az érde­
kes. hogy Gertrud Emily Gavnor 
esküvője titokban folyt le. a szü­
lők tudta nélkül, hímem, hogy ez 
már a harmadik ilyen titcios há­
zasság a Gavnor-esaládban.

Az első eset a polgármester fiáé. 
Rufus XV. Gaynoré vo-lt 1908-ban. 
aki akkor még diákoskodott. e- 
egv szép napon Chicagóba szökött 
Miss Maria Oddoval és ott meges­
küdött vele. Kiderült azonban ké­

keim, mert a bírósági határozat |sö|)b hog Maria Oddonak M.ir.v
megmutatta nekik, miként mii - 
ködjenek, hogy bajuk ne legyen. 
A truszt értékpapírjai a döntés 
következtében ólv szilárdan ál-

Guissi az igazi neve. hogy térje 
van, és ekkor a házasságot sem­
misnek jelentette ki a bíróság.

A múlt esztendő júniusának "21- 
lanak, mint soha ezelőtt és ez bi-!t'.n Gavnor fiatalabbik leánya, 
zonvitja azt. amit e helyen már j JCditli. szökött meg W'ilmmgtonha 
sokszor hangoztattunk: a tőke Harry. K. XYinguttal. egy jómódú 
ur az Egyesült Államok felett.

drágaságba: mit

arról a következő két eset tesz ta­
núságot: Néhány hónap előtt egy 
postás ölte meg egész családját. 

I Budapesten, mert nem tudott 
két tréfás kis dolog, megélni a nyomorúságos fizetés- 
. hogy a kassai had-1hői és néhány hét előtt ugyanazon 

testparancsnok kinevezte magát a ■ okból egy vasutas tette meg ugyan 
világ becsiiletparanesnokának. — ezt Szolnokon. Ígértek, de nem 
Beszterczebányan egy építész tol-.adtak, mert szegény munkásokról 
képeit egy tacskó tartalékos kad •- ván szó. Szó lett volna a király 
tot. es amikor kihivatta őt a fin. .vagy a képviselők munkájának 
azt mondta, hogy tessek a bir.i-;megfizetéséről, hogy ezt a keser- 
saghoz menni, ö nem párbajozik., vés munkákat jobban díjazzák. 
A tartalékos kadét jelentést tett lakkor nem Ígértek, de adtak volna
— szörnyű szél, ha ímeg nem áll —-j

i.„, , . . . De maradjunk „itthon". Taftkassai hadtestparanesnoasag- > ’
elnök tiltakozik az ellen, hogy az
állam alkalmazottai sztrájkolnak. 
Ez erkölcstelenség. Ugyanilyen 
alapra helyezkedhetik a kis kú-

a kassai had test parancsnokság- > 
nál. amire jött Kassáról a rette­
netes parancs, hogy Besztereze- 
hányán az összes tisztek, tényle­
gesek és tartalékosok, lépjenek ki 
a polgárikaszinókból, llát kilép­
tek. Hát kiléptek. Hát ki az ördög 
bánja ?

x'égül pedig: szerepeli az Aka­
démia is. a Magyar „Tudományos" 
Akadémia. Közgyűlést tartott. 
Egx- Heinrich (Insztáv nevű ur. 
aki az akadémia főtitkári széké­
ben egy Arany .János korcs utód­
ja. persze megint az. újságokat, a 
nyilvánosságot szidta. Hogy az 
újságoknak semmi közük az Aka­
démiához. Érthető, hogy vagy fél 
a nyilvánosságtól valaki, akinek 
még .eddig minden munkájáról ki­
derült. hogy plágium. Egyébként 
pedig az történt az akadémiai 
közgyűlésen, ami egész évben: 
aludtak az öreg kiszáradt mú­
miák. (fn.)

ezos is. Taft nagy hangon jelenti 
ki, hogy az állam jobban gondos­
kodik az ő alkalmazottjairól, mint 
bármely más vállalat. Ha Taft 
csak saját személyét, szűk környe­
zetét és a nagyfe.jiieket vette, ak­
kor igaz van: de ha az állam 
egyetlen ágát. mely nagy személy­
zettel rendelkezik — a postásokat 
— veszi, akkor éppen a legutóbbi 
napok bizonyították, hogy az el­
nöknek egy kis igaza sincs. Rossz 
fizetés, hosszú munkaidő, egész­
ségtelen munkahelyiségek, politi­
kai spiczliskedés — elég-e, hogy 
bebizonyítva legyen, hogy az ál­
lam nem jobb és non rosszabb, 
mint minden más vállalkozó. Az 
állam csak addig követelheti, hogy 
az alkalmazott megbecsülje, mig 
jobb mint a többi, mert ha nem

Van ennek a bírósági döntés­
nek egy igen érdekes és értékes 
mellékoldala is. Rövid idővel ez­
előtt egy new yorki biró elitéit 
poszton álló sztrájkolólkat, azzal 
áz indokolással, hogy a sztrájk 

truszt. És mindjárt kéznél 
volt biró. rendőr, aki a — truszt 
embereit bezárta, megbüntette. 
Mikor Rockefellerről van szó, 
akkor évekig húzzák a dolgot. 
Ekkor végre hoznak egv döntést,

spprtsniannel, és megesküdött ve­
le. Most az, idősebbik .Gü.voiuvle- 
any követte a húga példáját, és 
XYebl) urral szintén XVilmington- 
ba szöktek. A sógora. XX’ingut. e.\ 
ennek a felesége, tehát a buga vol­
tak a tanuk a wikningtoni prediy- 
teriánus templomban, ahol Honv- 
cifer lelkész adta őket ö-sze.

"A dologban pedig az a legérde 
kesébb, hogy sem a Gavnor . sem 
a Webb-család részéről senkinek 
sem volt egy hang kifogása sem a 
fiatalok egybekelése ellen, le”’1'!1

North German Lloyd
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Magyaf utasok számára külön 
alkalmatosságok.
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a határon: Csaczán, Pozsony­
ban, Királyhidán és Sopron
ban ellenőrző-állomások lettek 

felállít va.
Magyn ro rszá g i fő i roda:

Budapest, Baross-tér 4.
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NEW YORK. PHILADEL 
PHIA. BOSTON. PITTS 
BURG.CHIC AGO. ST. LOUIS. 
SAN FRANCISCO, vagy a 

helyi ügynökségek.

mely Rockefellert lehetetlenné jjebb ugy gondolta a .. . ............
tenni volna hivatva es kisül,! bogy ráér még az esküvő. De a 
hogy a szolgáknak nincs megen-:szerelmes pár részint türelmetlen 
gedve. hogy a gazdájukat lehe-|Volt. részint pedig megfogta őket 
tétlenné tegyék, de mikor sztráj-ja titokban való összeházasodás 
kóló munkásokról van szó. akkór 'járványa. A fiatal férj egyébként 
egy-kettőre kész a törvény. kéz-|26 éves. a Yale-egyetemen tanult, 
né! van a tőkés rendszer minden és most a ,f. I’. Morgan and C-.i. 
eszköze, hogy a munkást sok irodájában clerk, 
esetben tényleg lehetetlenné te- 1____________ _______e:.1------- :-------------

GAZDÁTLAN EBEK.
Megmart leány.A gyárosok megint okosabbak, i 

mint a munkások. Az aczélgyá-
rak hatalmas frusztot képeznek! Brooklynnak Pigtoun 
az Egyesült Államok területén. !a*att isnaert városrészében 
Az ország összes vagyonának I.SazdMan kuty. csatangol.

egy csomó kisebb 
ma meg versenyez

iii.ijv- 
rátá- 

emberekre. 
Berta nevii

-.ox- " i„ -11 llvek az elhagyott vidékenegv negvedresze az <> kezükben. I * **
fv 4 . ,, . inadnak az arra iá róhs e hatalmas truszt mellett van t

. ; Tegnap egv Stoleugc gvar. amelv L ,° 1 . . . , ,n' leanvt, aki arra tele munt az any 
a truszttal.... j ^ . ..,1 , . , , havak agy megmart egv kobor'xu-

Rddigi gyakorlat szerint a nagv ■ , ' ,, 1 , ,,,n . , , , , , x , , , tya. hogy a Kings < oimty IIospi
vállalatok olcsóbb arakkal lehe- ,, , . ..... , ,, Halben kévés remeim fuznex az
tetlerme tettek a kisvállalatokat. :„H.owk „ l(.ánv hetéhez.
De most nem Így tesznek. Egv Th M‘Nallv nevtt eml,vr 
Schwab, az aczéltruszt főembere. jhallotta a leány segé]ykiáltásait. 
kijelentette, hogy veisengés he-:',s vasdoronggal akarta elűzni az 
Ivett most egyszerűen igvekez- :f.bet, de az öt megmarta volna. I,« 
nek utat es módot találni, hogy In válságos pillanatban meg nem 
'‘g,'g>e olvadva, az árakat in- eu- jelenik egy rendőr, aki a revolve- 
gcdjélt lemenni <:s ezentúl egviit- jj-ével ártalmatlanná tette a vésze- 
lesen húzzak a hasznot. Amit delines állatot.
Schwab, a nehéz milliomos, mv 
tanult, azt a munkások nagy,} Deutsch Tivadar ur lapunk meg 
túlnyomó része még mindig nem ÍLMsSból Trentonba, onnan Phila 
birja megérteni. Az árut. egyet- delphiába, majd keleti PennsViva- 
len árujukat: a munkaerőt, nem niáha utazik. Előfizetési és liirde- 
aláHezitálással kell eladni, ha- tési dijak felvételére és nvugtázéi- 
nem a társakkal szövetkezve ikell sara fel van hatalmazva. Ajánljuk 
azt fentartani. Sehwabnál pedig iőt a magyarság jóindulatába, 
több profitról van szó, mig a Antal Lajos ur ma a Beváudor- 
munkások a mindennapi kenyér- ló képviseletében a New Jerse..- 
ért küzdenek es mégsem bírnak’állambeli Alphára utazik. Az ot 
olyan okosak lenni. mint tani és környékbeli magyarságot 
Schwab, a milliomos. Vagy még fogja meglátogatni. llonfitár- 
nem volt elég a koplalásból?! saink jóindulatába ajánljuk Antal 

Lakatos L. László, .urat.

Mine. BLUMENFELD
119 Ave. A, New York

a St. Marks 
Place k özeié-

Egyedüllét, va­
lódi m a g y ar 
női és gyer- 

L mekkalap rak- 
a tár. 

^LMPORTÁLT
f.yy. -iv>Fű5i meny a sszonyi
k-s-/, *éw . v koszorúk, fa-
*' ‘ ‘‘ ^ tyolok. Gyász-

kalapok és 
gyász f átyolok 
legdusabb vá­
lasztékban.Ré­
gi kalapok át­
alakíttatnak a 
legújabb divat 

szerint.
PONTOS KISZOLGÁLÁS. LEHETŐ LE 

OLCSÓBB ÁRAK.
(h. ez. sz.)
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FEUERSTEIN L
ELSŐRANGÚ NŐI KA 
LAP- ÉS VIRÁGÜZLET. 
Nagy választék, jó kiszol­

gálás.

1541 First Ave. New York
a 80. és 81. utczák közt.

MAGYAR ÜZLET.

PENZKULDES 
HAJÓJEGY ÉS 
KÖZJEGYZŐI 

ÜGYEKBEN'
n fegpon to J éí 
{cqnieq&xÁaJóM réq

KISS EMIL
BANKÁR

104 SECOND AVE
NEW YORK

Keveset ígér 
Sokat tesz.

tii
A feleség borz 

Budapest. Évek Utal 
\ a kodásban élt :i fele 
siuger Károly budetH 
Künn kislak a \ áezi-uj 
mn ház egy szűk lakás 
nélkülöztek- Ezeiihivilii 
perpatvar voll az. 'le 
szony egyre jobban unj 
kedést, Ikes -ed' 
tioezura Imtározi:: : 
vert vásár«»« s . 
a legelső - la
» férjére. A ...... i>
röltek e le „ ;i el 1 
Az asszony n vita ; 
revolverét és . ij-v-
vállát«* fúródon h 
górnék, akti súlyos 
tvk a kórliázbu, Felv 
t áztatta a renders't

Bűntény vagy szeret 
Budapest. Zubek -l |

fehérvári asztalos 
airatt' költözni a-esala 
kast- Welt 6 i’okx.-l-ute 
(p/y-Miyb-in -és feleség I 
IvMtítcLciöre fülkiUdt«:

tüvarossal k- 
iiiixtápesfré. Családjai 
vajiá a megérkezt , t. i| 
seyf adott magéról t-I 
hiszik, Meren'-'étlenséj 
bünf'^jgavk, áldozata, 
őrsé^ keresi az, eltűnt

. -pf Az alpesi fa|
fc Bttdapest Az ezr<-«l 
■év.vbwv -m -ge-iiiálták 
Ösbudavárt nagyba Váj 
került ín. Term-szete: 
na ós-vatóta mindenl< 
vállalat keletkezett « 
kotr. mint a liogv t 
gytingébh eré-fkel ionj
Bit ökluidavÁra is.

Többféle variúeziúl 
pabudaVára most Angi 

abban „alpesi falu" 
fekete ‘.kávét és alpj 
nje’Pncjft bvune -;s luuul 
prsi lyregőt kapnak ul 
úHátkertből.

A lűánap éjszaka is I 
saság áivezt" az alpesij 
aégekét az Angol Parii 
tályában, Je a végre 
-lapesti skandalum let 
asztalnál Sz kelv Laj 
fogalmazó ült egy 
zött barátjával és k 
Az egyik hölgy, színi 
latr oly an jééi’tilv.i -ni 
hogy S- mulat«« lit karai 
doV odakiildte Liehti
pinezért, azzal az iize 
..'Ne rontsa az üz!-t .
A1 szinészii’ö ek n-r a 
Iniz fordult s ez/- i I 
uíásik ver-k'-d-’sii’- 
Si'-kely 1-, nd- r: egálul 
tvk, lmg\ up' I
társaságot.

SzékHy Lás/lo odal 
C/é-rt ké-rdóre vontai 
í-r.t. Ez aIpesi-kültéig 

igy Melt a lY-galmaz

.— Apa-n. én itt piij 
.A fogalma/'- erre 

fogatta meg idchten: 
vitette a mulat” ele. 
zoltassa. A szontsz.-i 
iiléi vendégek csak 
hogy a pipezért remj 
nu-g -s a fogalmaz 
s töl,ben a pinez' 
siettek, hogy ,:z n.-nl 
mit. A -mar ekkor :/iJ 
bau lévő fogalmaz'! 
Dez.só htagánbi« atal 
tanúnak jelen' : zetj 
ta és egy másik tanul 
azzal: „Vetess-é • 
gó't. - intud mégíaniti 

iíelley, titkár rkkii 
rentlufeégi k-'izjionth| 
hotritat.i-Sz'zely fog 
I jih tá v föl
litáta, szerint :- |
té-ífeb'i»k esik . g; 
ta vel. ié, a tekuonédl 
' il bkiXlja. a j
tudják, olyan bolr.l 
kedct’t. hogy az ott] 
örök kénytelenek ■ 
fogni é# kivinni az 
friss levegővé. I)ul,-j 
be az alpesi falu 
sáskáját.

A paróchia 
Dunavecse. A 4u

tr m-T ü g 4 a t, . i, .,,.
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A BEVÁNDORLÓ,
oldal

HAZAI DOLGOK
A feleség boszuja. pel rohantak be az ntczáról az em-

Budapest, Évek óla'kínos .ró-jberek: a paróehiára és, szomorúan 
; H a telesé"'-vei Ilii lójfcügolták el egymásnak a meg-

. . K-iroly Imiin pesti munkás, [döbbentő esetet, 

laktak a Yáczi-ut 41-ik s/a

sebet — és ezt a könnyű sérülést, 
akarta a forrás vizében mosni. Ki­
derült. hogy az erdőben dolgoz-> 
emberok több lövést hallottak, és

Kxvitkix iil is öi ‘ko 
v voit ;jz Ildiik. Az as/- 

tryn* jobban unta a v<*sa<- 
lkv< :•( «1 ':-vV n gyitk< > 

imt ii’oztn magit-.
• . l.od>

- : 'la.; ozásnál v - i •

járósággal is, mire a csendőrük ;i 
csavargót átvitt, a az üzletbe, ahol 
a kereskedő neje szinten megis­
merte azt a fiatal embert, a.<i au-

kétségtelen, hogy llvrosolnak idején - neki egy száz .<«ron.-i

; — Meghalt a nagytiszt,letü ur.
mondták — -öngyilkos lett.

; agyonlőtte magát.

1 telin a puritán, egyéniségű kál­
vinista papi dolgozószobában a 
padiéin vért ácsában fekvő bolttea- 
-, ■; zokogva állotta körül Mathe 
i;tek lelkész családja. Ötvenéves, 
virágjában lévő férfi volt a nagy- 

. . <lolo-r iii .il. tiszteleti!. Senki sem sejtette, hogy
__ ,,v J, vita közben vlketti a halálba -kívánkozik. Aznap rvg- 

n iU- |>;,p g.d még gyönyörű pródikácziut
, fúródott Ä golvó Bebin:1mondoít az istentiszteleten, aztán 

. , - <uivos V-I,e Uten vit- hazament a paróehiára. ahol luta- 
á,-bárha. Ifi*le- égét 1-iar- talas dolgait intézte. Holtaiban 

.r ...r szobé.iá lm vonult, revolvert vett
elő. llogv biztosan cz'dozhasson. 

B-oatény vagy szerencsétlenségé # t;ik;;r 'ol-. állott, halántékához
Budapest. Zubek -János sz lívs'i illesztette a csövet és elsütötte a 

r í asztalos Budap--str.e I fCgyyCrt. Mire családja a fegyver 
t \ költözni a-csaladjaval. ''a'|dörrenésére berohant a szobába 

■ n-Lt. a l'oki'l-utcza.ö-ik L jrbéboruítan, holtan fi-kjiűt a 
zl- iii s feleségét H gyérül. -'pa(j]^n >|áthé Elek jó jövedelmű 
! el-">re lőlliiUdte. Maga hü’ijctkász volt. <le nagy. adósságai 

"fiivarossal kocsin indult |v(>itak . amelyeket nem tudott tür- 

! -kiyvstre. Csaladja másnapra j^szteni .a .nagyesaládu ember. — 
. ,< megérkezt.'t, de Zubek nu. ■■Kz-rt lett öngyilkos, Tragikus ba­
mbát magáról élet-jílt. Azt jjy#,nagy részyétct-keltett a falut 

,í. szeren'-sétlenzégni'.c vagy-,;b amelynek egész lakossága 
• uy/o-k áldozata.' a» rt a rém: i peliükivül szedette és tisztelte a
>t keresi az eltűnt asztalost. ;derék, nagytydásu lelkészt.

Lelőtte a feleségét.Az alpesi falu.
Rnriaoest \z ezred évi kiállítás. v -m~ I . .B.ittapesv. \z izi Kaposvár. A kaposvári Furedi-

m -ge-maltak Budapesten "1" ‘ . ...
, - ■ •„ : -utezában v.-rescsaládi dr.itna jat..avart nagvszal.-a.suan vs s>-i, ■ .... .., . - .sróslott le a napokban. 1 al dános•ín. Term szetes, hogy uta- ^Mlou f -

. i ,«i hasonló földműves, a ki néhány bet előtt
azóta mimlentele nasoni-i „ t.,, kivetkezett és sorra hu- nősült-másodszor, agyonlőtte a te

. , lesé—ét Az asszonv; néhány nap• • ibint a hogv tönkrement a ' ’ . , .,' , V előtt elhagyta az urat es sógornő-
- nig-bb cr, ;k.l tontartan. pi köitiizMt a '> uredi-utezaba.

usbu »-ara iá, ^ Pál utána ment. beszélgetett, vele.
, ,Miféle variaezivn ker-wuivsbu lávára most Angol Parkb-U,majd revolvert rántott os oUzvr 

. . . - , 1 ,v>. imelctlenul szállították a . Ivvrhviz-,,,.e kawt es alpesv borosatj^ a ,|menekütt. Kgy óra 
F,! * ■ 8 hatmsttirtlan a-., aztin-haláláápadtan kopog-'

i-; kapmlU U SZOmM 'l°r Jött be Kraívs-z Ödön rendorfo-

i “,ito. rt 1 ..- ígahnazó szobájába Pál János es a
\ iniriap éjszaka is n ban.' tai- ° , , .. !togálurüzo asztalara. tette a re- s.-,aág élvezt- az alpesi különleges-, » .

»égeket az Angol Park alpesi ősz- 10 v 1
I .-jvában, Je "a végre egy kis lm-. ■ —Megöltem a feleségemet, tes- 

sti skandalum lett. Az egyik jS-.k letartóztatni. Rossz asszony 
s/í a inál Kz 'kely László rendőr- i.volt, nem bánom amit tettem, 
igalmazó ült egr czivilbe öltő- ' dtan indult el a rend-
•' ''*’•/VY*1 " k ’ h"'Y^ örök előtt a börtönbe. Vimafor- 

Az egyik hölgy szm sz.no :U .t .-.duit m .
j if , >} vuU jU' viitj V ti'‘ll LS<‘1 r\( Cif 11. ...

* Miulató litkár.1. Heller Sáii-i — Tíz-korona van 8:zsebemben, 
rolaküldt-- l/n-litensti-tter !• tekintetes ur. Mondassanak, érts 

it azzal az iizeii-'U- :. In-gy: ,uy misét, az első feleségem lelki 
N- ,-optsa. az üzlet jó hírnevét' . üdvéért..,., „ ,

.V színésznő ekkor a másik hölgy- 
: Urdui* s ez/el a közi»'’n egy i 

... a verekedéshez eltávozott 
, lv nndvrfvgahiiaz.úlioz üzen

. k. hogy a pinezér megsértette a 
társaságot:

S, '-iii-ty László odajött s a púi­
ét kérdőre vonla viselnedjs->

• Kz alpesi-kültelki zsarg»'»nban 
így felelt a fogalmazónak:

Apá n. én itt pinezér vagyok.
A fogalmazó erre rendőrökkel 

fogatta in-’g Liehtenstettcrt es ki

Elhamvadt falu.
Kezdi vásárhely. Karatna há-

romszékmegyei -községben rémes 
t-üzkatasztrúfa pusztított a napok­
ban. A tüzet Pilbart Miliálv négy­
éves kis fia okozta, aki játékkóz- 
ben gyufát dobott az-apja e-siirjé- 
be. A száraz faanyag.pillanat-alatt 
lángba borult és a szélben har- 
minczegy ház esett áldozatul a dü­
höngő elemnek. A- kár százezer 
korona. A községben a tűz lolytuii 
roppant nagy a nyomor és az in
se" V szerencsétlen tüzkárasuitas 

wr-tte a mulató elé. hogy ott iga- az ílüljár6ság a. bel-
ügyminiszterhez fordult segélyért-hassa. A szomszéd asztaloknál 

I-1- v -udégek csak azt láttán.
. ■a pipezért rendőrök kapjak 

.. - -s a fogalmazó szitkozódik 
föl,ben a pinezér igazolására 
•tek, hogy az nem csinált soiu- 

A inár ekkor izgatott álbipoí- 
• au lévő fogalmazó Winternitz 
D.zró iuagánldvatalnokot, a ki 
' - annak jelentkezett, inellbevág- 

-s egy másik tanút elvezettetett 
el: ,„'Veíégsék el ezt a esavar- 

g-'-t. m4j.J megtanítom.'‘
H,-l|ef. titkár ekkor telefonon a. 

r> adóraígi .központhoz fordult,' a 
man-SzMely fogalmázót. jeljui- 
s'-.telí» hívták fői. A tanuk ál- 

IpAn# szerint a fogalmazó a tór- 
csík Cgy, részét linómt­

ól el. ás. a tetefoiiáíás közben -ezt:
■ il baiít.ja. a kinek nevét nem 
tudják, olyan botrányosan visel­
kedett. hogy az ottlevő közrend- 
örök kénytelenek voltak őt meg­
fogni és kivinni az alpesi faluból 
friss levegőre. Dulakodás fejezte 
l»e az .1 Ipesi falu -Isö májusi éj­
szakáját.

A paróchia halottja.
Dunavecse, A dunavecsei virág 

kerte-. református papiakból re 
volverriörrenés hangzott a mina;

Véres vadorzások.
Nyitra. > Xyitra megyéből 

vadorzások hire érkezik egyszer­
re báróin helyről is. A nyitrai já­
rásban fekvő Xsére községbe» a 
vadorzók felpöekrijlték az erdész 
házát, majd,.,»időn=.ez;egy. Jifve'- 
nyén összerakott, kalydiáb.4»! hú­
zódott meg családjával, meg ide 
is' belőttek. Az.-eLső -Lövés. az. *r- 
dész. füle-juögö|t suhant el. a má­
sodik kis» fiának kutyát .talált».,

A privigycL, járásban, Handb 
V» 'közéiében, álarcos vadorzó 
az. országúton- .fogták . el az -.ejrdő- . 
őrt, majd egy,.fához; kötözték, és 
lassú kinzássat előbb karját.;majd 
valamennyi ujját sorra, eltörték. 
Az erdőőr a jájdalopitót elájul1., 
mire késeikkel .még össze;vissza 
turkálták és vérében úgy hagy 
iák., . , , fl , .,

A Nyitrátúl, félórányi GUynvfftt 
községben,, az ennek, határában 
fekvő, velsiczi erdőpen a minap 
agyonlőtték Hyross János fiatal 
erdészt, a Korgfic-h grófi uyad.i-, 
lp|u emberét. A fiatal erdészt át­
lőtt mellel egy forrás mellett ta­
lálták. Valószínű, hogy előbb joblr

így
előbb lőtt a vadorzókra, de nem 
talált, aztán mikor rálöttek es ke- 
zefejét találták, a forrásnál még 
cgi'szer és halálosan lőtték meg.
A forrás mellett négy részre osz­
tott. őzdögött találtak, mindegyik 
rész kiilön-külön össze. vant kötye 
olyan zsinórral, a milyet a \ i-Js » z 
mellett fekvő Kisaranyos község­
beli parasztok nadrágjukon dísz­
nek viselnek. Ebből azt is Követ­
keztetik, hogy a tettesek négyén
lehettek. .... ___

Sikkasztó jegyzők.

Nyitra- A zsámbokréti járás fő­
bírája. Dopcsányi István már ré­
gebben betegeskedik. A járás 
egyes ‘jegyzői ezt arra használtuk 
fel, hogy egvre-másra sixka-.ztot- 
ták a közpénzeket. A főispán Der 
zeviczy Emil . iiénziig.vigazgatót 
bízta meg a vizsgálattal. A pénz-; 
ügyigazgató uiegállapitotta. hogy 
a .járás- székhelyén, Nyitru-Zsám- 
hokréton. Vrábvl Pál jegyző sorra, 
járta az adózókat, önhatalmúlag 
szedte 1\*1 az adókat és nem >zo.- 
gáitatta be a' kincstárnak- Hason­
ló; sikkasztások történtek a chino- 
ráni - jegyzőség területűn is. E je­
lentés után a főispán nyomban 
hosszabb szabadságra küldte a 
bírót, helyébe Szpál István szol- 
gábirót nevette ki. ki két jegyző 
Segítségével látott hozza a zseni 
bokráti jegyzőség ügyének tisztá­
zásához. A főispán egyúttal állá­
sától felfüggesztette -a két sík 
k asz tó jegyzőt. X rabéi jegyző mái 
el is távozott Zsámbokrétröl, E 
napokban ért véget a zsámbokréti 
vizsgálat. Vjabb meg újabb visz- 
s-zaálvsek derültek ki. Számos, 
évek óta elintézetlenül heverő 
ügyre bukkantak.

Drága feljelentés.
Nyitra.,Hosszú és bonyodalmas 

zálogmegváltási port í oly tátid t 
Pongrácz Kálmán , nyitrai köz 
jegvző a gróf Andrássy-esalád 
egyik ágával. A por folyt, fölydo 
gált, inig végre. Sommer Dezső bu 
da pesti kereskedő megvásárolta 
a közjegyző követelését. Formá­
lis szerződést csináltak, amit azon­
ban Sommer nem tartott be, mire 
I’ongráez felbontotta az üzletet. 
Sommer erre csalás miatt panaszt 
emelt a közjegyző ellen, de a bí­
róság a közjegyzőnek adott iga­
zat. Az alaptalanul tm-ghurezolt 
közjegyző ezután rágalmazás! 
port indított Sommer ellen, akit s 
bíróság el is ítélt ezerötszáz koro­
na pénzbüntetésre.

Őrültek az utczán. 
Szabadka. A minap nagy izgal­

mat okozott Szabadkán két. hirte­
len megörült ember. Az egyik 
Szkenderovizs Gergely napszá­
mos, a.ki »végigszaladt az utezákon 
és folyton azt kiáltotta, hogy jön­
nek a magyarok. a bunyeváczok 
ellen. — A másik őrült ember. 
Deuts'1 li Aladár házaló nagy ki s- 
icl szaladt végig az utezákon és 
mindenkit megölesse! lenyegct.ett. 
Mindkét szerencsétlent az őrültek 
házába szállították.

Kiderült régi bűn. 
Székesfehérvár. Hat. esztendő

bankjegygyei akart fizetni, 
csendőrök erre letartóztatták a 
csavargót- , akiről' megállapít!at . 
hogy Katona István u neve, hat­
vani illetőségű t'-° .inint xatonaszv- 
kev-cnyt régóta körözik. A csend 
örök Katona Istvánt Hatvanba 
vitték, ahol sorozás volt, mely 
után az elfogott csavargót, ak 
most már rablógyilkosság vadja 
alatt áll, átviszik a székesfvh va­
ri ügyészség fogházaim.

A szilágymegyei ököritó leégett 
Zilah. Két óra járásnyira Zilálj 

tói van a szilágyruegyei Ökorito 
község, a »Helyet utviert a niásiz 
szatmámegyei Ókoritvn-ak szeren 
csétlensége: a tüzveszedelem. A 
minap délbén kigyulladt a száz­
hat vanh'-t házból álló köz-’.’g és a? 
erős szélben rohamosan terjedt, 
tűz. Xyolczvaiiliat ház -s k tszaz 
melléképület, vagyis a község fel 
porrá égett. »Nem 1 »betett, meg 
menteni a templomot sem, a mely 
minden tartozékával a lángok 
martaléka lett. A vesz--delemről 
értesítették a-zilahi fősKolgabii 
ságot. a Kannán esendőrség és ka­
tonaság ment a helyszínére. A köz 
«jégben nincs önkéntt--. tüzultu-ag 
úgy hogy annak is Zilahról kellett 
kivonulnia. A lakosság babonás 
félelemmel, tétlenül nézte a Ián 
geket. A tűz gondatlanságból szál 
mázott.

fa#»......... . mi

TESTVÉR!
; i .. Ha beteg, rossz a gyomrod,

É Az arczcd sápadt z véred romlott,
Ne késs, mert minden óra drága,
— Lehet, hogy élted lesz az ára!
Rendelj New Yorkból — mindent kapsz ott — 

Egy nagy doboz jó Partolaxot,
Amely a gyomrod rendbehozza,
A véred szennyet is kimossa,
S ezzel véget vet minden bajnak,
Mik gyomrod miatt háborgatnak.

RENDKÍVÜLI AJÁNLAT. '[

Minden rendelő, aki e szelvényt ki. 
vágja ér; olvashatóan kitöltve egy dől- || 
lár kíséretében beküldi a Partos Pr*-:. «• ^ 
czmiéro, egy nagy doboz Partei«' :on : j 
kivel ingyen kap egy próbádéhoz ror 
tocurc kitűnő, fejfájás ellen való szert, II 
valamint cgy lí)li-re szóló Jó EGiSZ- »I 
SÉG K/.-LEHDÁEIUM-ot.

Nevem ...........................................................  IIilUtcza, kázszám, box .........................   jj$
ISVáros, állam »I

EGY NAGY DOBOZ PARTOLAX EGY DOLLÁR.
EGYEDÜL E CZIMEN RENDELHETŐ MEG;

PATIKA
160 SECOND AVE.
K fje- gMi v £ ’ ix-gaié11

NEW YORK

v ________ öreg királyunk felette szerény
\\*r;‘.s v<?] ezelőtt, t.ürl ént, Hogy Spponya ’étkező, ki szorgalmas munkál ko- 

féhérmegyei községben meggy« 
és kirabolva találták

A király konyhája.
Mire fordítják a nép pénzét.

Most. hogy Ferenez József Gö­
döllőn tartózkodik, talán érdekes 
lesz, a magyar király konyhájá­
ról is beszélni. Hozzuk tehát a kö­
vetkezőket a Pesti Hírlap nyo­
mán :

Budavárában ismét nagy a sür­
gés-forgás.

•Rejtélyes külsejű csomagszállí­
tó kocsik jönnek-,uennek. élénk 
összeköttetést képezve Gödöllővel. 
Mert. itt is. ott is fc-g tartózkodni 

‘ő felsége a szép május hó folya­
mán s mindenütt virágillattól át­
hatott termek állnak rendelkezé­
sére.

A háztartás nagy személyzete, 
felszerelése Budán van, innét pó­
tolják a gödöllői hiányokat s vi­
szont a gödöllői koronauvadalom 
termékei gazdagítják a budai ki­
rályi konyhát.

A budai várpalotában, a közön­
ség szeme elöl elrejtett földszinti 
és földalatti helyiségekben liikt -t 
az élet, itt a nagy gépezet, a ki­
rályi háztartás góczpontja ; ő fel­
sége a Dunára tekintő épület- 
szárny déli részét lakja, az udvari 
konyha és gazdasági helyiségek 
pedig a krisztinavárosi szárny alsó 
részét foglalják el, teliéit m.ijd 
egy ut-cza hosszán át jut az étel a 
királyi asztalra s hogy mégis me­
leg. és frissen élvezhető legyen, ar­
ról párázszsal fűtött vagy j.■.•"be­
téttel ellátott szállító tartályok­
kal gondoskodnak.

tartozik az. udvari ezukrászdtt i>. | 
nielytr-n a jeles kuktába«! T**i j 
Fitzner ur. a föczukrász, dirigál.

A * konyha-appartement előszo­
báját egy pecsenyesütő kamra s - 
pc-zi.' Nagy, tágas terem, a falon 
köröskörül rost élv ajtó val elzárt, 
gázzal fűtött, nagy rekeszek te la;: 
riielegitésvre, az egyik oldalát p •-: 
dig egészen elfoglalja a nyáivt-üz- i 
hely, melyen a jfohi pás szárny a so- 
kát sütik ropogós-pirosra. MO—40 » 
darab van néha egyszerre nyársra : 
tűzve; a nyársakat kellő szak -rt- - | 
lemmel egy kukta forgatja, hogy i 
az egyenletes parázstüz kellően I 
átjárja a. pecsenyét, a másik pedig | 
liosszu nyelü kánál segits/g»-' «4 j 
zsirrtl- vagy. vajjal locsolja sül.’sj 
közben.

A . második helyiség a nagy 
konyha. A középen óriási kettős 
Tűzhely: az ablaksorból szép ki­
látás. nyílik a budai begyekre. A 
tűzhely felső részéből vezet«-, t 
karvastagságu két eső szolgait lt­
ja. a szomszédos mosogató helyi-j 
ség nagy czeinentmcdenczéibe a 
meleg vizet. A nagy konyha óriási,
x -e i._l__  ~ l.L.álti min/lémnro VM1 i i

il

A kenyérről szóló jelentésében ezt | 
mondja az Egyesült Államok kor- 1 
mánya:

"A legtöbb hússal és vete- 
ménynyel összehs sonlitva, a 
kenyérnek nincs feleslege és 
teljesen megemészthető.

Eszik Ön elegendő kenyeret:

II § w?m
S

I

díszítve látványossá 
megv. egvt*!] *s«‘!! a iííi.'.n;

koha és. kirabolva találták u 
korcsma udvarán, egy tolnaném«?- 
dii - poszté kereskedőt, A csendőr­
ség a nyomozás folyamán uieg- 
ítudti-i, hogy a gyilkosság után va­
ló napon nís egyik fülei keret;.te-; 
dssbeu száz koronással akart Ii- 
ze-tni egy rongyos ruliáju .fiatal 
;entber. A - boltosné gyanakodni 
Éezdett rá;és nem fogadta'cd tőle' 
»'pénzt.' -A fiatal euilmr ezután;í>,» 
dgs Sándor, füftii; lakoshoz meny 
akit megtagadott,, Jiogy, Koes.n -vi- 
^ye ő.t’ egy vcszpréinmeg,vü köz.-, 
bégbe. kíijxO.t*. 3 koe.:i az erdőhöz- 
ért, az Utas. Jeszá.ljolt s ott talál ro-..
zott három pajtásával, aki-vkel 
együtt elmenekült a nagy Bakony 
drdőbe s azóta nyomuk veszet1. 
Fülén a község elöljárósága elfo­
gott egy, csavargót. Dénes’ Sándor 
(fuvarosnak dolga akadt a község­
házán. Mikor az irodába lépett, 
az ott álló csavargóban azonnal 
felismerte azt a fiatalembert, akit 
ö a soponvai gyilkosság után való
napon kocsiján az erdőig fnvaro-

« ................................ ..

dása közben a délebédet számla 
lanszor az íróasztalára helyezett 
tálezárói eszi meg,- udvartartása, 
reprezent-áeziós -konyhája azon­
ban ja képzelhető legfinomabb s 
legfényesebbek közül való.

. A magyar kormány a szent ko 
róna fényéhez illően rendezte be 
itz ujjárenovált várpalotát, nem­
csak a bútorzat, a, háztartás i'el- 
.szerelése is. mesébe illő. Remekbe 
késaült poreipUán. üveg -és ezüst 
szer-visz borit., a. az asztalokat.: 
qfmpa magyar gyártmány. -A feje- 
C|elmi. konyha berendezése 3 mil­
lió koronába került,

Világos, csupa .fehérre festett, 
tá.gas helyiségekből áll a konyha, 
melyet a mesebeli hét lakat zár U 
a közönsége» halandók szeme elől 
s csak egéralakban lehet oda be­
jutni.

Külön -kis királyság ez. Két tu- 
szakács, hat első «és hat másodsza- 
káes az uralkodó benne. No meg 
a főkonyhamester és egyéb fő-fo 
urak, de- a jogart mégis csak a fő- 
zőkawál képezi, melyet a főmii-

t-iizhclyc a király vendégeire való 
számítással .készült. Az udvari hal 
közönségének étvágyát el giti »-i 
a szakács- és ezukrászhad. mely 

onyha rengeteg sok vörösréz« 
edényével együtt- ugyancsak feles-1 
legesnek látszik egy magányos;
öreg ember szciviiy ct :cz -sén !. i megy. , ....................... ...
Az uralkodó szálltára külön, ki- 'sj vízzel tiilt-itt tin t;u\ ban ' 
sebb konyha épült, im-gkitlönl»:»/.- j s Jarlbja :iOO koronába ke: id. A 
tetett. sárgaréz »lisz.it éss-.-l ellátott ;„agy konyha mellett az úgy ti 1 
tüzhelylyel, de ez a konyha jolor- Xl.tf ..hideg kamrok" hím 
mán soha sincs használva. Budán ; óriási, vízvezetékkel ellátott ez«'- 
a vendégszerető magyar király „„.npncdenez-i; állna; I; - 
ritkán ül egyedül az asztalnál »|i,alak számára. (Mt a i ■ 
erre szállítva a nagy konyhán jmely|y*-l a kiszemelt Inda- -;>••«.' 
működnek a szakácsok. ják. A balatoni togas i-. - ■ -1 - ■

A konyha felszerel, se igaz n for()til az udvari konyhán. «■ : 
királyi. A vörösrezed nyele, műit : Uül,"»in»s«-ii s/.i-iv; i.
nemzeti tulajdon, százezreket ér- j A hideg kr-lírákban I- » ■ '' - 
nek; csupa masszív, tartus anyag osztriga. Immár, is van s
Például egy kisebb fajta pecsenye : lvt!)i,u
sütő tepsi 18 kilogrammot nyom.! .......

. * , .... - .. ..... . Az angolos hl -két iii/.l.m ......
nem is beszelve a le.vesiozo us.ro.v .nu , , halomból varia -s roston s.ih az
•'s bal mellei ic/.ék, teszt#- ts bus- j ..

első lras-szaxaes. M«-rt '-
sütök ezerféle, változatai »»1. . .. ., , .szerint speezialistak e/s e az tua...

HáliortB időben ez a konybafc1-; . i
, . -I, I Külön teszta-son.' ha »' ■ ■szerzés felérne egy kis arzenaH; ^inijs ^€,kl.lllvncJSÍluUl... „ál,. „

s ezért a ioszakaes- es »■»«vaj-... ^ k általában lava- S '

I®

rémben esomagolják pai.iii 
tik meg a honboni.-renet 
s:cn levő. nagy F. -1. mm 
mos kosarakban sza-litjál 
büfféterembe.

A kii

»a. ti

között kívánatos a béke. És ez, . ifülnek. Csupán a tálak iivi-git •• k;meg B van, hogyne lusz•» iasza-J r ,k,..ZvUl.i 1,,-vi'i 1-
káes mar nagyon eloscio ur. .«i- -
neli .elegáns ..irószobáját' üveg­
fal választja el az első tálaló he­
lyiségtől. A hatalmas -ur Íróaszt a­
láról a telefon sem hiányzik; az 
Íróasztal pedig mindössze arra

gaz.
A . tésida-szakáesek patyolat

tisztaságú deszkákon gyiii-.ják.
1-jk a pompás, ha- val töltött ' 
jastétotát, a mosolygó piros, n :

„„aszta, pedig nunuossze j ali(!Sokat és a t„l»hi finom l-sz.
szolgál, hogy a napi menüt joga- -- j ‘ .„ala |>e;,hia kun
ze papírra a Ioszakaes s a 1 o-, • . . -» »
konyhamester utján ö felsége elé
terjeszsze jóváhagyás végett.

A men»ü főleg diszehed alkal­
mával perli pás. A bevezetés bouil­
lon, igazi királyi - leves, melyet

hát. A fagyasztó kenu-uez -kb<- 
készül az ebédeket bef-cjezö sokl 
le remek fagylalt, parié, lúd 
kocsonya, bonbon. ______

Ezerféle fagyasztó doboz dl a;

lőtt es : -rti «'lieg 
’Len ros’ieV.tálták: « 
főzi«•" szomszédait 

al TOd vendé«; számá 
össze olyan büfl' -l. iiogy 
lejti el. aki eveti belliit

l OIlf lgd /.l tv rí aie> 1 ’ , , , - I
húszféle húsból. 36 óráig főznek siis rendelkezés,:r<- a szakm-snak a 
melyből minden merőkanálnyi 31ezekbe tölti s a jegtarta ><>'■»•' 
koronába kerül. Az előétkek kő-jhelyezi az édes tömeg,-1. é.ara-

á tarjáni jegyző-
kisasszony regénye.

.Av Est' ‘ május ti-iki száma

korona oa Kei új. a* uwi»"n i , .............írja:
zött legfontosabb a bal. A remek jquino likőr, ananasz. pezsgő ^nu ^ buj.l ,y,kv
rajnai lazacz, mely a hosszú, t-,-jezek.an>ag.ih,,/. s k s/.i «> > ',h;^ ;(.j félóráig nyargal az
mör ezüst tálon aszpikkal, kav,a.-lalhtasu hideg csoda is nie^boi J amig Kőröstarjánh#
.ral,. tengeri rákkal és minden jegy személyre számított adag »» .....

‘ - I



__uí ' 1 -

ill ;

f
■I

6. oMal A BEVÁNDORLÓ

hin. Egyem Mi<• ;;>in friss 
be lii.nil.', Ii.-'us.ik l»'l'»iigiiliiitk, 
ti: i u -II pi- 1 a : -11 \ ;i i'll ri ‘I alma lit 
virága Imii a ház rlv.

Nagvpipaju iirvg magyarok, 
r-'./M- iiizvi'i's liaiiyá i; üldögélnek 
kint a pádon a napsitlt-sin-n. fuiii- 
-jM.s. sivalko'l" gvi'ivkiivji lilia- 
svn-g.'t hajszol az utezán.

— 11 viiiui'-k a .jegyzőkisasszony-- 
,'i-t ; inli-gvl nek ujjongva a
geo elé.

A j.-xryz > kisasszony. Rola beszel 
most minti» ! .i Tarjfinbaii. L/. a 
hallgatag. istenes in-j>. mely va- 
!a:ni régi-régi plébános nevelése 
s/.-rini ugx t-!zfirk<i/ik a jöttment 
elöl, hogy harapófogóval kell ki­
húzni hr löl ,i szót. a varadi pia 
«•/ui- is I'üi’-k l.inaU újságolja. 
hog\ tel <zrtt-v mán hallani — 
az Ich, kn.iss/oiiy összdaindlizof t 
a Kajkli Pistával.

V in voll III ég t Ith. II <l vs.tiulvs 
faluban ily«*ti izzó sz» nzáczió az­
óta. hogy a •lombard báró nem­
zetséget elsöpörto onnan a szél. 
Pedig annak j<’> húsz rsztemh-jv. 
hogy a katou-, báró. vérbeli l'raii- 
czia származás, ott lakott a sok- 
ahlaku kastélyban. A lányai lo­
von jártak ; - j nem jó> vége lesz 
nmek. tudta mindenki a xö/ség- 
h'-:i. I gy is \olt az. átok iogott a 
ha ritt-kon. hűik rementek. a cse­
lédjeik meg teleszivták magukat 
pénzzel, de mind esi ifid pusztul- | 
lak el A l>árétin” édes 1 estvérliuga 
Magyar Lászlónak, a hires ma­
gyar A friixH kutat ónak. özvegy- 
kenyérre jutván Davola Péter 
várai ii s/ab'ómajszternek lett a 
felesége.

A kast élvből, a szép. ezifra ti­
zeidül l szobás kastélyból gratiári- lengéi

kuny keretekben apró. 
í-nssz I iiv kepei-;. A szobában mu 
lern várod la xasokhan szuL • . s 

1 f-.'ivly.
Pisla leemeli /.Mes karimáin 

fekete kalapja' és az ágyra dob­
ja. így illik az. ha vem! g all a 
• i:»'".he/. é\/ ’ S'.t k kel kim: I A
;. .„-ptat-'s e enyves:- jobb széket 

Iv. a Kajkln é leány = .
Az j '-I! n ív hogy i i glá 

lógassuk P: tát iJ.dlotLd-:. Inejy 
Ida i ' -.ss/en' ! yal ’> > h-gxu

Ajaj a városban is tudják, 
mosolyog a iegeiiy. — N.i.esci; 

ehbon srii -üi. Két ember e-ax sz. - 
i-et imt.i egymást, mindegy a <, 
hogy az egyik ír. a másik paraszt 
Kaj is a !

X * * m is azért. Nem haj híz az 
< 's ik kiváncsiak xoltunk., hogyan 
élnek.

A fin nagy zuhanással vet eV • 
magát a díványra és vxigare! 1 át 
sodort.

— .lói iliink. egész jól. Csak 
Idát"visszaszerezték a jedzö urék. 
lia lőtték, jól tették, axir nem 
megyek a Körösnek.

— No iszen — kottyan bele a 
pirospozsgás asszony — xár is vo­
nói a halaknak.

Az ajtó hirtelen felesapódol i. 
Parasztosan öltözködött, pruszib 
kos, kiu tciszuknyás. menyecske sen 
i:á 11 a k >t éit í fej ii. csinos, sápadt né
rontott ránk.

— ("gyei,ár szerkesztő A Pisi n 
sorsa érdekliÉrdekes, szeuzá- 
eziós ?

Pardon, kezét csókolom, En­
gedje meg nagysád. . . .

NagysaJ Kezd csókolom: 
|— i.ae/agolt a kis nö — nem va- 
Igyök én nagysád. Kinek gondol

Ks igaz. hogy a ''isass/.o 
paraszt viselet hen jár, kérdez­
zük egész hasonló akar lenn a 
környezetéhez.

No. — feleli Ida — a h g 
kisebb köteles-égé. Nagyon lei - 
Iliászét es dolog, lit élt hetekig p«‘i 
I aszí sóid.an. siil öt t-f.ózött. mosott, 
takarított, mint akármelyik zsel- 
1 érasszony. És. higyje meg, fog 
még itt ugy élni.

—- Más a paraszt, más az ur — 
adja le a véleményét a legény. Az 
ur. ur marad a pokolban is. a pa­
raszt meg akkor C paraszt, lm reg 
gél kilenezkor kél. Nem is ez a 
haj itt uram. hanem besoroztak. 
Mi lesz most. ha ki nem tu I az 
anyám menteni :

Dehogy nem tud. di‘!iogy 
nem tud — zsemhd rá a k1 asz- 
s/.o ny meg aztán ha nem is |u :. 
akkor is összemos beimet ekei a 
a záporeső.

Pista ki kisér a kiskapuig. Ott 
•megszorongatja a kezemet és hal­
kan. súgva mondja :

— Tessen csak megnyomni azt 
a tollat, (égy. hogy kimenőké I bos­
s' m a katonasorbul. Aztán mvg- 
invitálom az esküvőnkre...

uniói csinálták csak a szelleiile- 
kot lai ja k teli • ■ j • ■' v • ■11 az e kilós 
fornáczokon. <ie a báróikról kü­
lönben elfelejtkeztek. Most a 
jegyzökDasszonyró! lesz mit tiz 
észtendeig beszélni.

Köszegiiy Imre a község jegy. 
zó je. Megyeszert e nagy tisztes­
ségben áll»», gazdag ur. vitéz haj­
dú m inzejseg ivadéka, lágyét len 
b'ánya van a tiz.nliates/d«uid'»s 
in.». Sugar:;..ve- ij. sápadt, lmom 
t*dvnit~s Nagy ; r:o|ou já rt fel 
Fiob-ányiskoláiba Művésziesen jól 
s/l 1 zongora ii. nemet ül. angolul, 
frane/iáid hesz« i Szinte fölény-s 
hitvüigf iiezi.i j;, nem is fér mee a
jC!gvzölakMsbaii. de annál ii; kábh
»I piezi ny zseIPrportán. a hol: sze­
re!lm esen búvik «»ssze e:ÍV szé p
sz;il parászt legény nyel. líájkli
Is! vánnak hívjak a huszonkét
óv,' s napszaiiiosh-génví. a I; i lila
ki -IISSZOIM I a középkori 1(1 V a gok
HU H íjára megszökteti«“.

Az l'.j-so-oi!. a 21!. szó ni ;,l itt
Perei,ezné 

• ■ a ii \ ;i paca liszt.

• dat

lapja 1 t» Iszik
I» <m

Kész Ilii szeretnél, vele.
'11bon an. s pajko>an 

x dkm a sz- ii;#- a kisasszony le! 
.» ív is benn :11 az első szobában. 
De I-'-m ii addig várni, mig elrin 
gatom a kuvaszt. Hamis állat.

^ kent s -g »H az udvaron 
Veszettül von it egy fa rkiisszö'íi 
dog. A halót! nyújtózta tó lefogj • 
lanezra Most már szabad az
nt.

Alaexmv. fehérre meszelt. 'su|: 
fedeÜi ház. két picziny ablaka 
szidgal az utozára. Az abíaxiiv. g 
esi I log a tisztaságtól. A . es >pp 
udvar is tiszta, rendes. Apzo ma- 
laezok kergidöziiek a konyiia ej öt i 
ahol egy asszonyosan kitel -net* 
piros a re/i i feli ér nép vár. A gye­
rek d szoptatja.

Tessen beljebb kerülni!
I’ózdit » gyet a konyima it •> fa- 

kilines n. Piezi csillék rebbennek 
s/»! zajos csipogással. • less te. 
b ess. dcdibk'/ro1 a szoba a’■!•”» A 
!‘oj ogt itásr-a belülről óvója/ ki.

"'z 'es \ áll ii. ha- 'ári sii!t
'Vnián.< fiú édl ! C.s/.öhón. 

hajh; Pistát keiessidv.
Én "p k. Mi járatban ti r

s/ik .'
Pmdnrka t-.1.1.•> szoba. Pedáns 

remi. Az ajtó mellett börpamlag. 
uz aliiaknaI egymás hosszába két 
magasra Vetett agy. Imotte a hét- 
Líjdalmu sziizanya olaju vomatu 
k “p •. A ráma mögött sok friss vj 
rag Az ahlak előtt varrógép, tó-

é'P'i

ist envm. hát Pista . . . izé. . . 
int úrasszonya.

Ojjé de óriási tévedés! x 
test\ • re vagyok Pistának. Nem 
látja rajtam. Azt vsak f d teszi, 
hogy Ida kisasszony intelligens 
ivlgv ugy-e i 1 ’ Kajlat )>»‘<lig 
e/d n mi veheti észre. A szvntand- 
rási kovács felesége vagyok.

— De éppen hogy é.szreveszem. 
Azonban ha kellemesebb az inkog­
nito. beszélhetünk ugy, mintha 

kil >m lern •
V. • oj oa.

No nincs annyira. D ■ kéj> 
zvljc. láz a fin ugy-e pompás 
gy gyerek a Majoros-lány P 
vöd.:Inu'ii megismerkedett a icis- 
rszonynyal. Kendben van. Meg- 

sz.-rettek egymást. Kendben van.
Az asszony csöndesen közbe­

szólt. :
A gy i maiit tanál kozott az.

Üveggel. Melyik fövik ?
- Hallgass. Mari lelkem. - }<•-

igyintett szi-iiden a ji'gyzökisasz- 
szony. mert ugyebár, nem k dl ínz- 
gy aiá zu ülik. hogy vele beszélge­
tünk - tv csak hallgass. Én azt 
mondom, jól van ugy. a hogy van. 
ti meg <1 jegyző pártján vagytok. 
Hát kérem, ez a fin Imieholomlid 
a lanyha. Vagy inkább mondjuk 
ugy. hogy a lány bolondul bele a 
Iinba. Mii viAt mit tenni, meg­
szöktette.

I le hozt a az anyja házába ?
Dehogy hoztam — mozdul 

meg Pista.
Hát hova szöktette.'

— Mán azt uram meg neai - u 
dóim ha keltéfiirészelnek se.

A kisasszony vette át megán a 
szót :

Hát ugy-e. lm megszöktet^ .
jói P ite. Parancsoljon egy) pilla­
nat r<L

Az ablakhoz mentünk. Ott í i- 
tyeg szép színes papirrámú’-an 
Pongráez Henriette grófnő van: 
mi képes újságból kivágott foto­
gráfiája.

Tessék megnézni. Hall Ml 
már róla. Lnnék a grófnőnek, szü­
letett grófnőnek szabad egy k ,- 
esisha szeretnie? A tarjáid jegyei 
m -g mindenféle praktikával : - 
szaszöktette a lányát. Pedig me­
sés boldogságban éltek Pistával.

lás azóta nem találkozna!; ' 
kérdezzük a legényt.

— Hat. . . . hát. Igen is. nem is.
— .Ja. — folytatja pergő ny * v- 

x el a kisasszony - azt hiszi, lu.gy 
két szerelmest csak ugy egvs/Cx 
riien “i lehet választani ? Pere;:» . 
hogy találkoznak. Még csak az ké­
ne. hogy ne találkozzanak.

És lopva lángoló pillantással 
mogatja végig a fin alakját. Pista 
üldögél csendesen. Mindem*.» he­
lyeslőén bólint gat és jókat nemd.

Egy magyar mágnás.
Letört gróf.

lágy berlini újság fantasztiku­
san hangzó hirt közöl a magyar 
arisztokráczia egy nagyon rokon­
szenves. nagy szerepet játszó fia­
tal tagjának, gróf Szapáry Pál­
nak vagyoni romlásáról. A czikk, 
amelyet az idézett berlini újság 
Budapestről keltez, ezeket tartal­
mazza :

A magyar arisztokraták egyik 
Iegismertebbike, aki az exkluzív 
Pa vk klub elnökének állásában 
nagy szerepet játszik a budapes­
ti legfelsőbb társadalmi körök­
ben. állítólag teljesen letörött 
Szertelen fényűzés, pompás va­
dászatok' és mindenek felett sze­
rencsét len játék a lmeearat-aszta­
lok körül a Nemzeti Kaszinóban 
Lóikre juj lad Iák gróf Szapáry. 
Pált. Az örökolt rengeteg terje­
delmű uradalmakból már csak 
SoiTikujfalu maradt Vasmegyé­
ben, de ez is gőrnyedez a jelzá- 
logterlie!.; alatt.

Nem telik bele nagy idő és So- 
rokujtalu sem lesz többé Szapá- 
ry-birtolk ez a gyönyörű urada­
lom. amelyen csak a közelmúlt­
ban fényesnél fényesebb főúri 
mulatságok követték egymást s 
a melyeken hol orosz nagyher- 
czegek. Imi angol királyi liercze- 
gek fordullak meg vendégekül, a 
hazai penzarisztokráczia azonban 
sohasem kapott meghi vast. pe- 
<lig ehhez sokkal hamarább kel­
lett folyamodnia az ifjú grófnak 
segítségért, semmint hitte volna, 
müxor lejtőre jutott.

1/gx aiiekdoL, járja Magva r- 
orszagon a Hrassalkovich hercze- 
g«d< egyikéről, aki az utat ;| lm- 
dai variaktól a gödöllői királyi 
kastélyig, tehát negyven kilomé­
ternyi távolságot öt arasznyira 
leitöltetett tinómra őrölt konyha­
sóval. hogy Mária Terézia nya­
ranta szánkón mehessen (Gödöllő­
re. Gróf Szapáry Pál. akit meg­
hitt baráti körben ,.éd**s Palid­
nak 1 ..liebes l^aulchen*" ) beczéz- 
tek. legalább en miniature Gras- 
salkoviehot akart játszani. Egy- 
szer Nizzában együtt volt az aik- 
koi-i walesi herezeggel. a későbbi 
Edward királyival. A mulatós 
he rezeg azt találta megjegyezni, 
hogy a világon legjobban szereti 
a magyar czigánymuzsikát. a 
mióta egyszei- hallotta a czigányt 
játszani a budapesti Nemzeti Ka­
szinóban.

Több se kellett gróf Szapáry 
Pálnak. Ment en ezt a la kuni ki is 
táviratot küldte haza Radies Bé­
lának :

.Mer rögtön külön vonaton
egész bandáddal !“

TTarminezliat óra múltán gróf 
Szapáry Pál meglephette a gyö- 
nyörii ezigány banda muzsikájá­
val a walesi herczeget. De bőke­
zűi)!) gavallért képzelni sem le­
het, mint a minő gróf Szapáry 
Pál felesége irányában. Mikor 
nőül vette Prtulwiecka Henriette 
grófnőt, a fiatal a asszony egyik

orosz-IvuigV'llo! ./ági birt oka n 
megjegyezte, hogy szerelne elme­
nekülni az észak zord éghajlata 
alól az enyhe Riviérára. A lova­
gi as ifjú férj néhány óra alatt 
rendelt számára egy külön vona­
tot Varsótól Ment ónéig és ennek 
a különvonatnak vsak nappal volt: 
szabad robognia, éjjelre megálla­
podott. hogy a grófné nyugodtan 
alfiassék.

(Gróf Szapáry Pál végzete ugy 
hozta magával, hogy felesége ép- 
ugy nem tudott ;l pénzzel bánni, 
akárcsak Ő. A g ró fiiénak volt a 
legtöbb és a legszebb hintája, 
pompás lova és parádés kocsisa 
minden arisztokrata hölgy között 
Öt magyar, egy német, egy orosz, 
egy fianezia. egy angol és egy 
olasz kocsist tartott egyszerre! 
Mert azt akarta, hogy vendégei, 
akik a világ minden tájékáról fel­
keresték. a maguk anyanyelvén 
beszélhessenek a kocsissal.

Az aztán természetes, hogy a 
grófi párt lépteii-nyomon kizsák­
mányolta cselédhada. Egy Ízben, 
mikor gróf Szapáry Pál néhány 
heti külföldi útjáról hazatért, 
cselédsége számára 8000 koronás 
111 észá rosszá ml át kellett- kifizet­
nie. egy más alkalommal temér­
dek zsák finom búzát fizettettek 
ki vele: a gróf ugyanis néhány 
fáczáiij tartott s ezeknek kellett 
a töméntelen sok búza.

Az egy kor oly életvidám Szá­
llá ry sorsa nagy részvétet kelt. 
_igy végződik, mert ez az arisz­
tokrata minden hibája ellenére
fölöttv rokonszenves.

A szivattyugyár és egy
tét napszámosig.

Bonyodalmak egy eltört láb körül

Körülbelül öt övvel ezelőtt a 
Budapesti Szivattyú és (lé]»gyár­
ban baleset történt. Egv súlyos 
láda rázuhant egy léit napszá­
mos gyrrokny tv-V'zúzta ;egyik 
lábát. iig.\ bog; a Jiu rgösz. műn 
kaképteli'u 1,-tt. I.tya kori csel az 
ilyesmi gyárakban a lapokban 
apró betűvel szedett szürke na­
pi hírek emlékeznek meg róluk, 
vagy még ennyi sem történik. Az. 
iparhatóság és a megfelelő bizott­
ság ..kiszáll a ImlysziiH-rv’' és 
megállapítja, hogy a balesetet a 
munkás gondatlansága idézte elő. 
Rendes séma. ex. a melyet már 
mindnyájan megszólít mik.

A szivattyugyár balesete azon­
ban nem végződött: ilyen egysze­
rűen. A napszámoxgyerck, miu­
tán ugy. a hogy kigyógyult, ha­
zament a falujába., a nyit ráme­
gy ei Fehérhalomra. A szülei nem 
hagyták annyiban a dolgot,, ügy­
védhez meiilek és kártérítési pórt 
indította k a szivattyugyár ellen. 
A pür éveken keresztül tartott, 
mígnem másfél évvel ezelőtt a 
Kúria jogerős ítéletben megálla­
pította. hogy a napszámoséin bal­
esetét a gyár gondatlansága okoz­
ta <‘s ezért a Budapesti Szivattyú 
és Gépgyárat arra kötelezte, hogy 
a gyereknek élete végéig liavon- 
kint esedékes hatvan korona kár­
térítési dijat fizessen Az Ítélet 
elrendelte hogy :l fin hatóságilag 
láttamozott nyugta ellenében 
minden hónap elsején kapja kéz­
hez a hatvan koronákat. Az Íté­
let kötelezte a gyárat arra is. 
hogy a balesetitől számítva a jog­
erős ítéletig eltelt időre vissza­
menőleg is fizesse meg a járadé­
kot a kamataival együtt.

A szegény tót família igy ju­
tott egy summában soha nem ál­
modott pénztömeghez. A lábatört 
fin ettől kezdve havonkint nyug­
tat irt és aláirt a a nevét szépen 
silahizálva. ugy hogy Hosmanek 
Ferenez. A fehértemplomi köz­
ségházán ;l jegyző láttamozta az 
Írást óképpen :

— Kiöltem, saját kezével irta 
alá. tehát igazolom élet beillőiét 
és ellátatlan voltát.

Hosmanek Ferenez havonkint! 
fölvette az esedékes hatvan koro­
nát. Ks itt vége is lenne ;l histó­
riának. az igazi bonyodalom 
azonban még csak most kezdődik.

A gyár szomorúan könyvelte e 
kis Hosmanek nyugtáit es fize­
tett. mig aztán egyszer, észrevet­
ték. hogy nyugta aláírója. Hos­
manek Ferenez soha nem dolgo­
zott a szivattyugy árban, annál 
kevésbbé érhette baleset. Sőt' azt 
is megállapították, hogy Hosma­
nek Ferencinek nincs is joga a 
havi hatvan koronához, mert a 
Kúria Hosmanek Mátéval szem­
ben marasztalta el a gyárat.

A fehérbabul elöljáróság azon­
ban nem Hosmanek Máté. hanem 
llosinanek Ferenc*/, ..elet benlétet 
és ellátatlan voltát" igazolta, a 
gyár tehát a fölfedezés után be­
szüntette a havi járulékot. Rá­
adásul a szivattyugyár igazgató­
sága csalás, sikkasztás és okirat- 
lmmisitás miatt bűnvádi eljárást 
indított Hosmanek Máté es Fe­
renez ellen, akik testvérek, azon­
kívül az apjuk. Ilosmanvk János 
ellen.

A gyár ugyanis kiderítette, 
"hogy Hosmanek Ferenez a fivé­
rének. Hosmanek Máténak a 
munkakönyvével szegődött be es 
igy hivatalosan a baleset Hosma­
nek Mátét érte. s természetesen 
a port is Hosmanek Máté nyerte 
meg a gyárral szemben. A való­
ságban azonban Ferenez lába 
tört el. vele szemben azonban a 
gyár nem veszítette el a port. A 
bűnvádi eljárást a Ilosmanrik- 
esaláil ellen mindamellett meg­
szüntette a tábla, mert megálla­
pította. hogy szándékos megká­
rosításról szó sem lehet.

A bűnügyben hozott megszün­
tető határozat alapján most már 
Hosmanek Ferenez pörülte a gyá­
rat. Viszont a gyár -visszaköve 
telte az egész összeget, amelyet 
Hosmanek Máté névre utalt ki. 
Most volt a tárgyalás a budapesti 
polgári törvényszéken dr. Koch 
Károly Hi ró előtt A bíróság el­
rendelte. hogy dr. Miimieh Ká­
roly törvényszéki orvos, aki a 
baleset alkalmával „ szerencsét­
lenül járt gyereket megvizsgálta, 
vizsgálja meg Hosmanek Ferón 
czet, állapítsa meg, lmgy azonosé 
a szerencséi lenül .járt Hosmanek 
fiúval es hogy csakugyan ken- 
set kép} -len-e. A törvényszéki or­
vosi vélemény alapján fog majd 
azután Ítéletet hozni a bíróság.

JOHN NEMETH
457 WASHINGTON ST„ NEW YORK, N. Y.

SÜRGÖNYILEO
küldi a pénzt

KÉT NAP ALATT
A KÜLÖNBSÉG NÉHÁNY CENT; A KÜL­

DŐ ELŐNYE ÓRIÁSI! — ÍRJON NYOM­

TATVÁNYOKÉRT !

NÉMETH JÁNOS
v. cs. és kir. konzuli ügyvivő, President,

457 WASHINGTON STREET, NEW YORK.
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Két szökés
a katonai kórházból

Budapesten, a Hungária-kör- 
uton vart a XVI. helyőrségi kór­
ház. Ebben a kórházban az utób­
bi időben két érdekes szökés tör­
tént. Megszökött egy Goldberger 
nevű. úri családból való bécsi fin 
es megszökött egy magyar czi- 
gáiiyiegénv.

Goldberger, az őrült.

Goldberger kivételes helyzetet 
elvezett „ hadseregben, extráimul 
del-ban járhatott, minthogy in­
telligens ember volt és csak vé­
letlenül nem szolgál, mint önkén­
tes. Hz a Goldberger már egv Íz­
ben megszökött az ezredétől, ak­
kor l'árisba utazott, ott bárom 
hónapig lumpolt. elköltötte az 
összes pénzét és hazajött. Buda­
pesten nehogy bántódása legyen, 
őrültnek tetette magát és jelent­
kezett az ezredénél. Az ezred be­
vitette a XX I. helyőrségi kórház 
II. pavilonjába.

A initial) Goldberger, akit ál­
landóan megfigyeltek, újra meg­
gondolta a dolgot és megszökött. 
Átugrott a kórház falán és be­
ment a városba. A szökés este 
történt es Goldberger egész éjjel 
lumpolt. reggel fink kerbe ült és 
elbújtatott a Mária Terézia-lak­
tanyába. ahol jelentkezett az 
ügyeletes tisztnél. A helyőrségi 
kórház ezalatt minden irányban 
telefonon kereste Goldbergert. A 
Mária 1 erezin-laktanyában ilyen­
formán már tudták a szökéséről 
és ezért az ügyeletes tiszt négy 
szuronyos bakát és egy káplárt 
adott Goldberger mellé, akik visz 
szakisérték a XX I. helyőrségi 
kórházba. Itt elvették az extra- 
mundérját és bezárták a rabok 
közé.

1
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•Megkönnyebbülés
Csak az az asszony, aki megpróbálta, tudja, hogy a 

New Perfection olaj főző-kályha mily kényelmet és meg­
könnyebbülést hoz a konyhába.

Nemcsak, hogy oly jól főz a New Pert Ve i mii. Sok 
tekintetben sok munkát takarít. Nem kell hamut liszli- 
tani. mielőtt lefeküdnék; nem kell éjjelre a tüzet elolta­
ni. Egy gyufával reggel minden készen áll ;l főxéer.

Nem kell túl meleg konyhától tartani. u,.- ji i 
szók. A konyhábah vagy a mosodában. az égj - z» rü 
vagy legnagyobb ebéd számára a New Pei f- '-i ion ká - 
hát a l«• g k é j j y e 111H • s v b b i í e k fogja találni.

JHcw ’Bcr/cdion
mamLa-JMa n » ».»?■ n i'i««

Oil Cbek-sfove'
Standard Oil Company

A furfangos ezigány.
A X X’i. helyőrségi kórházból 

újabb szökés 1-, történt. Megszö­
kött egy ezigány közlegény, akit 
hiába keresnek nem tudnak rá­
akadni. A ezigány ravasz módon 
és igazi ezigány fúr fanggal szö­
kött el. Éjfél felé elráspolyozta 
a börtön vasrácsát ég fönt. almi 
a szellőztető íésztilék van. egy 
egész kicsi nyílást csinált és ezen 
kiment a viharos éjszakába. Az 
ablakhoz közel sétált föl és alá az 
"it ál ló bosnyák katona, akinél 
Int darab töltés van állandóan és 
nem vet ti- eszre a szökést.

A ezigány. hogy a kórház ud­
varán ne vegyék észre, hogy rali. 
belopőzott a II. számú pavillonba 
amely a szomszédos azzal, a hon­
nan megszökött. A II. pavillon- 
jiau beosont egy hálóterembe és 
ellopta a Sanitäts Zugsführer 
ruháját es csákóját. A kardot 
már nem találta meg és azért evv 
Máté nevű közlegény ágyához la­
pozott és ennek a .kardját lopta 
cl. Ez a Máté észrevette, hogv 
valaki kotorász a teremben szólt 
is. hogy ki az. a ezigány azonban 
látva, hogy észrevették, gyorsan 
lefeküdt egy üres ágyba. Máté 
álmos volt, nem figyelt tovább és 
csak másnap vette észre, hogv 
ellopták a kardját

Másnap reggel nagy izgalom 
Volt a kaszárnyában. Már előző 
nap is megbüntették az őröket 
I (Oldbei-ger szökése miatt. A ezi- 
gam legény szökése pedig újabb
intézkedéseket eredményezett._■
Reggel azonnal mozgósították az 
összes őröket és keresni kezdték 
a czigányt. Azonban hiába. Az 
intézkedések között első helyen 
áll. hogy az eddigi egy őr helyett 
ezentúl két őr vigyáz az udvaron. | 
Ezenkívül az összes vasrácsokat 
kicserélték, újabbat és erősebbet: 
tettek helyébe.

Ezen kivid azokat a rabokat. ;< 
kikkel a ezigány he volt zárva, 
szigorúan megbüntettél:, meri az 
a felfogás u kaszárnyában, hogy 
ezeknek okvetlenül Játniok ke! 
lett a ezigány szökését. A rab­
kórházban koszttal büntetik a 
rabokat. I gyanis négy fél,* diéta 
van itt. a mely közül legjobb a 
kettes számú •*s "legrosszabb 
hármas. Ez a hármas a lehelő !• 
soványabb koszt. Ing leved» 
kis főzelékből és zsnmh'böl ,• 
Az összes rabokat a hármas » 
tára Ítélték is a/óta ezek a s/ 
gény. agyomryötrött beteg ka* * 
nák ezt a rossz kosztol eszik.

A helyőrségi kórházban.

A tizenhatos számú helyőrségi 
kórházban persze katonai szokás 
és kötelesség szerint titkohwlz 
nak. Az alezredes paraimsiiokt"! 
annyit azonban mégis silvzu-u! 
megtudni, hogy a megszőköl t ezi- 
gany közlegény tegnap este ma 
gátol visszatért. Természetesen 
rögtön lecsukták. Az ablakok ra 
esozatát pedig sürgősen újakkal 
es erőseblhdv'xel cserélik ki.

- N aló az. —mondta a pa­
rancsnok. — hogy a szőke vj* n x 
egy ápoló ruháját és egy másik 
közlegény kardját kapta magára 
<\s így sikerült kiosonnia De. 
lmgy a szökésben kividé még ki 
bűnös, azt a vizsgálat fogja meg­
állapítani.

Megkérdezte egy hírlapim mi 
•yen büntetés vár a szökevényre?

— Ezt most meg nem tudni — 
lelelte — ezt a bíróság fogja meg 
állapítani. Különben maguk, a 
milyen ügyesek, még azt is előbb 
fogják megtudni mint mi. Most 
sem- tudom elképzelni, hogyan 
értesültek igy mindenről, ami 
ezeken a falakon belül történtf
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— Ezt hosszú 
Most három li­
bán. a I
találkozik ;i;;K as 
Dolly\al. m- :' * • 
tolakodni. Mimié 
tóba Bale’te hei

M '

ir. az ifjúságiul 
besz'l róla s»*n | 
kém. ki a k zir; 
Varixmd’nak. a ; 
i< iró s a muni 
Iáit a. J )■ miiéi 
olyan asszony. 
Most egy kis a 
ennek csalódj.: • ,( | 
csupa filantrópia 

A J
l»a rohogot 1. Obi 
lett. s nem ítl» 
urn I. leveletle ii 
esa írnokba ii. L •
nyugtalaiiko«lot: 
miatt, de k‘*v»-M-- 
Az eim-l dre i'\ < 
zalmas k--rd --r< 
inas. hogy az unt 
ban van. Varkue 

Az érkezettek 
termen áthaladva, 
homályosán x i! Lg 
hol egy nagy k 
i-ei'Jektor lágy 
dús x áHu. leket 
jós. elragadó ni 
tekintetű női are; 
Hajolva megállt; 
t és Ilvlll létezhet 
Anuália Olasz-
b • ; ,tal tW •-

Rendki viil 
szólalt meg egy 
jöttékhez. Anna 
hogy fogadja ;

megismerte a 
gas. egys/j-rn 
emelte ugyan 
mondhat at la n 
annak a ' .i-

Anna nxiigo«!' 
1<»lét f-d váltva 1 
ján nyugtitta esi 
olt honossá t ette. I 
koruk »ta smerL1 

< iltlonsz ky k r| 
bad-« '/ivamzui. | 

— Azért húzód 
liá.iália. iX üt.
1»()/1 II.» I. ■ H* 
maga i< x en xi •' 

— Hogy 1 
kél Jé Sztiva

— Nem ! •1'*>••'!
vagx ok. mii!' ’

— Nemde. : l 
va. látván Le- i 
képre bámul

— Sohasem la 
letesd,bet.

Sem iias»»l 
hozzá Varkimf.

Anna a réz a sál 
ragyogott, mid«' 
összeliasonlitsa <j 
mesvii néz«»1! wl 
és hogy -. ’palástd



"oaaMú.

|ogy a 
meg-

•n j.i

Ipany

lázban.

űy őrségi 
l'iiai szokás

t it kobxJz-
tm-stioktól 
x sikerült 

[• Z ' I i\ o 11 <-ZI-

•sít* ma*
|\ W-szet vst-ll 
pblrlkok INI -

! u újakkal 

i ki.

<lta a pa- 
szi»k«-v«-ny 
i-gy másik 

I ! na «rá ni

Innia. D*\ 
|llv ni ág ki

líogja im g-

rlapim mi- 

ik« vényre *

|. i I tiului —' 

I fogja meg 
I maguk, a 
|zt is előbb 

mi. Most 
I. hogyan 

Inról, ami 

történt f
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KARENIN ANNA
REGENY.

Irta: TOLSZTOJ LEÓ.

; IVö-ik folytatás.

Fordította: R. TRUX HUGÓNÉ.

mik**r látta utoljára Dol-

Ext hosszú volna elmommni 

,í<ixt Ivarom ho oia vau Mos/xva- 
.in. ;i iiol mindenki !sií•!*I i s nvia 

ikti/.ik ; 11s asszonyával, mint 
Üvval, mórt senkiin-/ >i iii akar 

.fükódúi. Hinnéd-.-, hogy az </s- 
■ Ii'a Habette hvrxzvgn.ö ím-gü/.en- 

m-xi. hogy az iil-m k.-dveeit 
.i.-vla fi ót ' Mis axs/Miiy -Le­

lnek f-rezii'1 magot. d«- majd 
•! ingod, milyen méltóság!e 1- 

s x tevékeny éh-tvl folytat Anna. 
Leányával íogbdko :ik ?
T-- azt his.-ed, hogy az asz- 

>1 vn;ik ni'i-s más VoglalaLfxsá- 
z.: mint a köti«' ; lyuk é'! líizonyá- 

" I»glalközi \ bv. nya \ aí «>. "•* 
rxin.d v f: s* k íekx-t iri.it.

..u!,dkoz .sa a szI■'; im iniiiiKa • 
Newts/ niii*' igazai, a mit 

,iz if]iix,ignais vall szaiiva. nem 
,! róla senkinek, kivév • ne 

in. ki a k /.iratot megmutattam 
Y... . irfnak. a kiadónax. t) maga 
i x iró 
hálta, 
olyan
Most egy kis angol leánykarol s 
. aii- k vsal.uljarol is gondosxodik.

. xu{>a filantrópiából.
A kocsi v pillanatban az tulx’ar- 

lohogott. Ohlonszky csvngv- 
t.i-ft. S nein x-rdezvén. fogad-e az 

n. >. levetette bundáját az el>- 
• sarunkban. Levin mindinkább 
n\lig’alankodotí :i latig:-i asa 

: iáit. df követte sóg.va |ié!.iáját. 
Az fióeh-tre érve. Ohlonszky bi- 
, almas kénl-'-ére azt felelt 
inas. hogy az urnó a gról szoba ja- 

han van. Varkuef úrral.
Az érkezettek egy kis M>*dL- 

1elinen áthaladva, beléptek egy 
homályosan világított szobába, a 
hol egy nagy kép elé helyezett 

reflektor lágy

Idézte, 
lyt:

Dolly! / tegnapelőtt láttam, 
nagyon haragos volt Hrisha gim 
náziumi tanáraira, kiket igazsag- 
íalansággal vádol: az imént be­
szélgettünk Varkuef uiral Y,
( s uko kepeiről: ismeri azokat /

Igen. —- felelt Levin, vs a 
társalgás ált -rt az uj festészeti is- 

j kólára, meg a bibliai iilusztrá- 
ivzió-kra. miket egy fr.mvzia festő 
•csinált. Anna szellemesen -seve- 

_iett. de íeitiiiiéshajhaszás nélkül: 
í szívesen elhallgatott, liogy inas­
nak adjon alkalmat eszét csillog­
hatni és Levin a lielyett. hogy xin- 
iódnék. mint Hohlékiiál tett lato­

lgatása alkalmával, a hol alig ta­
lált szókra, kellemesnek és köny- 

‘nyűnek találta a csevegést. épp 
légy. mint a hallgatást. A í.valiz- 

i'íUisról. mivel Varkuef a íranezii 
i'estöket vádolta. Levin azt je 

igxezfe meg. hogy ez a renkezio, 

iim-rt az illemet a niúveszvttei sv
s a munkát kitűnőnek L'--jjlu| sftin hajtották annyira a vég- 

1 >'• mindene a rl" - Ann * | ig, mint Erancziaorszagban. 

asszony, kinek szív,- van. Xem hazudni povtikussá vá­

lik. — mondá és boldognak érez­
te magát, látván, liogy Anna h - 
iyeslóleg nevet ötleten.

Amit most mondott, az j'ű- 
1- nizi az irodalmat is. — szol An­
na : például lássa Zolát vagy
Daudet-t: é- s talán niimlenhen 
igv vagyunk: azon Kezdi az em­
ber, hogv képzeleti íyptisokrol. 
•gy tetszetős eszményképre ál­
modik. de ha megfontolja jól.

s ri- 
visz-

xz.atéi' a természeteshez.
— Igaz, — mondá Varkuef.
— Tehát a klubból jötfmek.’ ----- 

kérdé Anna fivérétől., hozzaimjoi- 
jván. hogy halkan hesz'Ml.essen.

— Ez aztán az asszony 1 — gon­
dolta Levin, elmélyedve a mozgó, 
változékony arcz szemléi és,-l»e. k; 
beszélgetve S/tivával. «'gymás-

;l/őzen typusok unalmasaknak 
' dog *ku • k látszanak, azért

fényt vetett egy » 
dús vállu. fekete girndorhaju. ba­
jos. elragadó mosolyu és mélalnis; 
tekintetű női arczképre. Li vin el­

bájolva megállt: ilyen sz.:-p 1 •: 
t -s nem létezhet a valós igbar. Ez 
Annánál:. I Maszorsza gb; A11U • i r -
b ; .tál ff.: árok -,>• volt.

Rendkívül őrvemlek. . . . —i

illán kíváncsiságot, hm egoi 
bfisxkex.-g'et fejezte ki: de .\ 
!'t lheviilése múló volt: fűig 
hunytii szemeit, hogy ö>szesz 
eml ‘ke/.o tehetseget es a Kis

sz.űaIt meg egy hang az újonnan ,()j Icánvhoz tonlulva. monda:

gém volna foglalkozásra! — tett- 
ozzá szomorúan. Levinbez intéz­

vén szavait, habár bátyjához for­
dulva beszélt. Azután szeműidéi» 
összehúzva, inasra vitt-e at a 1a1*- 

oíást. — Önnek, mint honp«.M 
»árnak, meglehetős rossz hire 
van, — mondá mosolyogva Levin- 
j>vK, — de én mindig pártját fog­

ta in.
— Mely irányban !

Az a támadástól függött. De 
talán mennénk teázni. — szólt, 
fölkelve és egy, az asztalon fekvő 

könyvet fogva.
Adja ide kérem, Anna Ar­

kadi • vna. — mondá Varkuef. a 

könyvre mutatva. j
Nem adom, nagyon igén . i.e 

len munka.
— Beszéltem neki róla, - sut­

togta Sztiva. Levinre mutatva.
— Elég rosszul tetted, az éli ir­

kafirkám csak olyan csipvi-esepr1 
munkákhoz iiasonlit, a minőket a 
1 a bök csinálnak: a türelem mii- 

vei. . . .
Levin meg volt hatva az őszin- 

T.-xég által, mit ezen rendkívüli 
asszony tanusitott: nem kívánta 
palástólni helyzetének tövisen 
< •'■[> a réz a koimoly. mMaluis .<ile- 
jezést nyert, mely emelte s/.eps -

t. L“vin egy utolsó pillant.is- 
vetett a remek arczképre és sz 
ialom ragadta meg szivét, ■ mink)rt 
Vnna kezét bátyja karjába fűzte.
\ szalon tel ■ haladva, a két \-*i' 
lég előre ment. mig Anna kiss 
hát ramaradt. hogy lieszéigethes- 
.,vn Szilvával. Miről beszélt neki: 
A válópörrói-\Vrouszkyrol .' A 
meghatott Levin mitsem hallott 

Varkuef szavaiból, miket az a 
-zép asszony könyvéről mondott 
neki. Teázás alatt csevegtek : ér­

dekes beszédtá rgya-kban nem 
volt hiány. és mind a négyből 

,-sak úgy bugyogtak a szellemes 
gondolatok: tie iiMndegyik 'időt 
engedett a másiknak azok kifej­

tésére. és minden, a mit hallott, 

kiváló érdekeltséget ébresztett 
L ■viliben. Hallgatta Annát, bá­

multa szellemességét. evtelme 
műveltségét, bűke íenköltseget, 
tapintatát, természet<‘t. es ipar- 
k-odott életének benső világába, 

érzelmeibe hatolni. (). 'ki máskor 
olv gyors és szigorú volt it elet e- 

viű. nem gondolt másra, csak 
mentette öt és a gondolat, hogy 

r nő boldogtalan, és hogy V von- 
szy nem érti öt. fájdalmasan saj-

mmaga előtt, hogy 
magaviselet c a férfiakkal szem­
ben egy idő óta n -in ment minden 
koket teriátél és hogy mindent 
megtett Levin fejének elszédit-•- 
sért1: de. habár Levin tetszett ne­
ki és habár ő is. mint Kitty, a 
külső ellentétek daczára bizonyos 
titokzatos hasonlatossá vöt talal! fejjjUv.- &''£/<• 

küztf -,s Wvonszky lüizl. invgi>. 
nem laivinre gondolt.

— Ha már egy nős. *s feles g •- 
be szerel nies l'élŰÜlUNl tudo'U ilyen 
érzéki hatást, gyakorolni, miért 
mim vagyok képes o i*ea .' Mivel 
lett oly hideg: Még most is szer*-;

jól érzi magát és hogy ti-stvéivi Nem tagn ll 

az imént: mentek el: egyúttal kéz 
besitett neki két h-veiet. miket 
ijcvin rügt ön at is tiltott. Az 
egyik jószágigazgatójától volt. 
ki nem talált vevőt a búzára jó 
árért ; a másik nővérétől, ki sze­
mére vetette, hogy elhanyagolta j 

ügyét.
— XoiS hát áron alul adjuk el 

4-i búzát. — gondolta, könnyen at 
esvén ;iz tűsó kérdésén: - a mi
a testvért illeti, jogos a szemre-| 

hányása; de az idő olyan hamar | 
telik, hogy nem jutott idom a

törvényszékhez menni, pedig ko-. ugynlli valami mégis köz-'-nk 
moly szándékom volt. ] fur.!kodott ! Azon iiriigy alatt.

Föltette magában, liogy hol- j |F()gy vigyáznia kell -Jasvinra, 

nap okvetlen elmegy <^s vissza- ],,, ,n haza az ekédről. Iíár
pillantást vetett az eltöltött nap-1 gvervk-e az a Jasvin ] Kiilönnei) 
ra : mit tett mást. mint csevegett | nvm szokott hazudni* lekem 
és mindig csak csevegett .' A mi- ,,.Silk azt akarj.! 'bebizonyítan: 
ről b(‘széltek, nem vonatkozott a ;i1()gy megöi'zi függetlenségM :
gazdaságára. és habár ebben jhisz én nem \i nom kéf>égi>t*. ii-ii 
nem volt semmi lielytelen. még-|minek bizonyit gat ja annyi!.' Nem 
is mintegy lelki furdalást érzett !tudja fölfogni iszonyatoss.:L-át 

szíve mél vében, eszébe jutván az Iminek az életnek, a mit én fői;, in­
tők. Ezt a hoNs/ii türelmet, m ű\- 
Ível a kifejlődést várom, de ,i m 
jönni nem akai-. Még min iig sem­
mi felelet! De mit tegyek.’ nimez 
fogjak, kin tölt sem ki lm ragom . 
;s Hol km'vssek szórakozást.’! Mit 

Iérnek nekem ezek az angolok, az 
Iolvasás, a könyvem, ezek «>; !<
Ieszköz.!"-k arra, liogy feh- i-jek. inint 

a morfin, mit yjjelrc szedek!
Ifisak az ö szerelme menthet «.«g! 

— szólt, és a szánalom kin.iiym 
saját sorsa fölött p u-egtek s<e • i
bői.

dói ismert vsöngettyühang sz 
Mait meg. mire Anna hirtelen ’ - 

mülte köunveit. nxiigalmat tét-

-.V

(flk ür. E. C. COLL3NS
Si -Uai-itó.

14 EV!!!
14 EV ELŐTT Dr. E. C. Coli ins megalapí­

totta a Collins New York Medical 
lnstitute-ot.

14 EX7 ÓTA gyógyítják a CoilinsNew York 
Metiieal In.--titaré orvosai ama 

gyár né]>vt itt Amerikában. Ha gyó­
gyításaik nem lettek volna a légcső- . 
dilsabbak és orvoságaink hatása nem 
;t legtokéletesebu. a Collins New York 
Medical Institute nem Imme ma a ma- j 
ga. nemében a legnagyobb ti .gyinté­
zet Amerikában.

14 FV A LATT mi orvosaink oly eseteket gyógyítottak ki. a me-
J . . - Ivek -t más orvosok nem voltak kvix-si-k. Ezernyi |

bizonyító levél igazolja ezt.e
114 ÉV ÓTA .•akis a legjobb és h gfiszráb g\ .ágyszerelo-t vásároltuk ^ 

uit America legnagyobb Gyógyszerárúiü/.ai biz«»-

U

elragadtatás. mit Aliim iránt

táplál.
Kitty szomorú iis melahus volr. 

ebédje testvéreivel yxediMyi-seU 
folyt ugyan, de Levin tavollete- 

beii az est hosszúnak tctsz<‘t1 

neki.
— 1!«)I jártál .’ kérdé férjé­

től, szemeiben gyanus csillogást 

ve vén észre, de ovakonolt észre­
vételének szavakat kölcsönözni, 
nehogy akadályozza .'Közlékeny- i 

ségében.
A klubban Wroiiszkyv.il ta­

lálkoztam. minek igen örveiulck : 
egész fesztelenül érintkeztiink es
a jövölM-u nem Ívsz töhbé feszes- j ,(>t(,tt ,-,s |(,ii|t ,, mv
ség közötliink. habár niuesen j. f,,.-.gv(i .t],.ns.Vet 
szándékom tai'sasa.gat k<‘Vesüi. i mutatni. m.:n pedig bana'.i 
Ezeket mondva (Apindt. mert fiaimat. Wmuszkynak n«- 

..hogy ne kei‘e>s(‘ társasagai | a lka Ima. liogy iMlulte sz: 
a klubból távozva. Annánál tett |zék. mert ezáltal maga id • 
látogatást. — PunaszkodmifK a szakadást, mely
nép iszákossága ellen, pedig a 
nagyvilági férfiak épp annyit 

isznak és nem is elégednek meg 

avval, hogy csak ünnepnapon 
‘igyák le magukat. — tette hoz­

zá Levin.
Kitty dokkal jobban érdeklő­

je X?X7 AT Airm orvosaink előírásai saját bus.isan tizei ért gyógysz«-
- ;~J V ~ x részeink és vegyészeink áii.al lett« k itt az Intézet­

ben (dkészitve ugv hogy alkalmuk sem volt a jó.gyógyszereket I 
hamis urvoságoklial pótolni.

® •? J. í«X7 AT A a Coli ins N« vr York Medical Institute B-■«•süV t«s Alá-

ÉT_Ü d" Tr.1". pon vezettetik. Orvosaink nem kezeim k tiirvenylM
m ütkr.zÖ t s«-tek«-t, mi nem garantiroztuik feltétlen gyógyítást.
[|g| áraink a legolcsóbbak s orvosságaink a legjobbak voltak a |
® melv.-ket csak elkészíti.:-think.
*?: • — ........................ ................................... ....... ........ ...............................
m ' í 'ei be 10 centet b-'lvgb'-íi a ! :res Egeszs« ,:i l tmutat-i
|P . könyvért. Ez megtanítja hogy óvja meg egészségét, s iia be
^ teg, liogy gyógyulhat meg.

‘’"‘""írj'iTi'v'íAv j,,jjói: ma Dr. S. E. 1 k- u m ■" ■ ' -• : ‘és.

1SÉW: YORK MEDICAL
:Ü:

m k ------------- -----------
\ >ii sni Ml i ffTil ültiHT i 8 A
Hí| Fogadó órák naponta 10—Ö-ig. Vasár és ünnepnapokon Ív 1-ig. 
\ÍÁ Kedden és }>énteken este is 7—8-lg.

:;ilt

jnekem, ini t-vt<-mk a mve 
ni g -‘ni.mil sem m. > -h M. 

liparkoilvan el]*ejt<-ni <i b 
• érzefét. a fölött, hogy 
iineglagyitania a rálartó 
i Wvonsz.k\' vacsorái k •
iillatt «übesZ.vlte N j-i»\ers

ll ny it : de hang..««Bi s 
jkáhh ll idegit lő tekint<’1.:

ii! t
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S3.95 megvásárolja ezt az 
! elegáns férfi vagy női órát, /. 

melyért van J > ÉVI JÓT- .'-(FVs 
ÁLLÁS. Iij.i n:ca. hogy 
férfi vagy női órát. dupla \%; 
vagy <• y s z e r ú fedelet \ 
a kar-e s mi vizs-gVitra meg- 
küldjük. Egyenlőnek tekint _

: heti egy s:.,;)-os aranyórával, amelyért csak 
ss.vr, és a szaliitas költséget fizet:. IN­
GYEN láncz. Ha S23.70-ért hat órát vesz. 
egy ingyen. Ha a rendeléssel beküldi a 
S3.95-t. mi fizetjük a szállítást s ingyen
RANDOLPH WATCH CO.!üept. S6. Chicago

jöttékhez. Anna volt. ki felxeH, 
hogy fogadja a látogatókat. L- 

szoha i űhomály;:hun Le.m 
megismert«* a k -p eredetijét, ma- 
«_•; 1 s. i gysztvii rubáliaii. mely nem 
«•melt«- ugyan széps«-g:-t. de ki- 
nondhatatlan bájt kölcsön/. «1

annak a fejedelmi sz'ps-gn«k.
:«• ivet a müvéxz <!y j«'«| teltngott 

Anna fel -jük si»*t B és ; r-: 
tette e «iröntét. mit e Ifitovan.s 
fi*b t f ű*'v.t'i 1 * az előkel.» n * I vsz- 
' • l'-n.xf-g • vt I :-s egysz<-! '.:Sfg vei

"danyujtá kis kez*t Lcvinuek. b" 

üilatta XMu kiiefn ű; -s mvgin*- 
vezte a* fiatal leányt, ki a mun-

■ I -val az asztal mellett ült. Ha
Nagyon orvemleK. hogy m<*g-1(j 

- :i«t1 ívttcm. mert hála nejének 
~ Sztivának, már régen nem ide­

gen nekem. Sohasem felejtem <‘1. p.|n/. mily 

üdve benvomást tett

tier the tea in tin— ['lease or«
11 ia w ing room.

A lányka felkelt és kiment.
-ló! végezte vizsgáját .’

•1‘deZte Sztiva.
Jelesen: a kis lány rvndk: 

v ii 1 meg van áldva sz. űieiiii ado- 
iiinyok'wd és nagyon kedves tér­

ni és/.et Ü.
Még utoljára johi.an fogod 

szeretni, mint saját leányodat.
- Ez a férfi-logika! Lehet-«- 

összehasoulitani ezt a két szerete- 
tet Kis lányomat másképp szere­
tem és ezt is egész más módon 

szeret ein.
Ha Anna Árka iievna szá- 

annak a tevékenység 
!m*k. mit erre a kis angol lánv.v 
ii'oi'dit. orosz gyeiiiinűvéknek sz

dőlt férje hirtelen pirulásának 
oka. mint a nép iszákosságávól 
folytatott el me fut tatása iránt:

«ezért ismételte k M'dését :
Mit csináltál vhédután/ 
Sztiva n.-iii Imgvotl békét

tt szemére. Wi'onszkx vig.m. 
emelkedett liangulathan állított 
be. hozzásietett. és 1c«•?!. 1 ^ 
kérdezte. -- nem unta-e m<-v m«.- 
gát

— Óh nem. erről már leszakt.-im 
S/.tiva és Levin meglátogattak.

—- Tudtam: tetszik neke 1 L-- 
melléje ülve. 
alig pái* 

lit csinálna1. -ías

-at.

tolta össze szivet, tizenegy óra |10gV kisérjem el Anna Arkadiev 
elmúlt, mikor Sztive fölkelt, té­

telűé, mily nagyszerű szolgálatot 
rám kedves p.jie!ne er'lyével! — Nagy dolgo- 

. csak egv sz'p virággal le- . v at telj«-sitlietL-.
nssz.eliasonlitaiii az: a hajós __ Mit akar.’ azt nem lehet erő 

• , i.tést: hallottam, hogy nem- SZf,kölni. (Jróf Alexis Kirilov its
'«•kára anya lesz / ; i félénk tekintetet vetett Leviiv«.

éh1 ez helyeslő és tiszteletteljes te­
kintettel fehűt I nagyon buzditoii, 
hogy látogassam a falusi iskolá­
kat : megpróbáltam, de solmsem 

'.t voltam képes irántuk ü-deklödni. 
í );I erélyrol beszél / hisz az er ű;.- 
vek alapköve a szeretet, és a sze- 
]<-!etü ii<*m leii-t erőszakolni.

Zavarba jönnék, ha meg keljeim 
magyaráznom, miért ragaszko­
dom e Kis

Anna nyugodtan beszélt, t 
:,.|ét felváltva Levinen és 
lén nyugtatta es uj vendege 
«.tthonossá tette, mintha gyenm 
koruk óta ismerték volna egym 

< )blonszky k erdezte.
,d-e szivarozni.

Azért húzódtunk Alexis szó 
hf óha. — felelt, egy szivarkado- 
.,,zt nyiijlVH Lfvirmvk. ínyly 1h>!

■ :ní;,-i Is vett ki <‘gvv1.
Hogv őrzi-:! níMgad ma! — 

k ő Sztiva. .
N fin rosszul: kiss.-- i'l 

agyi>k. mint tőliluiyírr.
Xvmdi*. száp? — kénlé Szii 

ui. látván l-evint. liogy az arvz 
képri- hámul.

Sohasi-m latiam wm'l tiikv 

leti’si'hbvt.
Sírni liasoiilóhhat. 

hozzá Varku“f.

lom <- kis angol lányiioz. mv 
magatn sem tudom.

Mimiig Levinre nézett liiz.onyi- 
< tékául annak, hogy hesz'djvnvk 

ezvlja az ő lielyeslesenek elnyer-- 
i- se. ámbár biztos volt benne, hogy 

egyetérteriek.
—- Mennyire osztóin nézetet! 

kiáltott ez fel: — a szív nem tiir 
erőszakot ; különben a filantrópiái 

tette ;intézmények általában holt hetük 

maradnak.

Anna arcz i sajátságos fényben — Igen. — szólt Anna pillanat­
ragyogott. midőn Levin. Iioev -,vi szünet múlva : — sohasem 
iisszehasoiilitsa a képpel, figvel-- tudtam szeretni a csúnya kis Li­
mesen né-.'-r.t reá: amaz eloirull nyokat. szivem nem elég tág he/ 
és hogy palástolja zavaréi k- r-'za: még most sem. holott szitásé-

vnnm i:

vozni készülve: Varkuef ma 
előli!) elment. Li vin is fölkelt, de 
sajnálkozva: úgy tetszett neki; 
mintha csak egy perczig időzött 

volna ilt.

— Isten önnel. — mondá An­
na. egyik kezét megfogva, oly 
l-ekintettel. mely szivéig Itatott. 

— Örülök, hogy a jég meg van 
törve. Mondja meg nejének, 
hogy úgy szeretem, mint azelőtt, 

és ha ő nem bocsátja meg nekem 
helyzetemet, mondja meg neki. 

mennyire óhajtom, hogy sohase 
jusson abba a helyzetbe engem 
m‘‘.»érthetni. Hogy , megbocsát­
hassunk. kell, liogy a szenvedé­
sen keresztül mentünk légyen és 

ettől óvja mi» a jó Isten!
— Megmondom neki. ;— felelt 

Levin pirulva.

VI.
— Szegény, kedves szép asz- 

szony! — gondolta Levin, magát 
a fagyos éjben az utezáti találva.

— Mit mondtam neked.' — 
kérdé Ohlonszky. látván őt le 
győzve: — nem volt igazam?

— Igen. — felelt Levin címé 

lázva. — ez az asszony valóban 
.rendkívüli és a varázs, inelyi^ 
gyakorol, nemcsak szelleméből 
folyik: érzi az ember, hogy szivi 

van. If-mlkiviil sajnálom! í
__ Bízom? az Istenben, hogy

minden rendben fog jönni; <h 

szolgáljon ez neked intésül, hogy 
tartózkodni kell az. elhamarko­
dott Ítélettől. Isten veled, illáink 

eltérnek.

Levin Anna bájai áltaE elra­
gadtatva. tért haza; iparkodott 
az est minden egyes inczidensét 

emlékébe visszaidézni és meg 
volt győződve, hogy teljesen "meg 
értette ezt a bámulatraméltú te­

remtést.
Midőn Kuzma ajtót nyitott 

urának, értesítette, hogy n

vili . — karit 
- Nagyin 

hogy elment, 
viimal .’

— Milyen borzasztó szetiviulé!;. 
az a kártyáját.'-:;! Mikin- 1 '«>«'
rubelt nyert volt. ráhirtam. I 
jöjjön el vele m de i-lszolxotl I 
lem és most mindent elveszít.

— Akkor hát. minek őrkV'öl 
fölötte’.’ — szólt Anna. fejéi lii.rte- 
!en fölemelve és Wionszky i'-g.li'. 
ilvg tekintetével találkozva; 
hiszen, mint Sztivának mondtad, 
azért maradtál ott, hogy in -»aka­
dályozd a játékban es most a 'a 
képnél hagytad.

— Először is én nem biz- . n 
......................................... Sztivát si-uiiniféle iizen-u-1.

nem jóit jósolt.
Anna Arkadievna igen ketl 

vés asszony, kit szánni lehet, — 
folytatta Iá-vili és híven elbeszéli 
íz életmódot, mit Anna folytat.

Kitől kaptál leveh-t .’
Megmondta és félrevezetve a |pillanatnyi hallgatás 

i tszól atifos nvugaioiu által, I'«

vett<- Ann 
győzelem 

!bocsátjü 
;..FMe
jlvn éi’/.em niagaina! !" 
!<iclni«‘s ver. nielyt
xzaóat’i töhl, • haszna 
szálykoiiás sz űleiiie 

:jük furakotlni. üvxte 
ki. sem Wroüszkx m-m 
! (űieiiállam.

Vili.

:y ii fizeti meg a 
inert Alexis nem 

meg neki <■ szavakat': 
igámtól, az örvény <;-.«--

üt 1.

i.álioz, — felelt"*, mindig johlian 
pirulva, s mosv már tiszta han voh 
nagával, hogy nem igen voll illő 
ítugatása.

Kitty szemei villámokat szói­
nk. de uralkodott magán s csak 
nnyit mondótI :
~ Ah!
— Nem haragszol / Sztiva any- 

lyiva -aért és azt mondta. lio.;>
Dolly is nagyon óhajtja.

Oh. nem haragszom. -- 1 
lelt Kitty olyan pillantással. m< iy

azután nem szokásom liazudii1. - 
felelt hideg elhatározással, hogy 
Uvnáll. — és végre azt tette i a 

Imit; tenni jónak láttam.
I — Anna. Anna, mire valü: « 

tette ii izzó

I

M*

ia*viu }>:!':• ü'i.al moh" :.e:u i:o 
'-volna magát ; p< sm-é; lix'eii 
tóiTságte!jr,s nap Ili áll <ű\ l.'üll 
i;yell elaludni: de az ether mi 
delihez hozza sz« )ki x. tóh'g im Ll 
ja. hogy mások i> így l«-szi « i. 
Most uyugoiltan iű «liidl. na-g>" i 
atiásai. elfves kell ideje. !-lh;g,o 

:a klubban, ostoba k ize!--;i-- .« « 
emheiűiez. ki egyszer Kinyh v< 
szerelmes -s m *g osioliano . •* i 
gatása olyan s/eiti üymű. i ki r 
végre mégis «-sak bukótí :» *. h 
távolabbról sem nyugi a lan;
Ajtihiytkorgis «-hraszlvtle 1 -ü 
m.Mh.M: Kitty nem volt un lie' 
és az ajlófviggöuy mögött u...g« 

sá got látott.

:zó<iot í jel -11« 1 miatt. Xz kel-

x«"s art z. azol z im ád >11 x«*<lvvs

niiaso V. uj í -nyben ráír. «.írlak

űötl e. Soha s< m tátidt ló! előtte

• tiszt; lélek •gt-SZ Sz W« Mr« l.en

annyiv !. mint most . s mm: 1 mloH

m«*gvá ni az "iüuitel jes. élénk

a réz kit ej. zés bámul: ój

Kitt - ix rá lézett 1 "S szemiiéjai

evs/c if jve.sukodiak : fér. 1 ma-

irálioz Volta é mint *g\ s.ij üó fá j-

dák -mt Ói "SZÍ x-ebl ■r ■ si-

i.llit. W-Vlll 1, itvfm e néina s/1 11 v -

dós!. űsö limlulá sál a n magit.

bűnösnek -. Ki:t SZ.« 1" •tvitvl-

i'-s pi lant ás< «•'zonban t á x" >1 xolt

intól. hogy \ átlói ja s >1 ni L. in-

kalih álszék szeretni s I iiszk én

sugár/.«>tt 1 á jűaliti ban. L-vin

:-re/l . hogy i:eje lelki iilnpola

a J * 1V :: a mag 'x.’Mtx. m- ly”1 ő f'ii-

! OL' ill Ifit, k« !’«•>.
lellj. - sz-Ml Kit ty - g.v pll

i;íü U d k - ~ üti.. - uiá - Il-lll

SZV«« X"< deli: h ,/,;!«: el Li sa la Vet

t «: v 1 > a : maii á rt m ár . ildteui

- Mi lön Le vin . •!« >11« zv - \ issza -

mlel-.

Ali haj 
Semmi 1

ment kabinetjébe flevetköződni. 
Mikor visszajött. Kitty nem moz­
iul!: a régi helyén ült és midiin 
közeledni látta, könnyekre fakadt 

— Mi bajod lelkem ’ — kerde 
■rje aggodalmasan, megértvén á 

könnyek okát.

— Beleszerettél abba a borzasz­
tó asszonyba, olvastam szemléid­
ből, hogy már téged is megbabo­
názott.. És lehet-e másképp ’ A 
klubban voltál, sokat ittál, hova 
is mehettél volna, ha nem olyan 
nőhöz, aminő ő / Nem. ez n -m tart­
hat így: holnap hazautazunk. 

Ervinnek kemény föladatába 
-riilt feleségét lecsillapítani s ez 

vsak úgy sikerült, hogy megígér­
te. miszerint soha többé nem 
megy Annához, kinek pezsgő má­
morral azonos veszedelmes befo- 
yása megzavarta eszét. Őszintéb­

ben Vallott, mikor a rossz hatás­
ról beszélt, im elvet ez a tétlen 
eszem-iszom élet gyakorol reá. 
dóval éjfél után még beszélgettek 
együtt és csak reggeli három óra 
felé aludtak el. eléggé kibékültek.

VI i. «

szemrehányások / -----
után. kezűi

nyújtván azon reményben, hogy 
Anna elfogadja. Ezt azonban ross- 
szel leim* visszatartotta.

— Természetes, úgy lettel, a 
mint jónak láttad, ki kéi.-lk« dil; n-svo. hogy tnilmmarabb t 

ln-nnc ? de inirevalo ezt cmiyii'i- kmlj-L.

hangsúlyozni? — felelt Anna, ni­
hilt Wrnuszky :u.-g l:aia]-oz»t- 

tabh kifejezéssel vissz,ibuziu ké­

zit.
— Ez íKÍlad nyaka.sság. makacs­

ság, vsuk azt kellene tudni, ki 

huzza majd a riividehhet k '.'"1- 
t.tink?! 11a tudnád, a midiin ily 
haragosnak látlak, nii-iuivi1-- L< 

zcl érzem maga,inat az örvény sz - 
"léhez, meimyirv félek magam;’'!'
— És elérzékeiivülve szoinnni s. r 
sa fölött, el fordít ott a fej’-t. hogy 
elrejtse zokogását.

zxt-r
Kitty te v 

aj. — felelt 
tvával líezében megjelenv 1 «•> p- 
Ívni ős '-gívjj.'sen mosolyog*, a 
Kissé rosszul érz-:-m maga ma*«. *

— Micsoda / Kt*zd<>dik / - k; ,i 
t ott fői Illegi*Lidiit en. ruiuiit -«•

ütő;/

— Nem. nem, semmi mai
ümult. — inondá <-s k -t k<*z -vei 
visszatartva férj •!. az ágx i»oz 
\-(\ eloltotta a gyertyát i 
kiiilt. L-vin olyan fára«

la *ii. igen. menj. latx/.ott e moz­
dulat mondani, s mialatt Levin a. 
szalonon \ gighaladt. azt hitte, 

hogy jajgatni hallja m-j-i.

íű s/.e'iVed. - gomloita «'S i« - 

.; ű 1 ix-. /.« lie 1 -Ulet ve. Isiét -11 
l"ra mi 1 steii. ; gy ii-g-iiuias n •- 

Ilik. Lnesasd lueg liülieillkel. sc- 

gi,s ! ism Melt,- szive in Űy -ben : 
és ő. a hiteti ni. nem kételkedett 
löbhé. ahhoz sM-keit. ki halalma- 

Itfe- han 'aityi ivlxet ■ x ü<lvős' g‘l. 
vall. A 1" m 'g nem volt beingva:

hit-zára az ijv.ltságltck, is- hogy telni; ne
,JA

‘I V

ll időt «-‘x 
- "■1 éx t«'S- 

HK-gpaian- 
y ko. • ' «

v'dlát. Az utezasarkon egy kis hérszűm- 
M-iii- kát veti x/1■ e. mely x/a'.oi'dv«

hozta Lisa -, eta i '*1 rov'inti.

szít s
hegy foglalkoztassa e
: "t. gyaiog in«.ült «•! > 
esoha a kocsisnak, le

De miért sírsz? — kérdé 
Wronszky ijedten, a k'tségb-.-.ys 
ióUút-j és; lm./zá he in It lin«’\’ UK* if

met hamar 1 I óiul!.. IM 
Kitty ingád1 zott: sajnálla 
IVikölleni, de vágyott :s v. 
szélűi: végre inegéi'iutett-.- 

— Komi;«, in- ijedj im-g 
mi haj sincs, de azt }ii> 'iu- j-

Hála Islcimi !< ! inoiniolt.i 
u vin ‘é imni'-i megisinerv .-ll .1 

.'!* látta őr az agy- szüL-sznó komoly ari-zat, I.!-.:- tii- 
íot! és invg.dlilotta a s . ni.

C-ak ké-t <’u-a óla. — k’-rd- 
a szülésznő: akkor m- sn-lít-sse 11.t- 
»laui a doktort «-s Iioz/ani ;-.-ix-11 

ópiumot a ayógyszei-tárból.

Anna elbúcsúzván vendégeitől, 
és föl s-étálgátott a szobákon. ígyek. hogy boldoggá tégy uei

volna Lisaveta Petrofmi mán k il j 
doni. L-ra m’i-ggyujtotta a ~’.v«-r ! 

tyát és ,z 
han.

láttára és hozzá hajolt, hogy nu-'g ! — Kériekéin- lélj. en - -in I--I-- ,
fogja kezét és inega-sókol.}:!. -- egy (-sopfiet st-iin. — u:on. .(. !a.- 
Szem.-Ilire vetheted talán. Ii így ván férje ■..■h-'-iniUt arvzái ■ ; k<-- 
há/.on ki-v-iil hajhászom az. ólxvzc- zét megfogta, hogy azt kvhl.-r.- vs 

leket: 'Nem kerülöni-v a női tar- a ja kara szorítsa, 
saságotf Levin kiugrott az ágyból, i'ol-

— No hiszen -még vsak "az kd- kapta pongyoláját és feleség“« 
;el„.; nem vesztve szóm elől. a legva-

Mondd kedvesem, mit tv- jdahh szemrvháuyásiAI’.al ilMio 
1., magát az előtte való nn|>oii lejut-

Azt hiszi, hogy ininiieii"sze- 
1- ncsés'-n fog vé-ghei.o-nni ’ Az
islvll legyen Sl'gits. giinkre 1 Ls 
iátván jlniiii kocsiját fölült ti' az 

orvoshoz hajtatott.

Folytatása következik.

HHgH
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Az első lépés.

A; BEVÁNDORLÓ

Irtii: M. Hrabovsríty Julia.

sziixszoknyája divat tette öt ilyen 
leltiinővé. ingerlővé ’ Megtelt, .i 
mióta utoljára láttam és testhez 
tapadó, sötétkék ruhájában, óriási 

Már nagyim r g ; nein láttat» fekete bársony-kalapjában; a nya­
kú barátnőmet; Alim-: ■* , p- n rá kába akasztott fekete prémek!;..; 
gondoltain. \,.it e-inál a sz.- elragad» volt. Fehér-piros areza 
g .],x gvrimek. '-T miitdiir \ia>- mintegy világított a sötét keret- 
kodik-• . ma ka-s. I>;iriT;in jelhm'ü. !>••» és az egész leány olyan üde. 
kiss '• ’1: rutái is ip.i: .i i. mi kot h,i,fillatos volt. mint a kehiére tűzött, 
len nn-gniürtriteH;n:i «»t a Ituplio;- |<i" • túlságosan nagy ibolyacso- 
uteza sarkén. kor.

- Ali«-" ’ kiáltottam öröm- Na]»sugaras.* ragyogó februári
mei. min ikét kezem nyújtva tVIéj- 
— • • gy örökkévalóság óta nem lát­
tám, hogy van

Alice nagyon izgatottnak iát-

*ily ‘II

mi ül ki
\,

rral

Ali

ita ~sa

Tudj

iléhtlán volt. minden utezasarkon 
ibolyát árultak, még I -I volt. de a 
t’ngvos levegöhtm már éi'ezhetii 
volt a közeledő tavasz.

És most beszéljen —- szól­
tam — miután letelepedtünk La- 
lamles tea-termeiben, nvelv előtt ű 
•s ti között a fogatok és autók 

bor szú sí .a áll és megtelnek 'lé­
géi ns hölgyekkel, urakkal, főleg 
sok. sok angol nővel, aki előszere­
tettel szűrésüké délutáni teáját 
az alacsony kis termekben.

Beszéljen. Alice — sürget 
lem — mondja el őszintén, miért 
csinált botrányt az apja; kivel 
látta'

Már régóta gyanakodott 
íeám — kezdte Alice némileg ha­
bozva — azaz amióta pompás vi­
rág..: üblem -nyék érkeztek házunk­
ba Az elsőket morogva foga Ita. a 
i .Ilit visszaküldte. Aztán.... .ez­
tán . . elfogta egy levelemet is. . 
Éktelen dühbe jött. art hittem, 
megöl!

— Annyira kompromittáló volt
az a b-vél ?

Dehogy •— nevetett fel Aii- 
e. • -- ártatlanul hódolat teljes,
it I va rias U vélk ■ volt. gyöngül pa­
naszok. amiért a virágokat vissza­
utasítják............Xpárnát az aláírás
büszkét te fel... az hogy ilyen 
előkelő embert iisinert k.

Ki irta azt a levelet.’ — 
kérdeztem érdekkel.

Duchamps lterezeg — felelte 
Alir-e rövid habozás után halkan, 
elfogódva — Duchamps Viktor.

Sapristi! — kiáltottam fel 
.:ik nytelemil — most már nem 

csodálom, ha a papája félti, kis 
Alice!

— Miért: — kérdezte a leány 
naiv ni.

De. ales kicsikém — szóltam 
iarólag Duchamps herezeg 

!í idilóan sz-p fiatal férfi és n -in- 
- ,j. . esak dúsgazdag, de legrégibb 

isztokrata esaládaink egyikéből 
s.. iiui/.ik, éd-s apja nem feltót»- 

s/. ,|o.s jlezbette tehát, hogy a herezeg há- 
... assági szándékokkal' közeledik..;

I — De azért nem kell üt volna 
, i nimljárt a legrosszabbat felten- 

. ' :o Nagyon jól tudtam én
... pn nagam is. hogy a herezegre ku­

nul van gondolnom nem lehet, de 
. I ha az ember színpadra kerül, nem 

„z , . -z ihad az előkelő pártfogókat el- 
1 I hessegetni. •

8/ ■- uy I — Csakhogy — ilyen előkelő 
’ " -'r pártfogók nem szoktak ám önzei- 

1 ak■ : In. I jenül segíteni! ....
Kh! — legyintett Alice kis 

i”'!l1 kezével, könnyedén — és mire 
ah’1 a női lurfang? Még sohasem 

• »' vezettek talán férfit az orránál
::1 o! :ogva Kn máskép n gondolko/

" • ii’- din. mint apám. Tudtam, hogy 
.: Ii.-rc-z g befolyásos s könnyen 

1 besegít hét az Opéra-Comiijue-be.
■ o . es . 11., egyszer aztán bent vagyok. ..

Tehát nem szakított a her- 
a "zirlí ". I,./éggel!

n o » vo : I —I Nem. . . csakhogy leveleit 
•- V- nőst már más utón juttatta hoZ-

" /á i Ritkán találkoztunk, óvato­
suk voltunk. .. és a mai lett volna 

ciiih ! utolsó találkánk... . 
szól-j _ Miért '

Mert végre beláttam magam 
1-. hogy a herezeggel szakitainiui 

n - ! kell Nem az az ember, akit orrá -
üii" oél fogva vezetni leh -t Nem éri 

b csupán ígéretekkel. . . . [<eve- 
l'i ;l i kezdtek megijeszteni, megza- 

■ :'ii •< várták - én ma csupán azért la- 
■nina s/. jhdkoztam vele a Champs.'Ely- 
i-'dv I sées-n. hogy megmondj« nt. ne 

1 " gondoljon többé ream, közöttünk 
\b.-t ,vég.- mindenek.... nem utazlia- 

; megyei; tmn el vele.
— I "hízni akarta vinni’

•/el iá - ..s 1 Igen. a yaehtjaa.
»et vet- — És a papája összetalálkozott

A;.... t.jmagukkal a Champs-Klyseéer.T
:i el. Nem tudom, hogyan tiirtén-

./.V•• betett bizonyára reám lesett...

ezeget. Az bámulatosan uralkodott 
magán, lén fél halott voltam az 
ijedtségtől. Mikor a csődület nö­
vekedni kezdett körülöttünk, 
apám karon ragadott és magával 
vonszolt. A he rezeg kocsiba szállt 
és elhajtatott. Apám erősen szo­
rítva karomat, szófiáim! vonszolt 
tovább, igv értünk a Voticorde-té- 
ríg. Ezalatt elhatároztam magam­
ban. hogy soha többé néni térek 
vissza az apai házba. Apám bru­
talitása. főleg igazságtalanság! 
felbőszített: hiszen én szakítani 
akartam a Irerczeggel! Miért nem 
bízott bennem ? Miért szégyenitett 
meg igy nyilvánosan ? A téren meg 
kellett állnunk, mert nagy volt a 
kocsiközlekedés. Hirtelen kiszakí­
tottam magamat apám karjaiból 
és a kocsik közé rohantam, csoda, 
hogy el nem gázoltak! De Szeren­
cs "-.-n átjutottam «és egv gyors 
pillantást vetve hátrafelé, láttam, 
hogy apám nem követ, de egy 
megvető mozdulattal visszafordul. 
Sietve érkeztem a Dupliot-utezába 
egy ott lakú barátnőmhöz akar­
tam menekülni, e pillanatban ta­
lálkoztunk. —

— És most.mit szándékozik ten­
ni. Alice? — kérdeztem nagyon 
komolyan.

— Mint már említettem, nem 
megyek haza többé.... Szegény 
mamát nagyon sajnálom, kis test­
véremet is. de nekik is jobb lesz 
igy. A folytonos viszálykodások 
papával, megkeserítették az ő éle­
tüket is.... Mamára végzetessé 
is válhatott volna egyszer, mert 
szívbajos. A nénemhez megyek, > 
gyűlöli papát — nem is jár miatta 
a házunkba — és bizonyára b-1 
fogad addigra, mig valamely':; 
szerződésemet aláírom.

— Van valami szerződése kilá­
tásba ?

Kettő van, egyik Oroszországba, 
a másik Belgiumba.

— Menjen egyelőre minél mesz- 
szebb Paristól — tanácsoltam, 
nemcsak Alice apja. de főleg a 
herezeg miatt. Féltettem a tapasz­
talatlan leányt attól a hóditó em­
bertől.

Alice szótlanul hallgatta jó 
tanácsomat és mindinkább gondol­
kozóvá lett. Aztán egyszerre nyug­
talankodni kezdett, az óráját néz­
te és, menni akart. A termek .<#-•

a tett zsúfolásig megteltek közöu- 
sséggid, csevegés, kanáiesibingelés 
hallatszott körülöttünk és a leve­
gőben a tea gőzének finom illata 
szállongott.

— Menjünk, menjünk! — szólt 
idegesen.

— Azonnal, csak fizetek.
— Siessen, kérem — mondotta 

mélyen félsóhajtva, mereiigö te-, 
'hintette!. Gyanúm támadt.

'-a. Kire gondol? —- kérdeztem 
hirtelen.

A herezegre — . felelte Alice 
ősíintén — szegény herezeg! 
Olyan kedves, jó fiú. . . . minő 
kellemetlen délutánja volt ma 
miattam!

— Hamar kiheveri — véltem.
— Ki tudja? — felelte Alice sa- 

játszerii hangsúly lval.
El akartam kisérni a nagynén- 

jéliezí. tie ő hevesen tiltakozott: 
„egyedül kell lennem — mondta
— rendeznem kell gondolataimat, 
mielőtt ilyen váratlanul betoppa­
nok a nénihez.“

— De ígérje meg legalább, hogy 
:a herezeggel többé találkozni nem 
jt'og — szóltam komolyan, mielőtt 
!besegítettem volna őt egy hérko- 
■esilia.
i Nem felelt, de az areza láng- 
Ivörös lett.
I —‘Alice! — kiáltottam fel szo­
rongva — maga szereti a liervzc- 
íget ?

— És ha szeretném? — szólt 
I büszkén, kiegyenesedve.
!' — Alice, édes kis Alice. .. . én 
,féltem magát.... kóréin, konyái
- gom, engedje niég, hogy a nagy- 
• ménjéhez kísérjem.
f — Magam akarok menni — fe­
llelte Alice olyan határozottan, 
í hogy nem mertem melléje ülni a 
I kocsiba.

— Avenue des Tern es 36! — 
szólt oda a kocsisnak, nagyon nyu- 

I god tan.

Nagyítónj-ének ezime volt és e 
I pillanatban én mégis agy éreztem, 
ö nem a nagynéniéhez- siet.

A kocsiból búcsúra nyújtotta 
I felém a kezét*:

I — Köszönöm, kedves, hu bará­
tom. a gondoskodását és ne félt- 

lsen. kérem. Mert lássa, hiábavaló 
j minden: a sorsát senki el. nem ke­
rülheti ! . • ...

SZABADALMAKAT
KIESZKÖZÖL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK ELAPASAT US ÉRTÉKFSITÉ- 

8ÉT KÖZVETÍTI ............. *

HERZOG ZSIGMOND
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI- HIVATALÁBAN BEJEGYZETT 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI K1R. MŰEGYETEMEN VÉG­

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK.

116 NASSAU STREET NEW YORK
ESTE ÉS VASÁRNAP to5 SECOND AVENUE.

Tefel-on: Iaiuox 5148. Telefon: Lenox 5Í48.

Dr. PI-KHLMAN IZSÓ
MAGVAK FOGORVOS, 308 EAST, 72 STREET, NEW YORK. |
Az ösfzc:s fogorvosi műtétek 10 évi jótállás mellett. — Bendel reggel 1

10-től este 8 lg, vasára ap 10-tői 4-ig- ................ j

BELDEGREEN FFNYKFPFS7
A LEGJOBB MAGYAR 1 11 n 1 11 L L J L 
32 AVE. C, a 3-ik utcza, sarkán, NEW YORK 
Telephone 2962 Orchard. -------- Telephone 2962 Orchard.

MONOPOL-KAVEHAZ
ROTH PÉTER, Mgr- * .................

145 MÁSODIK AVE.

NEW YORK

A magyaroknak 
kedvenez találko- 
: : zó helye. : : 
i : : ! z -: t :

iimtannwnnnnnff

: i ' • r :.{
. Kitűnő ételek, ita­
tok. — Elsőrangú

«mtmiiiiiinmatu.
A KILBNCZEDIK UTOZA SARKÁN.

tjiiiiiitttttimtimmf.mnnniü^uiimBtBimmttmnmmnnmiiniiiuttutmmn?

LEGOLCSÓBB >:
HAJ ó JE G Y V ÁBÁRLÁSR A PÍNZKOLDÉSRB

SCHWABACH és FIA
MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK
1347 FIRST AVENUE, A 72-IK UTCZA KÖZELÉBEN.

nnimmn:ittm»m«ntttmnn!n»iiimntm>attn«n»minunnffinim<tmwttm.u

Kerékpárok
A LEGJUTÁNYOSARB ABBAN KAPHATÓK. 
10 BIVBB AVENUE, i DUQUESNE, P».;.

Bár ez v István-nál

■

Minden kishirdetés tiz nzőíg 25c. 
llindcn további szó 1 cent. Kis» 

:hirdetések el 6 r e fizetendők.::

jiKishirdetéSck a délutániw __________ ezíAba. I
.. 12 óráig felvétetnek ft nyom-1 
Idában: 6 St. Marka Place.::: 1

Kíshirdetéseket elfogad
vándorló** minden f*------
kadóhívatal: 322 E.

RIZSÁK JÁNOS
129 Second Street, Passaic, N. J.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az l JOGI OKIRATOKAT bárxnüy ügyben

1 -^Tjöyszeriien kiállít és • kOí-utátu-ó-hazába.
HAJÓJEGYEKET Európába és Európá­

ból Amerikába az öszsee hajókra 
elad.

Bzabtiyszeriien kiállít és • közt 
silag hitelesíttet.

BÁRMILY NEMŰ reábteott ügyben 
pontosan és gyorsan Jár el.

RÖTH JÓZSEF^
BANKHÁZAI

401—2 Jerome St., McKeesport, Pa.
' 606 Grant Street, Pittsburg, Pa. .

HAJÓJEGY MINDEN VONAXÄÄ.,— 1 
pénzküldeményeket gyorsan. éá‘ 
pontosan eszköclünk Európa bármely 
részébe. — SűRGöNYI PéNZKOLDé- 
8EKET felveszünk 12 napi ELŐ­

JEGYZÉS mellett. - •: -.

mrf.
JU

Nincs semmi szükség, tolmácsra,

Dr. M: E. KOHN
í' OTAgyAr orVöe, ;

ÍŰS löCtist STiUÜEX, .
MCKEESPORT,Pa.
A MCKEESfOP.yi K-óEHisZNAK 
-VÖM OülVOSA.: EűpöNOS GOK- 
DOT FORDÍT TITKOS FÍEíI 
BETEGSÉGEKRE. — A BOTH 
BAHKHAZABÁN. a B & O DI-
PÓVAL SZEMBEN, — FOGAD 
VASÁRNAP IS. — FöRbtruroN 
BIZALOMMAL HOZZA BAB- 

MEBy BETEGSÉGBEN.
• : -.. ’ tll'. "*-S7. «/:>

POLGÁROSODJUNK 1

ELSŐ MAGYAR REFORMÁTUS 
EGYHÁZ NEW YORKBAN.

f • Istentiszteletek vasárnap délelőtt 10 óra- ‘ 
! kor. és délután 3, órakor vannak,, aé egyház j 

saját templomátiahj a hetedik u^cza, Jtílfik j 
száma alatt. Lelkész KtJVHY ZOLTÁN ne* i 
formátus esperes. Telteton: 6511 . Orchard. 
Lelkész lakaaa és postaczim«- 121 Sfevecth 
Street; New York. rögondnok: PETHB6
báijnt. ' ’ * ■ • ; -. : •• /•;

. N*to. York világvárosban ‘ te --as. egyedüli : 
; magyar református egyház. . amelynek saját | 

i temploma vau s amely teljesen a magyaror-1 
3zági református hitvallást és" cgybáekor- ; 

j xttáiiyzatot tartja.
L Amerikai magyar jótsk*ont és

1 BBTEGSEGÉLYZő EGYLET. Székhelye: So.
I Bethlehem, l*a. T»gja leljet ozeu ^-gyletnek 
] vallá-s . és nemzetiségi- külunbség riéJtül min- . 

úen férfi ‘ ós nű,‘-ki lti-ik életévét iúár. de 
I 55-ik életévét még be nem töltőtfe. Beirtotá

A Bevándorló-t a követfceej 
urak képviselik és fel vaönált"Ä' 
gositva elöfizetési éa hírdetéti cB- 
jak felvéteélre és ayugtáéá**:

-• 1" . . '* iS.•

fel tét élek-: akik f> 'dollár beitotáai diját fizet- ; 
. , . ■ . ’ nek Hízok luiutlvnueihii segvtyb én a fannal **é-

A new yorki Magyar Liga aí első pa- i «estinek; akik 3 dollár bei válási dijat fizet- : 
pír és polgárlevél kivételénél segítséget nek, nzolc csak egy hónap elteltével tarthat- 
nvrit -Rddio- is hámulrítrm prevlménv- ! 11:1 ^ igényt segélyre. Beteg.svgvly napontanyújt., “»“'g IS bámulatos ereumeiy-. d„lltr. Tils,-,i„.- kcí i»Snk hei.-n
nyel dolgozott, több mint. 375. esetben: ti,- ...................... -...............
érte el czélját. — A Liga díjmentesen 
iskolát tart, melyben angolul és az a1'! r> ci-m'
kotmányból szükséges bírói kérdésekét ] - Központi tisztviselők: Simon D-.o/i igaz- 
tanitja. Tagsági díj csak 25 cent ha-i satv. é» fóelnsk issj E. st» -St.)'. Kommt j 
vonta. FelUágOSitáS mindén kedden Rér-tlor Ilid:.k P<-o3 Fercnrz titkár. Dunnán 
este 8 10-ig m E. 5th St„ Töröknél.!

17 i egy dollár. v:tsarnapra is. Női tagok Mtelvp- , 
.oen'l kínt dollár segélyt kapnirk. Haláleseti díj ! 
ísen . férirtngnkfial 250, női tagoknál 200 'dollár. ; 

aj. I Tagsági díj- havonfft férfiaknál 1 dollár, uők-

So. Bethlehem, Pa..
Gyűléséit. tartja minden hó utolsó vasár­

napién d. n. 2 órakor a Stríniaz Hall ban. \ 
Fiókosztáiyok vezetői: I. Korv^th István-. 1 

TKorpö, W. Va., P. O. B. 30, — 2. Xétneíh j 
.Tfiaofii1 Northbnip.ton, Pa'., B. O. B. 67. — 3. j 
Péter János, Coplöy, Pa., P. O. B. 373. — 4. ! 

__ . ; Kiss Imre. Dante, Va.. P. O. B. t6-f, — 5. 1near 112 St., New; York. (Hl. 28.) l Varsányi István. Glamorgan, Pa.; I’. O. II. i
! 26. — r>. NSfnetti János, MartinsCreek, Pa., ’ 
I P. O. B. 283. j
1 Mindennemű felvilágosifft* n lcozponti fu- ■ 
i irodából, 223 E.- 3th St. Só. B^tbtoli^iu, Pa. 1 
nyerhető a leggyorsabban, Simon Dezad fő- I

ANGOLUL
hinit írni és beszélni egyetemi baliga 
hV, kitűnő módszer szerint, .saját, ]aká 
sán, d. n. 4—-10-ig. Égj- óra lű .cent;
Mr. A. Kőim, 1799 Lexington Ave.,

ADLER IGNATZ
1286 FIRST AVÉ., 69. UTCA sarkáti. 

NEW YORK.
Hazai szilyórfum, borovicska, törköly és, 
kitűnő borpk. — A valódi magyar Vea- 

rüm Ögyédülí ma-tfár ügynöke.

I elnükt fíl.
j A PHILADELPHIAI ELSŐ MAGYAR Mü- 
I KEDVELŐ EGYLET. Alakult 1809.. beket
j belezte!ett 1002-beii. Helyisége. 3.1?—3U4 - 
I W. Guard • A vb. Gyűlései r.' tartja minden hé ’ 

nap második vasárnapján, délután három | 
'érakor; saáát helyiségében.' Tfávi tagsági dij I 
25 cent, belépési dij 21. ront. ;

Tisztikar: Elnök: KritiFlts Pál. sietünk: : 
Bauer Péter, jegyző: Pokorny Mihály, pénz 
lárrtok : Lukács Jóv.sef. ■ smre« jegyző; Rogers ; 
Emil, pénzt, ellenőr: Rettrr.rn Renée W. a., j 
■könyvtárunkok: Kruzsits Béla <'■% Pokoruy 
István, ajtóőr: Szcbehelyi Nándor, gondnok: ‘ 
Rogers Emil, l-n7.k-07.pl.' bizottság? Kruzsits 
Pál, Kikulka György és Fullajtár Béla.

a woodbridgéi első műkedvelő
ÉS DALKÖR. .Alakult 15)08 műiTzim» ■ 15-én. 
Rendező: Níkelszky Béla. Ab-luök: S:íkszay 
Lászlói Pénzlárnok: Waranek Pál. Jegyző*: ! 
Hagynlássy Béla. TifkáY: Kish Mihály.* Ili 
zott sági tagok: Nagy András. Ráca András ! 

, r . 1 T ,. és Tóth Lajos. — Gyűlés minden hó 2-ik. és, |
kulonbejaratu szoba egy-ket ur 4-lk vasárnapján, a Washington Hall ban

Hunfalvy Hugó
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS. 

KÖzjeyzől hivatal.
309 BROADWAY, NEW YORK CITY

KIADÓ
u szoba

vagy. házaspár részére. Mrs. Ke-1 KbR^GARvT** aIuÍ,*® ' 
rekes, 233 East 9th st., első eme- ] «uoísó péntek estéjén Ss drákói? 155”“ waii?!
[et k CS S7 S :'"*<>?> StTcvt. Elnök Zshoran Mihály, alel- i

KERESÜNK
I Durchik Mátyás, jiénztáruok Petro Ist- 
• ván, jegyző és titkár Jámbor András, Ultik 

-41100 Washington Str-ot, Gary. Ind., ahova
i minden-levél küldendő, ellenőrök Józsi Ab

előnyös feltételek mellett óvadék- • ÍS ;> k«»,: A«dm. a»™-«;- »«•
, . .................................... . ,, : Mátyás; <l,il„o,,i tari.ia mind.-n ked*,a
képes ntaaougynokoket. Palyázok-t «ac;e »«kw * hei,-«í-íben.
Írják meg eddigi foglalltozásukat 
is. Csakis olyanok jelentkezzenek, 
akik helyesen tudnak Írni. Minden í 
levél igy czimzendő: Bevándorló,; 
322 East 72nd Street, New York. j

FARMON
\ agy tiszta gyárban szeretne fia­
tal, 22 éves legény múmiát kapni. 
Kigyósy László, Andes. Xö Y.

LEGJOBB MAGYAR KONYHA.

Telmányi 0. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST.. NEW YORK. 
Legfinomabb kiszolgálás, zamatos 
magyar ételek ős jó magyar úri 
társaság teszik ezt a magyar ma- 

gaaveudéglót keresett helylyé.

EN BERENDEZETT 
TT SZOBÁK KIADOK.

ELADÓ
I isurgoft elutazás miatt egy kilenc/, szo- 
|bás ház. Bővebb felvilágosítást' ad 

S°ltés2 Antal tulajdonos, 2 Arthur St., 
'Ólifton ,X. T.

Olcsó beszélőgépek
MAGYAR, NÉMET. ROMÁN IAPOS LE­
MEZEK, TAJTÉKPIPÁK. CIMBALMUK. 

Kérjen árjegyzéket.

FAZEKAS LAJOS
see E. 78 SláÉET NÉ»' tÖBK.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA
A3 ÖSS3K HAJ.üVONAEAK képv!p<J61« 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

Magyar kbzjeeyzj.

44» BBQAD ST., TBBNTON. N. J.

FEHÉR JENŐ ; r
ur ez idő szerint West Virginia * ítilAoiy 
ban utazik és onnan Ohio alhimba ‘fnß 
átrándulní. Fehér nr minden tefclatűs­
ben képviseli a lapunkat. -«-.* V.

SIMON DEZSŐ -
ur, SOUTH BETHLEHEM
South Bethlehemen és környéked 
viseli a Bevándorlá-t mindén »tekmt&V* 
ben. //. ’ ••• •

TÓTH PÁL 1 ?!v
ur Passaicon és köniyék-'u !d:j5viseji ,*' 
Rv\ ándoviőf njiqdeu tekintetném.
Tál tir, akit a pássáici mtijfyarflá*; 
év Zita előnyösén.' ismér. elíífízétíf*' *.
hirdetési díjak felvételére .és invu^tJir- 
zására, Valamint helyi iigyhökők*. ijxUi*- 
vezésére. fel van liutaLmázva. C/imr: 
üő Dayton Ave.. Passaic, N. .1.

ROMÁN GÁBOR
ur Pennsylvania államban pit*sbűrgí:
s/é\<iely]yvl képviseli a Bevándorló-^.'.' 
Jelenleg útban van Pittsburg fbié"ß Ji- 
közbvnfiMtvu magyar telej»éket"

t.j a meg. Komán ur minden te*iá-| 
tétben képviseli a Bee vándorig.? - /ró . 
nem vsak előfizetési és hirdetési’ di iái­
kat vehet fel és nyugtázhat a itevirnJt-V 
ben. hanem az egyletekkel is é.rint!«y.y‘ 
zésbe léphet s minden magyar 
lóiméi tinlésitani fogja a Be vándor 
Rómán (labor urat Pennsylvania' 
magyarságának jóindulatába ajápjjjil»í

ANTAL LAJOS j-jt
ur ez idő szerint Connecticut ájla jvlkwir u
utazik a BeyÁndörló érdekéiben. - 
ur meg fog látogatni minden" magéig 
tvlejH3t és hírt fog adni miuden'ottA^i^, 
magyar mozgulomrél. Antal. Lajos, 
a. Conueet ivtit ál la mbei i ina gyűrip-g • ‘ 
szives pártfogásába ajtifil;jtik. - ' *- ff ’*f

ELADÓ

jó forgalmú czipész-iuütiely, an­
gol, német és magyar kosztüm.■- 
roltkel. Gzim: Jéránt Antal, 512 S 

Liberty st.. AU-entown, Pá. -

Bankbetevőkhöz! |
Megvan-e ön elégedve az- ■= 

zal a kevés kamattal, amit - 
bankbetétje után kap?

Nem óhajtja annak a ha­
szonnak egy részét, amelyet 
a takarék-bankok az ön pén­
ze segítségével csináltak?

MI KIFIZETJÜK ÖNNEK 
A HASZONNAK AZT A g 
RÉSZÉT.

Ez a társaság sohasem 
fizet kevesebbet hét száza­
léknál. HATSZÁZALÉKOS 

- KAMATÉRT KÉZESSé- 
i «ET VÁLLAL ÉS AZON- 

FELÜL OSZTALÉKOT AD.
A legrégibb konzervatív 

5 new yorkiak ajánlják a tár- 
^ sulatot.

; A társaság tőkéje félmü- 
I ho dollár. ’< ; g
I ?• Irjon magyar körlevélért Ü 
s és részletekért.

I UNITED REALTY AND 
I MORTGAGE CO.

j z Hungarian Department
I 220 Broadway, New York,

Z S-UJ-O 
z>í t; 
^ u U I
I— r3o z 
C-o í-< 
> x u 3lD > fsj ^
■’SbS 
i= - < g

">OéS
«0 X 0-5
•o M í-m

5-uu tS°- o v>

Szabadság
kÍTíhiibm — IMS Second AÄ.W 
ceénklnt B6ZSA BANDI, « lsXerÚ*v 
g.edúmüTéaz W6BER JÁNOS otmZÍJ 
kísérete mellett ’ h art gver seny ejt. 
Iegzamatosább • magyar kodykkt 
lajdonos neje maga vezeti, ki­
sebb és leíkitü»m>b italokat; fa 
ezég szállítja-. — Előzékeny.- flgyéfi 
kiszolgálás. -- A magyarság "jóin* 

tiba a janija magát. * 1«

HOFFMANN JÖBEíff
« "SzaSadság’* káréhíe ttülldbnw*.^

= ttatiiiiniiitttmaa:

■ ..l..IMIIIIIil|||||'|,-

ELSŐRANGU BORBÉLYÜZLET ÉS FÜRDŐ

BATHÓ ISTVÁN, tulajdonos.
Boulevard-épület, 158—2 Avenue, a 10-ik utcza sarkán.

CHICAGÓI MAGYAR ORVOS.

Dr. Löwingcr Ern&
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDORA.

1858 GRAND AVENUE, 
CHICAGO, ni.

REXPFLÖÓRÁK: Naponta reggel 
9—11-ig. d. u. 5-től esté 8-ig. —■ 
Vasárnap délelőtt 9 órától 12-ig.
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Gyermek vag| 
S a hátam \ 

Le nem dönt I 
Nem kápráztd 

Imbolygó li[

Gyermek vág 
S a lelkem I 

Ne gondoljátl 
A földi létbölf 

Ne gondolj!

Mért nézegeti 
Isten keze f 

Sújtson a föl] 
Koronázzon 

Nem fáj ir

Legyen napol 
Erőm egy | 

Ne nézzetek | 
A fejemet 

A föld néki

Megtérés.]
Irta : Bács lm

Rónán' 'sznwt-h 
figyeli. A IV-rj. aki a/, 
dón enge.lv- az ussüonj 
maga moll/ vonta, ani>1 
sértő mindenhova. -z* i| 
tóttá a levelez-sót s h. 
ban voltak, titokban fi­
te a vele foglal kozó 1" r 
;; feleség - viselkv-l -s i
tette azt is. hogy ..........
aztán váratlanul x 
akarta lepni valami 
asszonyt. Olyankor kilf 
dott, idegesen k -inb-li 
gyanakodva vizsgálta 
czát. késeibb beszel get 
-ele. miközben kutat' 
rejtő kérdesekkel tűre: 
ben. A külsejére 1
lett. cs.i k a ijtott hali]
szómé v sill. >gá sa árulta

hulla m/.n i/-d
Az asszony 1. ■hajtotta 1

síipa <itn n k-e;7.\m imkáz<
felállt. jára ál ni ke/.ilej

töprengve 1l'.Ol ■onálla a
batólag Vt*rgödött. -V
meglepi•t ve tapasztal
K ül soleg n;vu<todt marj

semmit sem ',*•11 voinj
lókban uz.ein!» an állami
lemmel kis •rt 1I* az ura |

Hóna ■ ioap ivi ana
az isme ! ÖSC ive ■1 a heg> ]
feleségi*1 1' akarta hl
ment "i•te. • asszou> ]
feküdt. A s/<-mei r<uli
Az a reza 1lm! a v á nyilak

K
bágyadt, szenvedő 
pedert mej; raj la. 
ült.

— Szeret Ji 'm. ha 1. 
tartanál. -3 inoitdutta. 
kellemes milaiság lesz 

Az asszony al a 
megrezzent;. Föln.viu it 
Lassan az urára m ;---rt 

— Kn injai melletek 
felelte halkan. Lát 1 
rosszul érjténi magai 
egyedül.

A férj az asszon\ vi 
készte.

— Mi bajod van 
A fejem"

Egészen lázas vagx 
A férj az assz* 

helyezte a se? '.
— Csodálatos, h 

forró. Égi íÜkén: 
lla beteg Migy . én 
mert ilyen .illat' 
hatlak magányosai 

Az asszonynak 
szempillája s alig 
az ajkába harapott. 
Később megfogta a 

— Csak menj el. lin 
dott a gyöngül-.,!, 
tartsd vissza magadat 
é ástol. Nem kiaiioiv a

Kert.
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Munkácsy Ida.
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t

Gyermek vagyok, csak halvány arczu gyermek.
S a hátam görnyedhet a súly alatt.

Le nem dönt porba léha földi keiseg,
Nem kápráztat üres ábránd, reménység. 

Imbolygó lidérczfény nem csalogat.

' Mondtam, hogy hiábavaló a taga (len ját,/szerként iloliáll a a az er 
Mí,]' ; das. Megcsalsz. Nein én fedeztem Ízeseim. . . . nem Ls tudom, mi tör 

fel. Más figyelmeztetett rá. Aka (tóul velem. Kgy férfi, akit úgy 
[ rod. hogy elébe állítsalak és az [szólván alig ismerek 

trczodba csapassam vei a vétke- [ságban találkoztam 
ciev.: -Megtehetem, ha kívánod. A 
Isiint elkövetted, megtörtént, leg­
alább ne súlyosítsd azzal, hogy ta 

.. I gadod. Ismerd he.
Az. asszony reszketett.

Gyermek vagyok még, néma büszke gyermek, 
S a lelkem szép kincseket rejteget.

Ne gondoljátok, hogy erőm csekélység,
A földi létből nyert hazug kevélység,

Ne gondoljátok hogy én szenvedek.

Mért nézegettek szánakozva engem?
Isten keze mindég készen talál 

Sújtson a földnek minden ostorával. 
Koronázzon meg tövis koronával, 

Nem fáj irigység, rágalom, halál.

Legyen napom sötétebb mint az éjfél, 
Erőm egy más világból vett eró. 

Ne nézzetek hát szánakozva engem. 
A fejemet még mindég felemeltem. 

A föld nékem csak rövid pihenő.

I'

Megtérés.
li la : Bács Imre.

K Il in '-szn-vette. hogy az ura 
«•levéli. A férj. aki azelőtt szalui

i

engedd- az asszonyt, hirtelen 
mellé vonta, árnyékként ki­

vi rr.- mindenhová, szemmel tart 
• els a levelezését s ha társaság­
ion voltak, titokban feszülten ies- 
t, a vele foglalkozó férfiakat, meg 
. feles'-g ■ viselkedés t. Néha meg- 
■ ..ff,, ;,/i is. hogy elment hazulról.
„ztátt váratlanul visszat-rt: meg 
akarta lepni valami közben az 
asszonyt. Olyankor kifogást mon­
dott, idegesen kémlelte a lakást, 
gvanakodva vizsgálta Rónám'- ar- 
, zál. k -sohl, beszélgetni kezdet • 
e ele, miközben kutató, ■•snpdat 
rejtő k -i'ít -sekkel tursalt a lelne 
len. A külsejére közönyt erőit,■- 
tett. esik a fojtott hangja meg a 
>z,-.me esillogása árulta el a nett 
sej ■ben hullámzó izgatottságot 
Az as-zony lehajtotta a tejet cs 
sápadtan k zimunkázott. Romi 
elállt, járkálni kezdett, mialat* 

t -(»rengve l'-oronálta a haját: lat - 
’■ ; , lag Vf-rgöthött. Az asszony 
! .eglepetve tapasztalta ezeket.
Külsőleg nyugodt maradt, mintha 
s.mmit sem vett volna észre, ti 

azonban állandóan tigye- ■
. ütmei kisérte az ura őrködésé'

Hóna egy nap ki akart ruinluini; 
isme, őseivel a hegyes köze. Aj 

'•gét is elakarta hívni. Haza 
ment -rte. .Vz asszony a díványon 
f.-kiült. A széniéi csukva voltak 11 
Az arcza hal aránynak látszott s 
hágva It, szenvedő kifejezés tele 
pedett nie-g^ rajta. Róna mellejt 
ült.

— Szeret it "m. ha te is velünk 
tartanál, -e- mondotta. — Nagyon. pillanatban 
kellemes rtnlalság lesz.

Az asszony alakja gyöngét.
pilláit. ;’rezzent'. Kölnyit, 1 ta 

síin az lírára nézett.
— Én nem mehetek el. fiam. 

fedte halkan. — Láthatod, hogy 
rosszul -őzéin magamat. Eredj 
egyedül. *;

A férj az asszony vonásait fiit 
szte.

Mi bajod van.'

i

. . Otthon 
szamotllltK. mvilj tovai-h.
[ahova indultál. Majd est-ere.......
1 várj ... uo menj hál!

A karja indulatosan .ivglemliilt 
El akarta lökni az asszonyt. Még 
idejében észrevette, hogy az ut 
ezán voltak, visszatartotta magát 
egy pillanatig tehetetlenül, kavar-J 
go agvgyal állt a ieles.-<y<- előtt 
azután elrohant.

Este haza ment. Az asszony ott- i d°gta sápadtan, 
hon volt. A díványon ült és kézi 11 rc''_ay-al- ^ 
immkázott. Róna ledobta a kalap-1 A 1 ‘r-i magánk! 
jót meg a botját. azután a dívány 
másik sarkába vetette magát, úgy 
hogy az megringatta a feleseget.
Az asszony elsápadt. Lassan ttil- 
, Hielte a fejet, az urára nézett 
majd ismét a kézimunkája fölé 
hajolt. A férjet izgatottság esap- 

, i.odta. Az arez.a fakó volt. Az 
igya ban kavarogtak a gondola­
tok. Nyugtalanul mozgott s a te 
lesége vonás,út fűi k ‘sztc. R.main 
higgadtnak látszott, u bensője 
azonban összoszorult, u szive sí-be- 

— sen lüktetett s feszülten, szinte 
visszafojtott lélegzettel várta, m:

godran egyedül hagyhatsz. Majd | ^ :ur
-hinti, leszek. Estig bizonyosan A J..|,j ,.-olugrott xagy, ideges

jobban leszek, fiam. léptekkel körüljárta a szobát, az
Rém, gyanakodva, éles tekintet- ^ ^ „sszony pls állt. 

t,-i vizsgálta az asszonyt. Azután _ ]Iová ment51 délután? — két 
Iállal vont és fölállt. i.iezte rekedt hangon.

— Kérlek. Rendben van. Haj Az as5ZOny összerezzent. A tes 
* se ti eg rosszabbul erz.nl magadat. L-n |,01.zcmg['ls hullámzott végig - 

id.lj az ot-vo- -rl es hÍrasd id |lgv pillanatig ijedten behunyta a
1 mam.it. szemét. Letette a hímzést. Lassan

A f-rj eltávozott. Kint. a ház |(iln,-..ott az urára.
előtt megállt. A botjára támasz- _ _ Egyszer már megmond- lfeie 8

odot+. tápelőd ve nézett magit el |jm| A |Vj|.m fájt- ,\zt hittem, I11 k,'t ki>z't 
, az. ajkát harapdálta. Tovább lfm,g0 jótékony hatással
<ii.lt. Lassan, gondolkozva haladt. , ,z' ,;,R sétálni mentem.
\ utvza sarkán újra megállt. A ingforüllen megmozdult. 
ússzál i-kintett, I öprengve sodorta _ Xem mondasz igazat, - csat­
éba ju-zát.-azután hirtelen eUiata-; tan, n;1 lu.v(lspn !_- Más o'kbóV 
, ozással a legközelebbi kapu ah,. kj Kgyszerü sítára nem
huz-nlott '-s tárt. -eh őzt él volna olvan választékú-

Kgy óra múlva egy elegáns, sü- Lan_ nem burkoltad volna el olyar 
rü fát volt viselő nő lépett ki a |$ijrü fátyollal az arezodat és in­
i' aineiylieti laktits. Az ut- gvm] f((atos voltál. Igen. Nagyon
e/án óvatosan körülnézett, azután voML Valahova készüli él.
>ietni kezdett abba az irányba, Kiczuzomáztad magadat valaki- 
111101 li,’na rejtőzött, miközben m>,. Tudoin tagadd-

lehetett venni, hogy a telim , Ay asszonv hallgatott. A melle 
t.te nyugtalanul rebbent ide-oda !gJ,orsan hullámzott .az arezán vál­

takoztak a sziliek s hogy uralkod­
ni bírjon -magán, görcsösen ös-zv- 
szoritotta az, ajkat.

Róna indulatosan közelebb I é- 
j-et.t a feleségéhez.

— Ella 1 • megcsalsz eugvmef.
— tört. ki rekedt hangon.

Az asszony hala lsápadt lett 
— Béla, —• hebegte ijedten.
— Egy szót se, — vágott közbe

izgatottan a férj. — Ne tagadd, j™. A gond sohase mángorolt, min- 
Hiábavaló a tagadás. Tudók min-1 dened volt mindig, elegánsan ül

vad volt. Miért szenvedte mind­
ezt l'gy-zólván semmi’«rt. mert 
kevés örömben részesítette a vi- 

a társa- jszom uk. A i-saladi 1-oliiogságát. is 
és von- veszélybe sodorta, t'saknem meg

: ódtam hozzá...... úgy éreztem, [sem-misitette. Örült volt.
1-ogy vonzódtam hozza, igazad Az. asszony lei,lazva erezie mi­
volt. Nagyon gondoztam maga-;irat. Nagyon bűnösnek erezte, aki 
inat. Tetszeni akartam n ki. El- j kimerültön pihent a mellén. A . 
vesztettem az eszemet. Én nem i- s szerelmes ember lattara meg- 

Ninvs mit beismernem, — da-1tudom, mi történt. Olyannak tűnt I remegett.: örült, hogy nem veszi- 
Nem követtem jfel elöltem az egész, mintha egv [tette el. Ebben a hangulatban visz 

lázas, rettenetes álmot hánykolód- szanverte a régi egyéniségét 
tani volna át.

A fél j lefejtette magáról az asz- 
szony karjait. A fejét kétségbe­
esve a kezeibe temette.

— .Inj nekem. Ella, — nyögte.
Az asszony visszahujt. az urához 

s kíinyiirögve. lealázkc- !va simo- adja. hogy szakit 
gat fa az arezát. nak indiloUa a 1-

— Hidd el. esedezem, hidd 
amit mondok — sírta. — N

mondotta sza-— Hazudtam, 
razon az asszony.

A férfi kétségbeesett.
— Nem beszél igazat. Olyan 

1-üi-ii képtelen hazudni valaki. 
Egy nem lehet szinh lni egy érzést 

— fin úgy tudtam színlelni. — 
: felelte ridegen az asszc-ny. — Ál­
itattam. Komédia ztam. Az unalom 
' késztetett rá. Egyszerű szórako­
zás volt az egész

1 volt. Ökölbe 
j szorította a kezét, indulatosan a 
j felesége fel-é lépett s ütésre loudi- 
j tette a karját. Az asszony halkan 
sikoltott és föl akart ugrani. Róna 
kijózanodott. Ijedten megzava­
rodva, fakó arezezal állt a helyen.
A feje kóválygott. A lábai remeg­
tek. Leroskadt a díványra, az ar- 
i zát a kezeibe szorította s csak­
nem sii-va fakadt.

— Ella. mit tettél velem ? —11almiul, 
nyöszörögte. — Tud-'d te, hogy 
mit tettél velem? A boldogságo­
mat zúztad szét. Az életemet gá­
zoltad össze. Miért cselekedte,i 
ezt ? Hát mi kényszerűét t ra, hogy 
-megcsalj? Ez borzasztó. .Meg fo­
gok örülni.

Az asszony a dívány sarkába 
húzódott s összezsugorodva, felve. 
vergődve nézte az urát. A mell - 
hullámzott. A torkát fojtogatta 

; v alaini.
I — Béla. — mondotta remegő 
- Hangon. — Béla....
I A férjnek a mellére csuklóit a 

két

szin­
te ujjú született s elhatározta, hogy 
fölrúgja a szeretőjét és a 1-lk-év ■) 
megtörve, lealázkodva. megtisz- 
t iilva visszasimult az urához.

A szeretőjének még az este irt 
s röviden, szárazon tudomására 

vele. Mikor Ili­
vel -1. megköny- 

-1. - nyelihült. Egészen föl frissült. Égé­
in , szén uj asszonynak érezte magé1.

A férfi izgatottan az asszonyhoz 
lépett.

— Azok a forró( mámoros órák 
. . . otthon .... a lakásomon. . . . 

azokat is szórakozásból csinálta

szerettem azt a férfit, esak bizony- 1 Rónáné a következő d.-lut

Az asszony megrezzent. Az aj­
kába harapott. Lehajtotta a fej -t. 
A férfi egyik kezét Rónám- dere­
kára tette, a má-ikkal gyöngéden 
megfogta az állát s fölemelte a le­
jét.

zavarosan. — Nézzen a szeim-nil - El kisejtelem.;-nt egyedül volt otthon. A dívány, .1 

derengett bennem az érzés. Bo- \pihent --s olvasott. Az clo’-zobuhan vallja he őszint -n. miért akut 1-1- 
,-sáss meg. Béla. én nem akartam, [Csöngetlek. Az asszony fölült, siet- rúgni? Bírni követtem el ellene?

.öntudatlan félrehillvnés volt, íve 1,-simította a haját, azután ki- Megunt . Az nem tört'-nik ilyen 
....most már belátom, hova k--; váncsiim varia, ki érkezett, a hirtelen, at menet ii.-l.viil. Ende- 
szültem sülyedni. örült voltain. |szeretője nyitott he. A férfi meg- , kezzék vissza azokra a gyiinyo- 
nyomorult voltam. Hogy is tud- állt az ajtónál, a tekint -te körül- riikre, amelyekben a viszonyunk 
tahik elveszteni a szemem élői. | futotta a szobát- s habozva nézett • fürdette meg. engedje meg. hogy 
(íven jó és meleg embert. Ilyen a; assz, ayra.Az areza halvány el szivére zuhogjon az elmúlt év 
áldott embert. Most -már kij-iza - volt. A vonásain vergődés nyo- minden l-cddogságn 's legyen ir- 
nodtam, a tied vagyok ismét, bo-jtnai látszottak. A szein-ében nyug- valómmal irántam. Ella. Én nem 
esáss meg. Béla, többé nem történ- talansag egeit. Rimán,- elidiere- 'tudom hinni, hogy tényleg szaki- 
bet meg ez. most már örökre a 'lett. A szeme ijedten tagranyilt ja]d akar velem. Én ugv vélem, 
tied vagvok. csak bocsáss meg. a lélekzete a mell,-be tűit s izga- szeszély az egész. Csak gyi-t őr.
Béla. -des Bélám.

A férj az njja i 
ghees ve összekulcsolta .sszonv állát, fölemelte a fejét s 

iTinénykedve, szorongva és ver- - 
göd-vc nézett rá.

— igazat beszéltél? — dadogta. 
— Ellőhet,-m, amit mondtál .’

Az asszony összekulcsolta a ke­
zeit.

-— A boldogságunkra mondom, i 
hogy igaz. drága Béláin.

A férj elbocsátotta az asszon.-

tottan. horzongva meredt a férfi- Kipróbál, hogy valóban szere 
izé fogta az ra, miközben a sebesen dobogó t, m-e? Most már meggyöződb.-

j a járókelők áőzt.
A férj megismerte n nőt. A fele- 

-"ge volt. A férj elsápadt, a vére 
az agyába zuhogott, úgy. hogy síi 
-é-iség borult a szemére s izgatott 
víg ömlött szét a bensőjében. Alig 
bírt uralkodni magán. Mikor az- 
ősz- ív odaért, elébe toppant. Ró-1 

liáné i isszahőkölt. Az areza fehér 
í lett. ijedten föl akart sikoltani. 
azonban a torkába szorult a hun;

— Ilyent tenni. — nyögte. —
ISzerelemből vettelek el. Tége-.l is 
az érzés kötött hozzám. Az -Irtod 
boldogságból állt mellettem: he- 
czéztelek. gyöngéd voltam irántad 
és minden cselekedet -m ami irá­
nyult. hogy minél pontpásabhá és 
Kellemesebbé melegítsem a sorso­
dat. Miért fordultál el tőlem még­
is? Miért lettél hűtlen hozzám ? 
Ezt. . . . ezt magyarázd meg, mert 
egyébként meg fogok őrülni.

Az asszony reszketett. A szeme 
nedvességben úszott. A szája vo 
liaglott. ' ^

— Én nem csaltalak meg. Béla, 
— nyöszörögte.

A férj kínlódva tördelte n kö­

tött róla és tapasztalhatta, hogy 
éli nem bírom elveszteni magát. 
Vgy-e, hogy nem akart szakítani?

Az asszony fehér volt. Az ujjai 
remegve, izgatottan gyűrték a ni 
bája szalagját.

— A szándékom igaz és meg 
ijedten miisit hatatlan. Sarju. Én nem szo- 

|\ isszarántotta a kezét. retteni önt. Hazudtam. Ko-médiáz-
— Sarju. —- mondoüa sápadtan tani. Mindennek vége köztünk.

szivére szorította a kezét.
— Sarju. — dadogta, — maga 

. .. . maga .. . maga eljött ?
A férfi az asszonyhoz ment. Kgy 

pillanatig zavartan n*z,-tt rá. Az­
után lehajolt a kezéhez é-s meg­
csókolta.

Rónán." üssz -rezzent s

A férfi in -gtörve állt az asszony

— Azt se mondhatod, hogy nél­
külöztél mellettem és a szegény­
ség. . . . a jólét sóvárgása k-ergi- 
tett bűnbe. Nem bírunk vagyon­
nal. azonban nyugodt, kényelmes 
bel vz,-tét biztosítottam a számod

rémülten, szinte megdermedve há­
ta az urát. A férj magánkívül ídent Már régen figyellek s azok Jtözködhet-lél, szórakozhattál, jól 

volt. A szeme villogott, mikor a ;a tények amiket, fölfedeztem, két- étkezhettél, a kivánságjiül»t\s tél­
iéi, -ségéhez hajolt. ségbevonhatatlannl bizonyítják a I jesith.-tted ■mindig. Miért fordul-

— II, ,'ii in -gy .' k.-rdi zte re- üt!enségedet. Az utolsó időben I<"1 lutt imís fériiht-z ! ttyoic köze- 
■kedten. nem tanúsítottál olyan gyöngéd- : bdih h< vizám. Ella. Ne I -lj. Nem

Az asszony remegett. Az első sj.get irántam, mint azelőtt. Az ! bántalak. Nézz.a szemembe és be­
rni tudott felelni. meleg, szerelmes kedv,-sk.- ' «‘lj igazat... . valdd be őszintén.

Ki-tségbeesve, csaknem fuldokol- ;dfseket beszüntetted, föltűnő gon- miért lettél hűtlen hozzam ?e Mi. 
m kereste a szavakat. időt fordítanál a külsőd ápolá IFelelj. Miért csaltál meg?

A feje a mellére süllyedt, s'küzköd- 
\e, tépelődve nézett magiuclé. Az- - lóit.
után újra fölnézett. A same esu 1 — Maga rettenetes kegyetleiisé-;
pa könny viit: megindulva a kar- get cselekedett velem. Ella. — 
jáha vonta az asszonyt. szólt fájdalmasan. — Miért tett-

Én nem tudom, higvjek-e ne- ezt.' Miért akar eltaszitani ntagá- 
ked, — rebegte. — Szerettél, gyón jt-'-l ? 
gé, 1 *.*n viselkedtél irántam, nem | Az asszony fölemelkedett n di- 
kén\szeritett semmi a hütlensi-i»- v-.nyroi.
le. Én tudom, hogy a te korodban — Azt. hiszem, nekünk sémii-- 
előfordulhat ilyen ingadozás.... :dolgunk sincs egymással. — nion-

II.........  én elhiszem, hogy nem : dottn fojtott hangc-n. — A leve-
vagv bűnös, mert nagyon szeret- iem mindent elintézett. Miért jött 
iek. Aíennyit szenvedtem miatta.’,, ide? Világosiul ,-s érthetően m.-v- 
Borzasztó napokat kinlódtam at. irtain, hogy szakitok önnel. Több 
Mod, már. . . . azt hiszem, mos magyarázatra nines szükség. Né­
mái- vé-re... . úgy éreztem ma gyón hálás leszek, ha beszélgetés 
gamat. mintha iszonyú súly alól nélkül eltávozik és nem ismer tölt |

A férfi Ív 
isze a kezét.

;v<- kulcsolta

A fejem. — hebegte, — a 1,- ísár„. az öltözékeiéire. Az asszony melle fuldoklott.
... sétálni indultam. Na- |„|só ruháidra; sokat leveleztél és | gyorsan, akadozva pi hegeit

_ gyón idegessé tett a főfájás ,-s ki- |la a szobába nyitottam, mikor ir-!szája szöglete le-1,-görbült. Az ura
1 - itteni, mert azt hitt, m, hogy a le ,1;, riadtan, megzavarod va a papi- vállára omlott, az ardzái al oda 
v-gön megkönnyebbülök. Hat 1 c V - i*olí közé keverted a levele, let. Sü- bujt Hulla rczához és sírva fa Kitilt 

e nem randultal ki.’ [-an mentél el egyedül. Olyankor — Eli. nem tudom, zokogta
A 1 érj 1 ölindult mozdulatot tett. módfelett pontosan tűzted ki az Én.........-n.... nem tudom....
— Nem, — dadogta, — Az r11,■ 1 - indulásod idejét és módfelett ide- i » A t érj izgatottan megmozdiilt 

lé.kés most. Te, te. . . . rólad be- g,,s voltál. Mit jelentett mindez? 1 Az areza fehér lett. A szeme tágra 
\ ej,mi' faj Rettenetesen fáj. ítéljünk. Hazudsz. Nem a levegő Ma délután is betegnek mutattad jnyilt. a lélegzete elszorult s rémül-

r Íj- ’vagyok íI onzott el hazulról. Hová mégy: magadat, azt mondtad, olyan ten -meredtaz asszonyra.
.isszonV .homlokára -Minek az a sűrű fátyol az arezo- rosszul vagy. hogy nem birs/, ki- j — Nem,tudod ? — hörögte- rv- 

don'? Miért döbbentél meg töléiii ’

Ella.

A férj Mi ... . ,
dón'? Miért döbbentél meg töléiii' rándului velem. Egy óra múlva i kedten. —ú Hát mégis.... csak.

I sudálatos. Egy csöppet sem Gyorsan. Ne gondolkozz., mégis az utezára jöttél.... a vá-! ugyan.......hát mégis igaz? Jaj ne-
i-;,,y,t-liként in - jól var. (Nos? laszt -kos öltözéked.... a siirii: kom. Ella. ea-borzasztó.'ibiát -igtK1

.(;, |„ ;. ,,'vagv. én m- ráu.lnlok ki.! Az asszony im-gbol ni okozva né-: fátvolod........ a, nagy rémület; aj Ilyen csapás, fin nem hirpm elvi-
,|yf.u .djápotlian nem hagy. jzett végig az urán. 1 mely erőt vett rajtad, mikor eléd I selni ezt.... megszakad a szivein.

Itattak ma"á«vosan itthon. — Milyen kérdések ezek? — toppantam... . mit jelentett mind . ... én nem élein túl ezt * fájdul ■
Az asszonynak íuegrebh-nt a jméltatlankodott. — Mi lelt? Mii ez? Mi okozta mindezt? Még essek Imát....

I inpillája s alig -észrevehetői,-g jakarsz tőlem: után is tagadni meted, hogy bűnt Az asszony zokogott,
uz ajkába harapott. Hallgatott. A férj ingadozva, kételkedve já- jkövetsz el? Megcsalsz. — Nem úgy igaz, amint képze-
K 'söbh megfogta az ura kezet.

szabadultam volna ki. Borzasztó hé. Azt hiszem, -végeztünk, 
napokat éltem át miattad. A férfi kétségbe, svc meginoz

Az asszony szerelmesen az ura- dúlt. 
hoz simult. ; —A maga részéről. — dadogta

_ Éiles Béla. — szepegte. —!—Az én részemből ín-m lehet ily, n
füles jő uram. j felületes módon elintézni az ügyet

A férj megcsókolta az asszony í én nem hi rom néhány pillanat 
száját, azután fáradtan a vállára alatt iisszcromboln: azt az. érzést, 
hajtotta a fejét. Iíónánv világ)’«1.-1 amely egy év óta duzzad benn, m. 
va czirógatta az arezát. Valami 17 egnap nr-g szerethettem, maga 
nagy szégyen és bünhánat perzsel- is szeretett, csókolt, lágy susog»s- 

Kgy iv óta csalta az urát. A sul czirógatta a lelkemot. ma már 
férj puha. szelíd, meleg ember S ínig és soha többé n-nii akar is 
volt. aki dédelgette, dolgozott ér-j merni. Hát azt hiszi, hogy ennek 
te. boldoggá tette, mégis hűtlen 1 igy egyszerűen végét lehet szaki- 
lett hozzá. Miért, valóban, miért” tani? Hát azt hiszi, hogy én pa- 
Semmi se kényszeritette rá. A vé- ■ rancsszóra le bírok mondani ma­
ré s.- kívánta a bűnt. Iliit, akkor gáról ? Engem nem a vér fűz ma­
miért? Az asszony csúnyának és oához. Ella. Az érzés lánczol hoz­
at á latosnak érezte magát, csak zá. Az öntudatomba nőtt bele a vi- 
inost látta, milyen undorító vé szonyunk ideje. Maga tudja ezt és 
tekkip súly eilt s mikor elgotidolko- mégis. . ,. miért akar szakítani 1 
zott a barátjával folytatott viszc- Legalább magyarázza meg. llir- 
i.yán. bevallotta magának, hogy teleti. Minden átmenet nélkül. — 
-csekély- gyönyört -szerzett neki. in-1 Ezt jieui értem. Egészen összezn 
káhh.a terhére, a gyölrésére szói- zott a levele. Mi történt magával 
gilt. Állandóan rettegnie kelleti. Ella? Hiszen maga szeret enge- 
hogy az ura fölfedezi; feszülten met
kellett őriznie magát; az iitczán — Nem szeretem. — fel,-te lii-

Az előszobában megherrent a 
' illamos csengő. Az asszonyt ha­
lálsápadt lett.

— Az uram. — kiáltott rémül­
ten. — Meneküljön. Ez borzasztó. 
Mi rt jött ide? Menjen. .. gyor­
sa n... . itt. itt, arra.... a cseléd 
nincs itthon, a maga érkezése u- 
tán az üzletbe ment bevásárolni... 
én bocsátom be.... nyitva ha­
gyom az ajtót: várja meg. inig 'z 
uram a szobájába jön. azután 
szökjék el. M -njeii. Gyorsan.

A férfi ijedten és megzavarod 
jva pillantott az ajtóra. Az asszony
keze után nvilit.

vatta a tekintet ét a feleségén. A 
— fsak menj ,-1. fiam. — non- fátyol a szemébe csapódott, tájra 

flotta gyöngéden. Miattam ne kitört benne a düh. 
tartsd vissza magadat a -/óni. n- ’>ó. csak tagadj. — dadogta.
;ástál. Nem komoly ;1 bajom. Nyi: Most adhatod a fölháborodottat

Az asszc-ny reszketett. led, — fuldokolta. — A vétket
— Nem igaz, — dadogta. nem követtem el, meg nem voltam
A férj dühbe gurult. A szemei hűtlen hozzá.1, csak a lelkem- in-

s/.inte szikráztak. jgott meg. Én n >tn tehetek róla. . .
— Ne tagadd. — hörögte. — Tel óntudatlanul történt. . . . • lehetet

— Még egyszer könyörgöm, 
Ella. ne tépjen szét liennünkei. 
Ma este látogasson meg.... láto­
gasson meg holnap, csak még egy- 
s;ei. mert. megőrülök, ha nem ad 
magyarázatot. Várom. Csak mos; 
.... még egyszer jöjjön el.

Az előszobában újra megszólalt 
a csengő s hosszan, türelmetlenül 
berregett. Az asszony magánkívül 
volt. Izgatottan húzta :, mellék- 
szoba felé a férfit.

— ígérje meg. hogy eljön. —
1 il, -gte fölindultán Sarju. — Csak
még egyszer.... esedezem.......
utol jára....

— Az istenért menjen már, 
tuszkolta az asszony reszketve 
kétségbeesve a férfit.

degen Rónán -.
A férfi megdöbbenve meredt

bujkálnia kellett az ismerősei 
elöl. ha a szeretője társaságá­
ban tartózkodott, csupa izga- j asszonyra.
tottságból. reszketősből, nyugta- — Ella, — dadogta. — Ella. Az 
bmságbiíl állt az egyiittlétük min- i lehetetten. Még két nap előtt is 
üg: egv üldözéstől riadozó. foly- [boldogan súgta a füleink-, hogy

Ion neszelő, folyton menekülő kis szeret.

■W--
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lg-fje meg. Ella....
Nem. Men -küljön. Gyorsan. 

Ez borzasztó. . . .
A fi-rti hevesen magához szőri 

tett a az asszonvt s összeesókolta 
az arczar

Várom. Jöjjön el. \ a rom.
Az asszony a szobába lökte a 

férfit s bezárta az ajtót. A tálhoz 
dőlt. kábultan lehunyta a szemét.

kezeit a pihegő mellére szőrit,,, 
ta s ugv maradt néhány pillanat!
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A FEVáwtwxpt.ó’’ SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE
■10-ik oldal.

Egy barna

Félhomály.
irta: Borbély József.

lány most halkan zongorázik, 
A kis szobán áhitat csöndje ül,
Mif-; néma, bársony szárnyait az alkony 
Reánk teríti észrevétlenül.

A körvonalak lassan összefolynak 
i - elmosódik minden, ami szín, 
Homályba olvad minden, ami bánthat 
És szertefoszlik minden, ami kin.

A barna lányt is csak gondolva látom, 
fehér alakja lágy sötétbe vész,
Tán nincs is itt, tán én se vagyok ébren 
S mosolygó, csalfa álcm az egész.

Ah, minden olyan uj, olyan szokatlan, 
Érzem, tudom, de lám, megsem hiszem, 
Remegve félek a felébredéstől 
És nem merek még megmozdulni sem.

Ki annvi édes almot eltemettem, 
páradt szivemmel hogy is érteném , 
Hogy valaki most nekem zongorázik,
S hogy valaki örökre az enyém.

rt venni magén. ../.utal 
az előszóimba. N-on ;■/ 
zeit lia/.i. A cseled I 
bevásárlásból. A Icáin 

i ináv magái tartani a sóz 
•gy Rónán na

v mii id hányái •

mv-j KI fogok menni, — >ug 
jli‘g. mámoros izgatottságtól ívsz- 
jkrtve. — Vs:1 k m.‘g vgyszvi. i tói­
dra. z .

Kiment ás .-i.-.ní ;.i! is mi miig <1 
"üt,.

mim F eltámadás.
Pásztor József.

inogott Irt

nyúlánk m 
V ;iv‘ nss/onv

■fiit voln­
ál

ivztt

/mIsiig ii.'

figyeli ü szőke no 
iratoti lesz Hin»

dl!

lYiiyolon kv? észtül is megismviviii
l! . a finom kis szád.

A szőke sivárt meglepetéssel l :
k Nem.... ön téved ... Mi nem

ismerjük egymá;!....
A barna: A hangod! Ne tagadd

im-g ni;! gr?; < . Ilonra! fii les Ilon-
Az kiim.

A szőke I «•! főjél hirtelen le-
aj íjü. a fátyol hí lassan félrehúz­

za ;; sz.-'iiéht-n könny cseppek ra­
gyognak fel, fájdalmasan meleg 

•!' int el t cl néz a barna asszonyra
< hirtelen a nyakáh-a 

Á barna (lassan
j, szőke karjai béli. meleg orom 
mel): Hát t 
! ion ka Fe <
Lát

A barna

n -k most mar wge 
ni megsajdulí a szi- 

! fájó ;• rz' szoritoi- 
soj 't. Ks Sarju várja 
:onyt hirtelen meleg, 
itottság fogta el: m:

>.m I

Az asszony izgatott \volt: 
•■vitt. visszariadt, vergődő 
:llékezet 'd>e hömpöly "‘.gti y

Sár j imái töltött ni A moros órák 'v 
rsábitéan, színesen, csillogva Inti 
lám zott a k előtte, kis r tették, va­
gyat gyújtottak benne, bujt ogat- 
fák és estére Sarju várja maja. K 
az ura. mint rendesen, estére el­
megy a kávé házba. Az asszony 
kábult: vakmerő, lázas, jü: indult 
'rzé<<•!:" z-ihongatíájc. Kimenjen ! 
Csak még egyszer Idoljára.

Az asszony fölugrott a dívány­
ról. Az areza kipa-ult. A feje kel­
lemesen szédült. A szemei ragyog­
tak.

veti magát, i 
kibontakozva 
mel

.agy az mégis, édes 
/ ‘ fi állsz előttem? 

m a b-szédes szemed, hallom 
ngod. látom a szelíd, fajdal- 
mosolyoilai !
szőke í komolyan i : Vgy- 
megváltoztam ?

tétovázva) : Nem.... 
Azaz. hogy igen.... Mégis egy 
kicsit.... De én is, ugy-e?

A szőke: Te m in. Most is olyan 
a-,1 V« s. meleg a re zu. iide vagy, 

mint három év előtt.
A barna (a szőke karjába ka- 

;>;:s:-H\odva. az álmodozó, finom, 
bánattal mosolygó szemébe néz- 

Még most is aüg térek ína- 
gamhoz. Te ‘ Te Azt hittem, so­
ha sem látlak többet. Mikor elő­
ször megpillantottalak, majd 
megdermedtem :! meglepetéstől. 
Te talán nem is tudod, hogy az a 
sir terjedt el. hogy öngyilkos let­
tél. hogy meghaltál ?

A szőke (szomorúan): Meg is 
voltam halva. Három évig. Annyi 
mintha meg lettem volna halva 
A lelkem halott 
körülnézd Figyelj, kérlek szépen, 
hogy valami ismei*ös meg ne lás­
son. Senkinek sem szabad meg­
írniuk hogy itt jártam. (Magához 
xoritja a barna ikarját.) És rie- 

: ked sem szabad elmondani, ked- 
vi s diiezika. Kérlek. Esedezem, 
d oki semmit se tudjon meg. Meg 
hall ígérned.

A barna: Megígérem.
A szőke (belső felindulással ) : 

•szintén elmondok neked min­
d-óit s akkor magad i:s belátod, 
hogy ennek igy kell lenni. Hadd 
ligvjék az emberek, hogy eltiin-

hi

benneteket, én irtain meg neki, 
liogv öngyilkos leszek, hogy meg­
válók a szerelmünkért. . .. Azaz, 
hogy a szerelmemért. .. . Mert 
akkor még nem tudtam biztosan, 
hogy Miklós szeret-e még.... 
Majd magad is belátod, hogy en­
nek igy keli lenni, ahogy van.

A barna: Az urad teljesen visz- 
s: a vonult azóta, amióta eltűntél. 
Senkihez sem közeledett.

A szőke: Tudom. Azaz. hogy 
ezt tudtam messziről is. de sok 
mindent csak ina tudtam meg 
I szelíd mámorral mosolyogva néz 
a távolba.)

A barna: No és lm! laikol most ? 
Mit csinálsz? Hova utazol'! Kép­
zelhetőd. én milyen kiváncsi va-

A szőke í.szel idén ránéz a bar­
na arczára): Ez mindegy. Hogy 
hol lakom az mindegy. Hogy ho­
va utazom, az is mindegy. Külön­
ben magam som tudom, i Maga 
.■lé néz. remeg a hangja.) De min 
den eset re olyan, csendes, szelíd, 
napfényes és virágos helyre, ahol 
a boldogságomat, ;1 ragyogó hol 
dogsá gomat. a magánosságom 
meleg őszinteségével kitárhatom.

A barna,: Hát boldog vagy
A szőke: Igen. Nagyon. Tisz­

tái). Olyan boldog, amilyen bol­
dog asszony ritkán, vagy alig le­
int.

A barna: Szeretsz valakit

A szőke: Igen. Az uramat. Mik­
lóst.

A barna: Nem értelek.
A szőke: Majd meg fogsz érte­

ni s akkor a te finom asszony! ér- 
>„L\sed megérttel i veled, hogy 
mélységesen őrizned kell azt a 
tirtot, hogy láttál engem. Eddig 
azt hiszem, senki sem vett észre. 
A hotelből csak este modem ki. 
Félree-n’» helyen laktam. Álnév 
alatt jelenlétiem be magam.

A barna: Egészen felizgatsz.

A szőke (mosolyogva I : Az ura­
mat látogattam meg.

A barna (csodálkozó arczezal): 
Te.’ Nem értelek.... hiszen ma­
gad mondtad, hogy....

A szőke: A lakásán voltam, a 
mikor nem volt otthon. Az inasa 
nem ismert engem. Megveszteget­
tem. Azt mondtam, hogy a művé­
szeiének egyik rajongója vagyok, 
hogy szeretném megnézni a mű­
vész otthonát. Elég valószínű volt 
a dolog... . Ma délután voltam
ott........ \z inas mondta, hogy ő a
Svábhegyre ment, csak késő este

hozzá alkalmazza a szerelmét az 
élethez. Én csak a szerelmemet 
akartam s csak az ö szerelmét. 
vagy semmit.... Es neki is tájt, 
szülte megrémült attól az érzés­
től. hogy már nem közeledik hoz­
zám égő vágygval. lázasan, tiszta 
rajongással, hanem csak úgy.... 
megszokásból.... sziiUségből, 
mint akárkihez.. . . Szenvedni, 
gyötrődni kezdtünk a szerelmün­
kért s egymást bántottuk. . 
Éreztem, hogy lassan, fájdalma­
san minden elhal bennünk.... 
Estén kint mái* nem is jött haza. . 
Egyszer véletlenül észrevettem, 
hogy a régi leveleimet olvassa, a 
miket a jegy ességünk alatt irtain 
neki. A szeme tele volt Irinyiivel 
Siratta, a mi régi boldogságun­
kat.... Másnap elmentem tőle. 
Meg akartam magam ölni. De 
megsem tettem meg. X alami azt 
súgta. hogv még valami nagy hol 
dogságban lesz részem- . . . Es úgy 
is volt. Ma újra boldog lettem...

Irta: Gerenday László.

Erős kiírtszó harsogott végig a

jön haza Eg\* órát ott töltöt­
tem. (Lehajtja a fejét, a szemé­
ben boldog könnyel; jelennek 
meg.)

tem .hogv elpusztultam . . . . Kii- 
11 iszen ak- 
elhagvt alak

lönüs.en az uram... 
kor, amikor örökre

A barna (megfogja a szőke ke­
zét I : Még mindig nem értelek. 
Ilonka!

A szőke I fájdalmas mosolylyal 
néz a barna szemébe) : Azért 
hagytam cl akkor Miklóst, mert 
egyikünk sem bírta el az életet, 
a valóságot. Azaz. hogy a szerel­
münk nem bírta el. Tiszta, nagy 
•szenvedélyből lettünk egymásé. 
Mielőtt meg volt az esküvőnk, azt 
hittem, hogy leírhatatlan boldog­
ság vár reám és ő is azt hitte. . . . 
Tudod, azután milyen boldogta­
lanok voltulSokszor találtál 
engem sirva, egyedül. Sokszor 
láttad őt szomorúnak, kétségbe­
esettnek. Látod, a mi lelkünk túl­
írnom, tulérzékeny. nem bírja el 
az élet durva hullámait...» Soha 
sem felejtem el azt a kiábrándult, 

volt. IIirt"!en> tekintetet, amikor legelőször meg­
pillantott reggel az ágyban, gyű­
rötten. fakó arczczal. összeku­
szált hajjal, ö, aki engem mindig 
a szépség ideáljának ícépzelt.. . . 
Sokan napirendre térnek az ilyen 
dolgok fölött, de az ő leikébe se­
bet égetett.... Azután én is, 
mikor megismertem az imádott 
férfi apró kicsinyességeit, nyerse­
ségeit.... amikor nem éreztem a 
lelkesedését, csak a gyötrődését, 
a kínlódását a művészettel. .. . a 
mikor legelőször megéreztem. 
"hogy mág dolgok is elfoglalják a 
leikét, nemcisaft .én, .. . Megval­
lom, lelkem, én nem voltam okos 
asszony, tűrő asszony, aki min­
dent lassan, szépen megszokik s

A régi Ir tásunkat megtartotta. 
Mikor beléptem az előszobába, 
u fogason megpillantottam a kö 
pönyegemet, egyik széken egy ka 
lapomat s egy selyem sálamat. Az 
inas azt mondta, ennek így ki 
maradni. Az ur igy akarja. A 
hálószobában a szekrényem, úgy 
mint amikor elmenteni. Az ágyam 
ra az egyik pongyolám könnye­
dén rálökve. A műtermében arcz- 
képeik, aktok, mind én Megfiata­
lodva. Boldog ragyogásban. A 
fényképeim a vázlat asztalán. 
Egy bronzvázában egy száraz vi­
rágosomé. Néhány el fonnyadt 
szektái és rózsa az eljegyzési csok­
romból. Áhitatosan néztem irfeg 
mindent. Tele volt a lakása velem 
Ott éltem vele. Jobban, mint va­
laha. Kinéztem a műterem abla­
kon is a kis kertbe. Tele sárga 
rózsával a kert. Nyíló sárga ró­
zsával. Az én . kedvencz virágaim. 
Az illatuk beáradt a nyitott abla­
kon. Egy kis bekötött könyvet 
pillantottam meg az asztalán. — 
Hirtelen felnyitottam. Levelek 
hozzám. El nem küldött levelek. 
Levelek a végtelenbe, a fájdal­
mas. lieldog szomorúság hangján 
megírva. Levelek tele szerelem­
mel. Tele férfias szomorúsággal. 
Egyet, a legszebbet kitéptem. X'i- 
szem magammal. (Rajongással.) 
Ma feltámadtam. Juczika! Meg­
fiatalodtam. .Boldog lettem. Soha 
sem szeretett Miklós úgy engem, 
mikor vele voltam. (Piczi szünet 
után.) Először az volt a tervem, 
hogy valahogy talán visszatérek 
hozzá.... De most már nem. X’i- 
szem magammal a boldogságomat

A barna elérzékenyiilve a szőke 
szemébe néz): Megértelek.... és 

mégsem tudnám megtenni.... 
És talán neked is jobb lenne.... 
Odamenni hozzá s a nyakába bo­
rulni.... Az élet csali; élet... . 
Olyan, amilyen

kis sah arai városka utczain. 
Nyomban utána éles nyújtott ki­
áltás, a nagy mosqué minaret tje 
erkélyén. A spahi kaszárnyában 
fújták az esti kilenczet. A miiez- 
zim is kiáltja ugyancsak a bilencz 
órát, a czad-lilt. Tiszta, szellő nél­
küli langyos éjszaika borul a kis 
arab városkára. Lapos tetejű há­
zai csendben, titokzatosan húzód­
nak meg a pálmák, cyprusok. ta- 
marinok sűrűjében. Az ezüstös 
hold fényben mintha az álmok vi­
lága nyert volna alakot. Fehér", 
lepelruhás, sötét grezu silhouét- 
tek sietnek hazafelé, hogy ne ta­
lálja őket kivid a tiz óva. A la- 
liasra-1 halld. Az már késő egy 
igazhivőnek. A becsületes ember 
otthon van már alkkor. Akkor 
már csak a gonoszok róják az ut­
caikat. Azért kell sietni. Lépé­
sei],- zaja nem hangzik. Mintha 
nénin kísértetek járnának a néma 
éjszakában. Csendes a természet, 
csendesek az emberek. Kerti vi­
rágok. buja fii illata terjeng a le­
vegőben. A spahi kaszárnya őre 
mozdulat nélkül vizsgálja az vj- 
'szaka árnyait Egyilk-másil; ház 
lapos, virágos fedelén néma ajak­
kal. ragyogó szemekkel nézik a 
csillagokat ábrándozó lányok, ál­
modozó asszonyok.

Gyorsan, könnyű lépésekkel, 
hogy ne zavarja kopogással az éj­
szaka fenséges csendjét, az álmo­
dozó lányokat, asszonyokat, sötét 
alak halad egyik utczán. A néha 
felhangzó esörrenésröl tudják a 
véletlen lenéző arab hölgyek, 
hogy katona megy el házuk előtt. 
A kardja csörren meg néha. Ta­
lán utána is néz egyik-másik asz- 
szonyi szem. Talán sóhajt is utá­
na. Talán varázsigéket is mormol 
titkon, vágyó szívvel. A katona 
nem sokat törődik az éj szépségei­
vel. a csillagok -pompájával, az 
utána néző asszonyokkal. Magas 
alakja hamar beleolvad az utczá 
homályába.

Csupasz falu, (komor épület aj­
tóján kopog. . . Kopogására meg­
nyílik az ajtó. Csak annyira, hogy 
két sötét szem kiláthasson. Az éji 
látogató türelmet lenül csörgeti 
karját.

Azt mondják, nagyon szép 
Az areza. mint egy nyíló rózsa. A | 
teste, mint a felvágott friss a mi­
it ász.

A tiszt gondolkozva nézte a ezi- 
garettázó koponyákat.

Az arab nő nevetett.
— X'álaszd csak az európait, Si- 

di. Az ananász testű asszonyok 
rendesen szépek és — gonoszak.

A tiszt az állványhoz lépett. Ki­
vette a rózsaszínnel világi tó kopo­
nya fogai közül a czigarettát. A 
végéből tenyerébe morzsolt egy 
keveset, A dohány közt züldessár- 
ga por csillogott.

— Látod, Sidi. még sohase csal­
talak meg. Te még sem bízol ben­
nem. Mindig megnézed, bent 
van-e a dohány között a „kiff".

A tiszt csak a vállát vonogatta. 
— Minden czigarettába magam 

keverem. Sidi, a kábítószert, és 
te tudod, többet ér az ópiumnál is 
Ne légy ezentúl bizalmatlan.

A tiszt leheveredett a vastag 
szőnyegre. Blúzát kigombolta, 
hogy kényelmesebben fekhessen.

— Adj még egy vánkost.... 
így.... Igazítsd el a fejem alatt 
.... Gyújtsd meg a czigarettem 
.... Ca y est....

Az első füstösömé lassan, hul­
lámosán nyulott az eltávozó arab 
nő után. A tiszt egy darabig néz­
te. mint hajlik, terül, vékonyodik 
mind lassabban -lassabba n. mig 
beleolvad a levegőbe teljesen. Ak­
kor újra szippantott.

A mozdulatlan levegőben erő­
södő oszlopot képezett a füst. 
Kis magasságban szétterült s uj 
füstcsomóktól táplálva lebegett, 
mint egy himbálódzó ernyő. A ká­
bítószer hatni kezdett.

volt.,halandónak, aki az én koponyám­
ból veszi ki és szivja el a kábító- 
szeres* czigarettet.

_ Miért kell megjelenned *.’
_ Hogy megédesítsem egy-egy

élő éjszakáját.
A tiszt elkomolyodva kérdezte 

tovább.
— Mit vétettél, hogy ilyen bün­

tetésre találtak méltónak .'
A nő is elkomolyodott.
— Kiváncsi vagy kissé, mon 

ebére. 'Nemhogy örülnél a rád vá­
rói gyönyöröknek, szomorú dolgo­
kat bolygatsz.

— Szeretném ismerni a történe­
tedet ... . Elmondod ?

A nő vállat vont.
_Elmondhatom, ha kívánod.
— Csak kérlek rá.
— Ugyanazzal a7 erővel paran­

csolhatod is. A „kiff“ ereje enge, 
delmeskedni kényszerit. Tőled 
fiigg. hogy akarsz szórakozni ve- 
lem.

A tiszt felkönyökölt selyemván­
kosán.

— Akkor hát mondd el, miért 
vagy kénytelen megjelenni bár­
kinek, ha a te koponyádból veszi 
el a kiffeS czigarettet.

A nő beszélni kezdett: '
— Mindenekelőtt tndfiód kell. 

hogy halálom idején ilyen voltam 
mint most.

— Akkor ritka szép asszony 
voltál. Az bizonyos.

— Az, — felelte a nő, — Asz- 
szony voltam és nagyon szép. Egy 
kicsit öreg, egy kicsit csúnya, egy 
kicsit beteg, de nagyon gazdag nr 
felesége. Erővel kényszeritettek 
hozzá.

A szőke (mosolyogva megeső 
kői,ja a barnát) : Még nem vagyok
lég bátor hozzá....... Majd talán

később.... Amikor már nem vá­
rok annyit tőle.. Akkor talán. .. 
De addig a tiszta boldogságom­
mal élek. A szűz illúziómmal. És 
olvasom a levelét a tengernél, sze­
líd, rózsaszín alkonyatokon, vi­
rágzó Iák alatt, májusi diszszel 
koszoruzott rétek szélén. Olvasom 
a levelet esti csöndességben, ami­
kor ezer hallgatás őrzi. simogatja 
az érzéseimet $ csak a szivein 
dobban bele a csöndbe.... Olva­
som a levelét az ágyamban, egy 
piczi lámpa fényénél, miikor künn 
a hópelyhek zörgetik az ablako­
mat. mintha hozzám akarnának 
repülni. ... És a vágyaimat elcsi- 
titva, boldogan sírok bele a pár­
námba....... (Hosszan, bensősége­
sen néz a barim asszony szemébe, 
halkan, kedvesen ébredező mo­
sóiéival.) Igy lesz. Jucziká.

A barna ' I megöleli a szőkét, a 
szemébe néz): Te boldog tudsz 
lenni.... Mi csak élünk.

A szőke (többször hevesen meg­
csókolja a barna arezát, remegő 
hangon) : isten veled. (Hirtelen 
felszáll a vonatra. A vonat lassan 
megindul. A barna asszony né 
hány lépéssel követi a vonatot, a 
melléről letép egy rózsát s a ko­
csi nyitott ablalkán bedobja a sző 
kének.)

— Eh bien ?....
4z ajtó most már kinyílik. Csú­

nya avezu néger vénség fogadja 
a belépő spahi tisztet.

— Ne haragudj, Sidi. Nem tud­
tam, hogy a te kopogtatsz,máskép 
siettem volna. De tudod, hogy vi­
gyázni kell. mióta a rumik. a hi­
tetlenek parancsolnak.

A tiszt dörmögött valamit, aztán 
megindult az alig világított, te- 
kergős folyosón az asszony után.

Fiatal, szép, íeketeszemii arab 
nő várta őket a folyosó végén. 
Kezet nyújtott a tisztnek. Arany- 
t'küst csukló-karikái öjsszeverbdj- 
tek mozdulatára összeértették.

gyengén súrolva, — tenyerei­
ket. arab szokás szerint, aztán 
megcsókolták mutatóujjukat.

— Száléin.... Hamdullah.... 
Kézen fogva vezette a tisztet 

az arab nő.
Vörössel bevont, kupolás te 

rom be értek. Zsinóron függő örök 
mécses terjesztett csak világossá­
got. És még valami más. Vörös 
állványon színesre festett kopo­
nyák. Azoknál!; szemüregei sugá­
roztak színes, titokzatos fény nyel. 
Mindegyik szájában egy-egy meg­
gyújtásán czigaretta.

Az arab nő néhány selyemván­
kost dobott a vastag, pi\ha, vörös 
szőnyegre.

—- Magam tettein beléjük az il­
latos füveket.

A tiszt pénzt vett elő.
— Melyiket válasszam?
— Hiszen ismered őket, Sidi. 

Nem először vagy itt, — válaszol 
ta az asszony s átvette a pénzt. — 
Tudod, hogy a halvány olajsznü 
koponya arab ebeik lánya volt 
életében. Gülbedeninel; hívták. 
Amelyiknek hordó tűzzel világit 
a szeme, mór asszony Az a fekete 
(koponya szerecsen nő. A sárga szc 
mii indus. A ziildnézésü egvpto- 
mi. A halavány rózsaszín európai.

A mámorosod ni kezdő tisztnek, 
úgy tetszett, távoli hárfák ixezdik 
rá tündén zenéjüket Aztán zu­
gás támad, mint mikor tengerek 
partján gyenge moraj kél ,s halk 
csobogás. Pajkos hullámtarajok 
hömpölygetik fehérgyöngyös taj­
ték fodraikat. Azoknak a játéka 
zug, morajlik Azután csend.... 
Nem sokáig. Gyenge szél fuvása 
támad. Együtt hangzik vele. haj­
ladozó füvek snsogása, rázkódó 
bokrok zizegése. A rejtelmes zu­
gás tompa, halk suhogássá válik, 
mint mikor víztükrére esik a se­
bes eső.

A tiszt pillái lassan borulnak 
■szemeire. Nem is erőlködik fel­
nyitni újra. Élvezi az erősbülő 
ezernyi virág egyesült illatát. Ne- 
vezhetetlen jó érzés veszi hatal­
mába. Ütőerei mintha egy-egy 
gyönyiirérzés központjai lenné­
nek. Csodálatos nyugalom szál Íja 
ni’eg. Testi gyönyör és a lélek tel­
jes elégedettsége, — boldogsága.

Rejtélyes erő nyitja fel szemeit. 
Ismét hallja a távoli hárfák ak­
kordjait és lát. Látja a rózsaszín 
osont főt , melynek fogai közül el­
vette a kiffes czigarettet. Bámul­
va emelkedőik fel kissé fekhe­
lyén. A csontkoponya megmoz­
dult, ... Előbb hús, izmok támad­
nak rajta, vérekkel átszőve, az 
után bőr. Rózsasziromra emlék ■ 
tető, áttetsző, bársonyos bőr. Pi­
ros az ajkakon, sötélebb a szemeik 
körül. Lassan bontakozik a sötét 
háttérből nyaka, vállai, végre a 
szálegyenes, tökéletes rajzit test. 
Mint a frissen vágott ananász. 
Húsos, habszvrii, fehér-sárgás- 
rózsaszin keverék. Mint győzelmi 
palást íolyja körül hosszú, süni 
aranyszínű hajtömeg.

A kábult tiszt előtt két barna, 
nedves fényű szem nyílik fel s néz 
rá árnyékvető, hosszú pillái alól 
titokzatos, beszélő nézéssel. Aztán 
megmozdul a támadt nő lassan, 
tétovázó, lusta mozdulattal. X'égig 
omlik a puha szőnyegen. Közvet­
len a tiszt mellett. Érintésére vad 
gyönyör rántja össze annak iz­
mait.

— Az én koponyámból vetted 
ki a „Kift"es ezigarettet. Tehát itt 
vagyok. Ide hozott a „kiff“ va­
rázsereje, Allah parancsából.

A tiszt csodálkozva kérdezte:
— De hiszen te európai nő vagy 

— mi közöd Alkálihoz.
— Átadott neki a keresztyén 

Isten, halálom után.
A tiszt értelmetlenül bámult
— Büntetésből — folytatta mo­

solyogva a nő. — És most kény 
télén vagyok megjelenni minden

— Elhiszem, — dörmögte a 
tiszt. — Az inár úgy szokott len­
ni. A vagyon kedvéért haldokló 
ördöghöz is hozzá adná némely 
szülő a gyermekét.

— Igen. Az én uram is ilyen 
volt. Lassan, hosszú időn át, de 
folyvást halódott. A tüdeje volt 
megtámadva. .. . És nekem tűr­
nöm kellett az érintkezését, csók­
jait.

Kissé borzongva folytatta:
— Tűrtem, mert sajnáltam és 

mert kellett.
— Miért nem kárpótoltad ma­

gad mással ?
— Igazi, férfihez méltó kérdés. 

Ti azt hiszitek, minden asszony 
becstelenné válik már fiatal ko­
rában. mert az ura beteg és csú­
nya. Csalódtok. Eszembe se jutott 
másra gondolni. Nem szerettem 
senkit s nem kívántam senki csók­
jait.

A tiszt csodálkozva nézett rá.
— Hát akkor....
— Azt hiszed, minden tragédiá­

nak hűtlenség az alapoka.’ Lehet 
(különben, hogy igazad van. Ná­
lunk is az történt.

— Gondoltam, — mormolta a 
tiszt.

Az asszony nem válaszolt. A 
kupola felé nézett, mintha annak 
/Kljében alakokat látna. Később 
újra társához fordult.

Az afrikai partokat ajánlot­
ták az uram orvosai. Én természe­
tesen vele jöttem. Bár ne tetti-m 
volna....

— Miért?
— Talán a perzselő nap tette, 

vagy a forró levegő, — megmoz­
dult a vérem. Gvötreni kezdtek * 
vágyaim. Lehet különben, a na­
rancserdők szépsége, a pálmalige- 
tek buja levegője, vagy vanília 
bokrok csudálatos illata változ­
tatott t meg. Lehet, hogy az a le- 
pelruhás, olajszinii arab kísérőnk, 
aki velünk volt egész nap

— Én is azt hiszem — dörmög­
te a tiszt.

— Annak édesebbek voltak a 
csókjai s nem fogott el undor, ha 
megölelt.... Esküdözött, hogy a 
halálig szeret, hogv feláldozza ér­
tem Mohamed paradicsomát is.

—Nos, és?. .. .
— A többit magadtól is kitalál­

hatnád. ,
— Rájött az urad és. ...
— Csacsi. Nem jött rá semmire, 

csak — nagyon terhemre volt 
már. Achmed aztán segített rajta.

— Megölte ?
— Tőrrel.... Én meg vele szűk 

tem a sivatagba, egy független 
beduin törzshöz.

Assza

Ahogy ülök a 
S lehunyom la J 
Eszembe jutnál 
Oly régi, régi. F 
És mosolygok I

A kert. . a J 
És minden, ami 
Eszembe jutnál 
Oly régi, régi, | 
És nevetek.

Incselkedés I 
Hogy játszott!! 
Eszembe jut, ó| 
Oly régi. régi.
És kaczagok.

A bál . a S2 

Leányszivem v 
Eszembe jutni! 
A régi, régi, r| 
És könnyezek. F

És most?.. AsJ 
Tudok szeretni 
Szeretni fogna! 
És mégis, mégi 
Hogy zokogok|

_ Aztán?....
— Aztán A törzs 

heve még szeld) volt u| 
lined. Izmosabb, leket 
Achmed hiába könyurgi] 
untam. . . . Egy csillagos 
után, belopódzott An.nej 
runkba és megfojtott 
világon is a féri iáknál! 
nek. Allah engem okolt, 
kossá tettem egy hivuje 
istenünk átadott luki. X 
megjelenni mindenkinél 
én koponyámból v- szi kj 
.ja el a „kiff“-es ezigare 
büntetésem és. . . a i">1 

Elhárította a ti-att ölel 
— Most mát* késő. A) 

lejárt. Nappal nines . :f 
tem a kitinek. Már regi 

Tiinni. foszladozni 
lassan en.vcsZiii. mint a 
elosztó pára.

A felébredt tiszt káli 
gyal tápászkodét t fel In; 
koponyáik szemiiregei il 
világítottak. Vsak a zsittj 
gö örökmécses gyenge, 
pislogó "fényűvel.

Hajósok.
I : Ti

Ívta . Tömörkény Is|

De már most ecikngt 
kezd lenni, ámbár h-lil 
hogy még majd májusi! 
tsik. De most. ez ittál, 
megint csal; l rb.m X mel 
igaza, akitől ha meg!; o| 

— Lesz-e inig lm. X ii
Körülnézi a, g< *| 

tiszta és szép k i; s a/'
—Ha igy 1 art .nem

Hát csakugyan. h< ty 
Most az égen valódi *I 
vannak, mini ünnepli 
Próbáltatok ■ : ih i|
ti* egek síi kálmává 1 a 
méhe nézni Abban ne 
ni kicsiben az eg s/ 
hén szemében úszna.; 
rányiVlhök balról .lobbi 
jobbról balra Ez kálóul 
egv, ez a k’rd s nem sol 
var. a i'ödolog. hogy a ml 
r<tk a. maudiilatának aij 
nem nagy haj. mert I 
mandula fa úgy is .; 'isi 
tárban, másodsorban l’l 
folt'tlenvl szükséges I 
mandulasütein nyel; is j 
a világon. A fiidolog, lel 
most máf,valószínűleg !
es végb-geseii kinyílt azI 
szaparton megnyílt a vl 
az emberek .százai ..alól 
tnájii vas- és Ijed nyéki 
>iak a vizen a kény r u| 
Jtoeska kenve! ceskt 
embereknek. Áldott sz 
Iágitó égi állal ez. nem 
emberek imádják.

A vízparton most mii 
fényes ép derűs. A teül 
eltujta a déli sz"l. A ni 
csizmák ideje letelt, aj 
pantallóba öltözködnek 
Szárát könnyebben. 
emelik. A hajókon repkj
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< fii <opony»!u-
vja el a kábító-

eljelenned ? 
esitsem egv-egy

Ivódva kérdezte

|hogy ilyen bßu.
éltónak .’
Ivódott.
így kiss,-, mon 

riilnél a rád vá- 
szotuorn doltro-

Inenti a történe­
ti T 

ht.
li. Iia kívánod, 

rá.
|ty érővé! párán- 

ereje enge.
1 vszrrit. Tőled 

szórakozni ve-

|>ki>h selyemván-

liiomld el. miért 
[megjelenni bár- 

■portyádból veszi 
™ ttet. 

ezdett : '
J'ti tmUod kell. 
Bén ilyen voltam

szép asszony

a nő, — Asz- 
lagyon szép. Kgy 
lesit csúnya egy 
fgyon gazdag nr 

kény.szeritettek

— dörmögte a 
Ingy szokott len­
i-ivéért haldokló 
|a adná némely

uram is ilyen 
l-szii időn át, de 

A tüdeje volt 
1 És nekem tiir- 
entkezését, csók-

|a folytatta:
Irt sajnáltam és

lkárpótoltad ma-

ez. méltó kérdés. 
Iminden asszony 

már fiatal kr>- 
Ira beteg és esti- 
[szemhe se jutott 

Nem szerettem 
|ntam senki csók-

ozv-> nézett rá.

Ininden tragédiá- 
alapoka? Lehet 

Igazad van. Ná-

— mormolta *

|tn válaszolt. A 
mintha annak 

(tat látna. Később 
idillt.
i-artokat ajánlot- 
i-ai. Én természe- 

Hár ne tettem

Irzselő nap tette, 
1-,-gö. — megmoz- 
Lótreni kezdtek * 

különben, a na" 
lége, a pálmalige- 

vagy a vanília 
■ee illata valtoz- 
l> t, hogy az a le- 
Inii arab kísérőnk, 

- gész nap, 
jiszem — dőrmog-

bliek voltak a 
tt el undor, ha 
előzött, hogy a 
, feláldozza ér­
ad ie someát is

Asszony a karosszéken.
Irta : Molnár Jenő.

Ahogy ülök a karosszékemen 
S lehunyom lassan mind a két szemem.
Eszembe jutnak fura dolgok.
Oly régi, régi, régi dolgok 
is mosolygok.

A kert a kurta szoknya ... a fiú... .
És minden, ami szép és szomorú.
■Eszembe jutnak torz nevek,
Oly regi, régi, régi dolgok 
És nevetek.

Incselkedés bujósdi ... szerelem ...
Hogy játszottunk a szóval, Istenem.
Eszembe jut, óh, az a csók 
Oly régi, régi, régi dolgok 
És kaczagok. ____

A bál a színház.... vig vendégsereg, 
Leányszivem vonaglik, kesereg.
Eszembe jutnak mind ezek 
A régi, régi, régi dolgok 
is könnyezek. ,

.........
És most?.. Asszonysors. . Mily boldog vagyok, 
Tudok szeretni a szemem ragyog 
Szeretni fognak és fogok.. . 
ts mégis, mégis oh miért van,
Hogy zokogok.

iajd möggyiin a hajó. kicsikém, 
vsa k várjad anyádat szeretettel.

— Köszönöm szépen, bácsi 
.... Egy darab ez a számtalan 

parti .jelenetből, amit ilt látni -s 
hallani lehet?

M

tztánV.... nuk a zászlók, magyarok, osztra-
Aztán. A törzs egyik cm- kok, horvatok. bajorok, ráczok, 

Aeh- oláhok. Ennek megfelelő kühmlele 
arukat raknak a partra, masok,-1 
hordanak he a bajokba azok az

iit'i't* uipit volt, mint
I r-il 1 Z.MlOSilbh. 1 í‘lvt‘tt‘i>íl SZlMlllí

Achmed hiába könyörgött. Meg
csillagos éjjel az- atléta:;. akiknek a karjaiból meguntain ■ Egy 

után. belopódzott Achmed a sáto­
runkba és megfojtott.... A túl­
világon is a téri laknak kedvez­
nek Allah engem okolt, hogy gyil 
:ossá tettem egv hívőjét, s a mi 
isi,.niink átadott nt ki. Azóta kell 
megjelenni mindenkinek, aki az 
-a koponyámból veszi ki és szív­
ja el a „kiff'-es ezi garet tát. Ez a 
büntetésem és. ... a történetem.

Elhárította a tiszt ölelő karjait.
— Most már késő. Az én időm 

lejárt. Nappal nincs ereje telel 
t.iii a kittnek. Már reggel vau...

lábuk szára vastaghusáhól ugy 
áll ki az izom. mint a hajókéit -1. es 
akik közönségesen zsákolnának 
neveztetnek.

Sz-ép a vizi élet, ha egyéb vé­
gezni való dolgot nem mert volna 
-ám a sorsuBükal intézkedő, el 
tudnám nézni naphosszat. A lassú 
é- komoly, nagyszakállu koma 
|.yi,ok milyen méltósággal mo­
zognak. Mennyi ötlet és tréfa hal 
latszik ki e zajgáshól. A train es 
az ni irt legtöbhnyire nyers, ne 
hát a munka is nyers és erős, amit

apró 
rnesz-

Titnni. foszladozni kezdett s végeznek. Hajó-legények 
lassan tn.vésghi. mint a levegőben gyerekei járnak a parton 
elosztó pára. szírül nn gismetik a fölfelé igvek

A felébredt tiszt kábult agy! vő hajó számát: uhun gyűli a: 
gyal tápászkodott fel helyéről. A' -lös apaiul 
koponyáik szemüregei már nem ! fői tiszt tinód 
világítottak. Vsak a zsinóron fiig- 

örókinéesi-s gyeiig-', halványgo
pislogó fénynyel.

Irta

Hajósok.
Tömörkény István.

ö-' már most csakugyan tavasz 
kezd lenni, ámbár lehet ugyan, 
hogy még majd májusban is in 
«sík. De most. ezúttal, egyelőre 
:r,, gin! csak I rhán Vmezének van 
igaza, akitől ha megkérdik:

- Les/.-e még ho. X incze báusi.
K : ilnézi az eget. látja, hogy 

tiszt 1 és szép kék s azután feleli:
Ha igv inrt.m in I issz.

ll.it esainigyari. lii.-gv csakugyan 
dost az égen valódi tisztaságok 
Varrnak, mint ünnepnap szokás 
t " báltatok-e már ilyen Szép tis::- 
t.. --ge : alkalmával a lehelt s/.e 
a I, nézni? Abban meg lehet lat­
in kii'sihen az cg -sz egei .-s a ta­
tán szemében úsznak a. teher bá­
rányfelhők halról jobbra. \ agy |g-k 
jobbról halra? Ez különben mind 
K-v. »■'/ a k *i'd 'S nem so.< vizet z<i- .1 
. ,t fődolog, hogy a múltkori Ír- ' 
vsak a. mandula fámák ártott és ez to szem« 
a,ut nagy haj. mert elsösiyrban 
v.indulata Ugy is kevés van a lrl- 
t.-ban. másodsorban pedig 
f'lt'ih-niil szükség«*» az. hogy 
I; nílnlasiiteméiiyek is legyen»' ;
- virágon. A fődolog, hogy ezúttal 
nnsi már valószínűleg valósagow 
» véglegesen kinyílt az idő- a Ti-jIfmggyun. 

^«iparion megnyílt a vízi elet. 
íiz emberek .százai kÜ)<>litH>zö 
n.i it vas- és i'aedvjiyekbrn ludad- 
*idx a vizen a kenyér után. A na 
.'or.-sk.i ,xt nyel eesket liC-zolt a/ 
embereknek. Áldott szép nagy \ 
lágitő égi állat ez. nem csoda, ha 
emberek imádják. ,

l enyves űr k. sz, pen 
le-kotott l-'.i.iel. te­

liéi- harisn.vah.-in. sarkot pajues- 
'„•iii. várják az érkező hajóst, szí- 
:e s kendőbe sölxe vtelesszilke t 
kezükben Megjött mar :i Jan!.:t 
is. az isten küioitos bogara. ; !;t 
öszszel. a gólyák távozása idején 
eltűnik és tavaszszai a gólyákkal 
> imát ár. Az. idén ugyan ö volt 

: frissel.b, mert ó már itt van, de a 
:gólyák még -nem érkeztv.: iiaza. 

j ,-dig \ irágvasárnapra Utht.n szók 
i.-ik lepni. De \ irágvasárnapke. az 

ji-ién nehéz és súlyos havak estik 
s a gólyák a pyramisok tetejéről 

valószínűleg iuelatt ik vs ugx ha­
ll ározták, hogy még ráérnek a ha 
; a jövetellel. .Jankó ezt rn m láthat- 
I ; abból a barlangból, amiben t i 
álmai Iölteni szokta, ennélfogva 

jmegjelent és lármáz u parton ért- 
I! letet le II dolgokat, mert o hu! nyel 

* en hí-sz'l egyszerre: Ki azui-m 
Iliéin is hallgat rá senki . s m -licité 
!hallgat igoii meiinel. el uZ emberek 

És a túlsó part mezőiről, szánt á- 
sniról a föld kedves illatat hozzak 
a déli szelek, lit valóban széps 

k és élvezitek, tartózkodnak 
.vgyszei ii széps -gek es egyszerű 
Ivezet,'k. És a lelki k is kinyílnak 
s a hajósok barna arczáluíl neve- 

tekinteiiek szét a kis 
helyi világba.

öreg, komor vén bajost megal- 
ni>ll‘ !it a parton egy pöttöm kis lanv: 

— Bácsi, mikt v jön meg a zi- 
inoiaj hajó ’
- Majd ifiöggyiin. kiesiin. Majii

Mig a hajó kirakodik meg ki ­
rakodik, a hajóslcgcnyekiKk. kor- 
•nánycsoknak van dolguk is. jn* 
nem annyi, hogy olykor a parti 
borai érőbe el ne jussának. Sziix- 
s'g van arra is: horvat. nmgyar, 
osztrák, bajor oil barátkozik, meri 
a szerény mennyiségben fölélt bo­
tocska erősíti a barátságok

Alkalmas elnézni az ilyen tár­
salgásokat is. Régi dolgokról be­
szélnek. Nagy utakat megjárt em- 

i n k ezek. jó nagy részük lenge- 
ász volt, mielőtt a folyami hajnk- 
:i került volna. Kok mindenfélét 

megtárgyalnak, távol világrésze- 
■t ugv I idegeinek, minliia itt 
ilnának a közelii n egy napi .pi- 
,földre. Mondanak igazságokat, 

de meséket és legendákat is. .Vi­
lii!; is áll igazságul ez a r -g, ma 
gvar mondás, hogy ,,:i messziről. 
g\iilt embür sokat lieszclli-t. soil- 
ki se néz utána, hogy igaza van-e?

Érdemes e beszédekéi hallgatni, 
távolosahhról.

A parti vendéglőbe belépek s 
helyt is foglalok a legsarokban, 
egvediil. Szép. tiszta hely. Ami 
festhető, az. mind világos zöld, az 
asztali kon fehér térítők, az abla­
kokon ál a napfény derűsen ki­
szolgál.

És mégis, a szoba másik sarkú­
ban. ahol egy csomó hajókormá- 
nvos s más vizi ember iil, komor 
es sötét hangulat uralkodik.

Egv nagybajuszt!, őszülő barna 
ember, a dunai hajósok egyenru­
hájában. elkeseredve mondja :

— Hát ezt is miig köllött ér- 
röin.’ Hát nem igaz az. amit élt 
beszélők;1 Hát hazudtam én vala­
mikor1?

Csönd van egy darabig, az ere. 
terek a vállukat vonogutják. Egy 
azutzn azt mondja :

— llát ne haragudj Mihály, de 
: mit mondtál, az nem lőhetségös. 
Én is átmentem az egyenlítőn, de 
az nem igaz. hogy ott a szóink; t 
után mindjárt hétfő követközzöi 

S a többiek bólogatnak a beszéd 
/.. Mihály elszomorodva ül, ha 

nem volna ‘kemény ember, talán 
sírva is fakadna:

-- Én sohase hazudtam életöm- 
. Nem röndös enibör. aki ház,, 

uik. Most ezt miig köllött ériiöm, 
hogy hazugnak tartjátok a ntik 

mel.
Ismét csönd. Az emberek -érzik, 

hogy it.t olyasvalami van, ami kü­
lönös. Mihály tényleg igaz ember 
és most már hogyan áll elő azzal a 
Is széddel. hogy szombat után hét- 

• következik? Miféle dolgot:
I zek ?

Halk tanácskozás. Egy ember 
föláll a. társaságból és felém jön 
Régi ismerős: kisebb fiirdőhaza 
x an a Tiszán, ott tanultam annak 
idején aszni, s miután elég rendé 
sen megtanított, a fiamat is vei-' 
laniltattaui. Érdemes polgár, apai 
ágon beolvadt olasz családból szar 
mazik. Leüli mellém:

— Nem háborgatom?
— Dehogy.
— Egy kávésom x’olna.
—- Tessék.
— Tessék hát megmondani, lö- 

lietségüs-p az. hogy az türténhes-

Ahán — mondta az emberein. 
Ha most már ha az emhör a 

hajóval szöcnközt mögv a napnak, 
mindön nap elözitödik i-s utoljái',t 
kispórol az elözködéssel egy napot 
Ezt pedig el -kell tüntetni, másként 
összezavarodik a kalandárium.

—- Ahán   mondta polgártár­
sam — most már értőm. Es az 
I gyenlitönél történik ez

—- Nem. Lefelé haladva nincsen 
a kalendáriummal baj. Csak ha 
körösztbe megy a hajó. Az. a vo­
nal, ahol a tengeren ez a furcsaság 
történik, Japán és -Kína között 
van.

— Ugy tehát — mondja polgár 
társam. — Köszönöm szépen az 
útbaigazítást.

Visszamegy a maga asztalához. 
Eleinte csendes társalgások van 
rak, azután Mihály bácsi hirtolei 
föláll, nagyol iil az asztalra és föl
kiált:

— Hát persze, hogy Japán meg 
Kórra közölt liirtínt! (Win bele 
a m éri 1; ii'

Az vaiberek Mihály bácsira lisz- 
telettel tekintenek. A becsület 
meg van mentve.

Irin

Vágy.
Ritoók Emma.

Hál ókétOl;'?
Késik, kicsikém. Kicsikéi k? 
íiesik'ém?'

Én meg vele szók 
a. egy függet^11

— De hát. miért késik, bácsi ? 
Én az fi lös anyámat várom Bel­
grádit] !

— Jaj. kicsikém — magyarázza 
az öreg vizi medve — hiszen épen 
■zért késik. Mert Zimonyha az éj­
jel esött az eső. ősz tán -a hajó itt- 

•III feb’.jtötte az esernyőjit, aztán 
nem akarta, hogy édösan.vád m g- 
;,zon. hát várt addig az indulás- 

szarát könnyebben, vidámabba n -al. amíg az eső óla Ut,. Hogy ked- 
imteiik. A hajókon repkedve lobog vés anyud .inig ne azzon, kicsikéin.

A vízparton most mind 11 -V
l'.'ii.,-iiyes ég lieriis. A téli goud'n ■

< i fújta a déli szél. A nehéz, nagy 
csizmák ideje letelt, az emberek i 
pantallóba liltözködnek és a Iáimé

són valahol a világon, hogy a szoai 
lat illán mindjárt hétfő követkö­
zi k? Mert a Mihály ezt beszéli, de 
nem akarjuk elhinni. Azt mondja, 
bogy az egyenlitönél történik ez. 
De hát az egyenlítőn többen ál­
mon tünk katonakorunkhan. Ott 
olyan matrózmulatság szokott tör­
ténni. lelocsolják egymást, mint 
nálunk hnsvétkor. De hogy egy 
nap iciugorjon a kalendáriimiból, 
arról mi nem tudunk. Másfelől pe­
dig annyi bizonyos, hogy a Mihály 
sohasem szokott hazudni. Hát hogy 
lőhet ez a beszéd'?

— Hát — mondom — ez pr-dig 
csakugyan történik, hogy a hajón 
egy napot ugrik a kalendárium. 
Vagy előre, vagy hátra, d- egy na­
pot ugrik. Attól függ. hogy n kelő 
1 appal szőni közt halad-e a haj", 
vagy piaiig napnyugatra mi gy.

— Hát hogy lőhet ez? — kérde­
zi. — Mi az oka lőhet, enne!; ?

— Hát mondom — Makó hét 
órajárásnyira keletebbre van. 
mint mink. Ott hat perezczel ha­
marább kel föl a nap.

Nagy János a parton iilt egy pá­
don. Mögült - a tó halkan csapkod­
ta a kövezett mólót, de ö nem hal­
lotta a viz zúgását. KimereszteC 
szemmel nézett az tij, ezitra Hir­
in',palota kivilágított ablakaira: 
tekintete néha öntudatlanul kö­
vette a széles fényfolyamokat, 
amint tüzes rést ütöttek a síit et­

il,-, majd reszketve habivá 
nxodta-k bele az éjszakába, mig 

gre ott a ti felett beleolvadtak 
a nehéz, leselkedő feketesegbe. A 
dereka szinte megnyalt, amint 
hailgatózott. mintha a világosság 
szívta volna előre a test-ét.

Egy szem odabent kinyitották 
ablakokat a meleg nyári éjsza­

kára s a ezigányzene is kicsapó 
dott hozzá a fénynyel együtt. Egy 
néhányau olt maradtak pár pór­
ázig a'z ablaknál, de az '«rezük vo­
násait nem lehetett kivenni. Az 
asszonyok hullámos haján atvde- 

itott a lámpafény és világosság­
gal rajzolta körül az alakjukat is. 
Aztán üresen maradt az ablaknyi­
éi. és ö még az árnyékukat sem 
atliutta. olyan magasan állt a ház 

,iz emelkedő parton.
Nagy János mélyet sóhajtó!'. 

Tudta, hogy odabent táuczolnak, 
nvápiez emberek ölelik át az asz- 
szonvok derekát, — micsoda érn­
ie re k I Megtapogatta a karját és 

káromkodott.
<i volt: a legjobb evezős az egész 

környéken. Mikor az asszonyok a 
csónakba szálltak, ,ő már bent ült 
s ahogy megemelték a szoknyája 
k;.t. hogy lelépjenek az ingó pal 
lóról, látta a lábukat a esipkeha- 
risnyájukat, azokat a czipöket, a 
mikbe, csuda hogy emberi láb bele­
fér — mint valami játékszer. — 
nem is embert, hordozni való li­
lák... Némelyik asszony ,-ánio- 
;,i.]ygi>h a csinos parasztlegényri, 
de ő heleesapta az evi-zőln-t a viz­
űé, hogy csak ugy repült ki a csó­
nak a tóra. Nem bánfa ha sikol 
mzlak is az asszonyok — legjob­
ban szerette volna bcliTorJitani 
őket mind egymásután, hogy soha­
se lássa többi- azokat a kis lába-, 
kát. ... vagy valamelyiket a csel­
lóikba lökni és elevezni vei.-- vala 
hová. Ha most egyik vagy másiK 
c-ire jönne....

A muzsika csak szólt tovább. 
Néha olyan nótákat hallott, ami­
ket, jól ismert: ilyenkor bánattá 
olvadt a düh és keserűség benne, 
az állát a tenyerébe támasztotta 
ts sírni szeretett volna. Valahány­
szor elhallgatott a zene. fel akart 
állani. hogy liazamvnjen. De aztán 
mégis csak ott maradt.

Nem is tudta mennyi ideje, mi 
óta :i világos ablakokra bámult, 
fel sí- nézett az égre. hogy elmult-e 
már az éjfél ? Olyan nehezen fo­
rogtak a gondolatai.... tán el is 
szunyókált vagy álmodott is. mert 
mintha belülről hálta volna a kivi­
lágított termet a sok-sok asszony 
nyal — mind ott voltak a fürdő- 
telepről, akik olyan szégyenlősség 
nélkül mutogatták a lábukat a pa­
rasztim elölt meg a esipkeliaris- 
nvájukat a vékony bokájukon, ami 
oiyati gyengének látszott, hogy tán

1 is tört volna, ha megfoghatja r 
narkós kezével.

A fej - még jobban előrehajolt 
titár nem vette észre, hogy meg­

szűnt a zene, nem hallotta a taxo- 
lók hangos beszédét és nevetgélé- 

t. a mint a lulsó utón a fürdő 
felé mentek, nem látta, hogy sö­
tétednek el az ablakok, mintha 

yn.ásután szívnák vissza maguk­
ba a l'únyt. Az rjszaka kövösköriil 
beburkolta, még az inge ujjúnak 
a fehérségét is elnyelte rs nagy. 
nehéz fekete alvást borított a lel­
kére is.

Arra ébredt, hogy megborzon­
gott. A tó felöl hűvös szél fújt 
a korai pitymalat színtelen, hideg 
áttetsző levegőjében messze-mesz 
sz.o el lehetett látni. A viz hamvas 
szürke volt. s felülete néha végig­
borzol ölott, mielőtt a szél a pari 
ra ért. Túl a tavon a hegyek k "■ 
kessziirkén, laposan rajzolódtak 
az égre fehér házfoltjaikkal, 
nagy ezifra palota szemben hall­
gatva. fázósan nézett rá nz üveg 
ablakaival.

Nagy János a szemére nyomtf 
a kalapját és megindult a falu fo 
lé. Egyszerre megáll* és l-hajolr 

Ejha! — hát itt járt valak 
jszaka 1 — Köriilnézi-tt, de sí 

hol egy élő lény. Aztán újra le­
hajolt.

Lábnyomok vezettek a nagy ház 
felől a part felé. Eleinte szétszór 
va, alig látszottak meg a kavicsos 
utón. I)e a tó mell -It a finom ho­
mokban világosan ki lehetett ven­
ni a lépéseket, csak mintha mind- 
gyiket átlátszón befújta volna a 
öv-ény. Egyszerre tisztán Iái ha­

lókká váltak a kis "négyes orra, 
magas sarkú ezipü nyomai.

Nagy János érezte, hogy ver a 
nyakában a nagy ér. Most már 
tudta: egy asszony járt itt a tán- 
ezc-lók közül: eleinte elseperte a 
nyomait a hosszú ruhája, aztán 
felfogta rövidre a szoknyáját., 
hogy könnyebben mehessen. De 
hová? Kit kereseti ilt egy asszony 
az éjszaka? A falu fele tavlortau 
a nyomok. Hová mehetett?

A legény megmért egyel a ki­
tárt -kezével: alig egv arasznyi. A 
páros czipönyom egyfi.-i-m.-m válla- 
kozx'a. kényesen kifelé tartott kJ - 
hegygyel mutatta az utat. Egy­
szerre az apró bemélyedéséi? felü­
letesebbekké váltak, közelebb szo-

Egy kicsit megnyugodva in­
dult a falu felé. Nekiszegte a fe-. 
jét a levegőnek és lassan ment to 

ább Legjobban szerette volna 
elkerülni a falut, de hová. mem 
menjen ' Szegény embernek csak 
egy ujja van. Megint elfogta : 
keserűség éR ökölbe szorította a 
kezét.

Egy kakas hangosan klikőrét 
leolt bele a reggelbe. Bár csak ki­
tekerhetné a nyakát. Aztán me­
gint nagy csend lett : az utcza 
üresen nytilt végig az alvó házak 
között.

Minden házat ismert, minden 
embert, minden lányt a faluban. 
Mindet itt hagyna pzivesen, egy 
sóhajtás nélkül. Elmehetne Ame­
rikába, aztán mikor gazdag len­
ne, egy grófnőt venne feleségül 
és aranvos ezipőt huzna a kis lá­
bára. Nem kéne többet messziről 
nézni. . . .

Már bent volt a faluban. Ili 
ebben a vityiilóhan az a véli bo­
szorkány kártyavetö asszony la 
kik. — éhben meg... .

Nagy János tétovázva állt meg 
egy kicsit el is szégyellő magái 
111 Ti-rka lakott, akihez mindéi 
időben he lehetett kopogtatni 
Egyszerre nagyot iil öt 1 tenyéré 
vei az ablakfára, hogy az üvegei 
ijedten esörrentek meg. Valak 
belülről kiszólt, a legény bement 
a keritéstelen udvarra és az eresz 
alatt várt. Néhány perez múlva 
kinyílott a pitvar-ajtó

— Ki az? — kérdezte Torka ál 
tilosán. Egy szoknyában állt az 
ajtó mögött, az areza piros volt 
az alvástól, de a nyaka és melle 
fehér. Ahogy Nagy János belé­
pett a küszöbön, szinte megcsap­
ta az ágy melege ami a lányt kö­
rülvette. Ránézett egy perczig. 
aztán le a földre. Torka biztosan 
állt két széles talpán, mint aki 
szokva van a mezitlábjáráshoz: a 
lába vörös, a bokája erős volt.

Nagy .János belökte az ajtót és 
dühösen ölelte magához a leányt.

volt. Látszott, hogy azokban a
ritka pillanatokban, amikor e ha­
talmas homlok mögött kigyul az 
öntudat fénye, ezt a közeli halál 
bizonyossága valami zord. feke­
te kormos pislogássá változtatja.

Halkan, nehogy a pihenőt, sőt 
nívónak látszót zavarja, Bloch le­
ült az ágy mellé s részvéttel nézte 
zegény, -haldokló barátját. Ta-I 
án a közeledés szándéktalan za­

ja. talán valami ösztönszerü meg- 
rzés felnyitotta a fáradt szem­

pillákat. Domokos fölnézett, sö­
tét szemeit Blochra függesztette 

elmosolyodott.

vilit;.-.1.; egymáshoz, reii.lv1.lene 
váltakoztak. Itt 
kezdett. Hová?

Nagy János 
ment.

Iliiül
sietni vagv iiitm

ivoi'-i.ilihan

Nem érdemes.
Irta: Szász Zoltán.

Hopp! — ilt egy szerve bemé- 
llyedt a magas sarok, a két lábnyom 
egymás mellett maradt Itt meg- 
állott. — talán várt. Kire ?

111 meg rendetlen il, egymásba 
tapadva hevertek, — visszafordul­
tak. — a sarok tétován, hosszas 
árkot húzott a homokba, aztán 
egyszerre újra inegi'o! i[n!lak es 
biztosan, nyílegyenesen vezettek 
a parton'-tovább.

Nagy János lihegve ment utá 
mik. lla itt találná valahol, itt».:- 
parton, — egyedül..

A falu házai kezdtek feltűnni, 
de ő semmit sem látott, csak az 
apró mélyedéseket a. homokon 
Lehajtott fejjel, a vad szimatjá­
val ment mellettük s mögötti 
messze az egész utón ott marad 
tak a patkós csizmájának nyomai 
a finom ezipőnyomok mellett.

Egyszerre megtorpant:. Ilt ösz- 
sze-vissza volt tnpodva a homolt 
Egy másforma ezipü nyoma, egx 
nagyobb, férfi czipöé gázolt emeli 
be bele; ezek a nyomok a tó felől 
jönnek idáig, aztán megfordul­
nak és szorosan, párhuzamosan a 
kis lépések mellett tartanak a 
tóig; ott egy czölöp mellett mén 
egyszer bemélyed a magas sarok, 
aztán — minden nyom eltűnik.

A ezölöpön árván lóg a csónak 
karikája és a viz üresen, szürkér 
borzolódik a part felé.

Nagy János megtöröltc a hom­
lokát az ingujjával.

— Hogy futott egy czipö titár 
vakon, mintha az Isten parasztle­
génynek teremtené az ilyet. Réz 
zeg a kis czipö tudta, hogy hová 
mén!

Egy ideig még ott állt és bá­
multa a vizet, mintha még soha 
se látta volna. Aztán nagyot ká­
romkodott és egvet rngott a ezö- 
löpökön.

Mikor Bloeli a dolgozószobán 
át a hálószobába akart belépni, a 
küszöbön találkozott az orvossal.

— Nos. doktor ur, hogy ál­
lunk? — kérdezte halkan, elvon 
va az orvost az ajtótól.

— Minden a inai éjszakától 
függ. A golyó átment a tüdőn s a 
hátgerineznél megakadt. Szó se 
lele t egyelőre arról, hogy kive­
gyük. Minden az éjszakától liigg.

Sietve, közönyösen mondta ezt. 
de Bloch megérezte liog.y nem 
nagyon reménykedik haratja 
megmaradásában s hogy abban a 
in,"Jv, szinte félelmes csendben. 
n, .lv a lakásban terjengett, a ha­
lál árnyéka honija ki titokzatos 
homályát.

A hálószobában halóit i csönd 
olt. Mikor belépett, semmi zaj. 

még halk pihegés nesze sem je­
lezte, hogy a finom bútorok, buja 
szőnyegek, roskadásig megrakott 
könyvállványok s különös műtár­
gyak közt egy darab elevenség is 
lüktet, egy élő test is terjeszke­
dik. Csalt mikor a nagy ágy épii- 
letszerii, valami kipárnázott emel­
vényre emlékeztető négyszögére 
tekintett s ennek takaró- és pár- 
nn-hegy völgyében egy lecsukott 
szemű fejét pillantott meg. kezd­
te érezni, hogy van még a lakás­
nak lelke, hogy a halál ólálkod­
hat ik bár. de még nem vált úrrá 
a szerelem és gondolkodás eme 
szentelt levegőjű tanyáján.

Szomorúan és nemesen feküdt 
Domokos a márváuy-merev fe­
dőkben elomló, mozgástól meg 
nem libbented takaró alatt. Le 
csukott szeme, halvány ajka ha­
lotthoz tették hasonlóvá; areza 
kifelé, az ablak felé, volt fordul 
va. mintha keresné az édes, ró­
zsás napfényt, mely talán utolsó 
sugarait veti reá. Fiatalos és szel 
lemes. de a sok-sok élvezés és töp 
rengés emlékét valami rejtett szo­
morúság és fáradtság kifejezése 
ként a vonásain viselő areza most 
bágyadt, álmos, szinte lélektelen

Szép. hogy itt vagy. Beszél­
gethetünk. Nem érzek semmi fáj­
dalmai. — szólt halkan, de érthe­
tően.

S aztán érdeklődő, kiváncsi 
csillogással a széniében, szinte 
sii-lve hozzátette:

— Nos, mi újság? Szidnak, 
ugy-e, az emberek? Elitéinek? 
Azt mondják: megérdemelte! 
í gy kell neki!

-— Dehogy! Mindenki veled 
érez Mindenki sajnál, amiért 
szenvedsz. Hogy miért, mi okból 
történt a párbaj, azt ugv se tud­
ja pontosan senki. Még a párbaj 
előtt voltuk olyanok, akik elle­
ned beszéltek. De most, hogy a 
sebesülésed hire szétment, min­
denki, az összes lapok is rokon- 
szerivvel nyilatkoznak rólad.

— „A lapok1", — mondta bá­
gyadtan, de a szót elnyújtva, 
mintegy énekelve Domokos s sze­
mében a hiúság csillogása villant 
fel. Rettenetes katasztrófája 
után kétségbeejtő halálsejtelme 
közben is élt még benne valami 
olyasféle érdeklődés a lapok 
iránt, amilyen a premiére-jei 
után ébrentartotta egész reggelig 
Hitt iró-lelke a kórágv végtelen 
nyomorából is boldogan pihegett 
a nyilvános dicséret simogató 
szellője felé.

Bloeli észrevette ezt s kihúzott 
egy lapot a kezéből.

—- Elhoztam egyiket. Hallgasd 
csak, mit ir rólad a „Pesti Új­
ság' '.

S halkan olvasni kezdett:
— „Korlátolt nyárspolgárok, 

••kik mindenütt erkölcstelenséget 
szimatolnak s minden erkölcste­
lenséget kiszimatolnak, beledug- 
hatják otromba orrukat ennek az 
ügynek mélység übe s moralizáló 
fintorral fordulhatnak el tőle. Mi 
ellenben, akiket az emberi szivek 
nagyszerű csatái, a vér lebirha- 
tatlan sóvárgásai mindig csak a 
természeti törvényeket megillető 
áhítatra és soha kicsinyes cr- 
kölcsbiráskodásra nem hangoltak
hbeii az esetben is tartózkodunk 

minden dór«* szivrendészeti tola­
kodástól. Egyet azonban nem 
vonhatunk meg magunktól; azt, 
hogy mély. sőt irigy rokouszenv- 
vel tekintsünk egv tikkasztó 
órák emlékeitől köriillengett nyo 
szólva felé. melyben most a sze­
relem csataterének egy súlyos se­
besült je szenved. Irigy ez a ro- 
konszenv, mert fenkölt és hódító 
érzések hullámai csapták nagy­
nevű barát tulkai e párbaj súlyos 
sebet ejtő sziklájára. Földöntúli 
rózsák tövisszurása az a pisztoly­
lövés. amely kiontotta nemes vé­
rét. Akinek lelke ily kéjeket élt 
át, az könnyen viselheti a test 
múló gyötrelmét. A nagy szere­
lem, az élettel egyenértékű szere­
lem. „..“

Erőtlenségéhez mérten szinte 
hahotaszerü halk nevetés lebbent 
el Domokos ajkairól. Bloeli ub- 
banhagyta a felolvasást s kissé 
aggodalmasan nézett reá. S m;i- 
gvarázólag megjegyezte:

— Csupa jóakarat a czikk. — 
Persze kissé indiszkrét. De hát 
tudod: boulevard-lap 1 Ez a tónu­
suk !

— Nem a tónus bánt engem; 
nem, egy óriási ellentét mulattat. 
Az az ellentét, ami a valóság s en­
nek a ezik.:nek a föltevései közt 
fönnáll. Ha tudnák, mennyire 
nem ilyen volt ez a szerelem, ami­

dért én most itt, ma vagy holnap



•UM

N

I f.

A szivem belseje.
Irta: Jelinek Dezső.

Bus hervadt illat száll terjengve szét 
Az árvaság ül gubbaszt egy sarokban 
Az asztalon — halk fénye serczen, lobban • 
Minden szépségek oltármécse ég.

A falon nehány kép áll hallgatag 
Egy leány képe.... tájak messzeségek 
Bus pókja az időnek, feledésnek 
Mért sző rájuk lágy hálószálakat

Mint bus asszonya ódon régi várnak 
Jár bent szelíden megadón a Bánat 
Aranyszövésii álomszőnyegen.

Gyöngyök peregnek végig a ruháján 
S érzések sötét siró zongoráján 
Borús dalokat játszik csendesen.

De

[k?

elpusztulok, 
ilyen.
_ llogvan, liát nem szeretteii

Knlösnét .' Én azt hittem, bogy ez 
tényleg egy nagy, mély. igaz sze­
relem volt! — mondta Bioch.

— Xe mondj neveket. Én 
ugyan holnapra meghalok, én 
ugyan igazán lehetnék már in- 
diszkrét. főleg előtted, tie azért 
tartsuk be- azt. ami illik. Nines 
neve a férjének, aki keresztül 
lőtt, mint egy kutyát. De azért 
•ay. a neveket tüntetőleg elhagy 
Mi. elmondok neked valamit, 
hogy lásd, mily naivat; olykor a 
szerelemről, a titkos, törvényt és 
fogadalmakat tipró tilos szerel­
mekről szavaló frázisok. Hogy 
lásd. milyen a házasságtörés fo­
nákja. Hajolj azonban előbb 
egész közel, mert csak halkan tu­
dok beszélni s akarom, hogy min­
ilen szavam megértsd, mert te tú­
lírni méltányolni az én egész tra­
gikomédiámat.

Bloch közbeszólt:
— Xe fáraszd magad. S ne láss 

rémképeket. Nines ebben a do­
logban komédia, de tragédia se. 
Fel fogsz gyógyulni Két hét 
múlva semmi bajod. Az. orvos 
mondta.

— Xem erről van szó. Hallgass 
tehát ide. Most. itt egyedül, órá­
kig feküdve s tudva, hogy hol­
nap talán, sőt majdnem bizonyo­
san befejezem ezt a szép változa­
tos. harminezüt éves életet elgon 
dolkoztam. hogy tulajilonképen 
miért is halok meg.1 Egy szere­
lem, egy tilos viszony miatt; Jó, ■ 
ezt rt talán érdemes is meghalni. 
Különösen, ha *-/ a viszony olyan, 
amilyennek a másodrendű fran- 
ezift regényírók festik. Mert ngy 
képzeletben szép a házassági törés j 
tényleg. Az a tudat, hogy ii/_ em- j 
bért bizonyosan önmagáért s nem 
a feleségi czimért és rangért. | 
nem a vacuum eleaneres lakásért, 
a toalettekért, a Liiloért, a nyug. 
díjért, hanem tényleg esak a két i 
szép szeméért szeretik, ez szép. [ 
lolemelö varázsus. Elgondolni ; 
tehát nagyszerű egy ilyen vi­
szonyt. De átélni, átcsinálni. át- 
szenvedni — az már más. Xem i 
fenékig tejfel az. hidd el. Látod, 
te boldog, nyugodt ember vagy. 
Holes legényein bor. akit titkos 
szerelmek esábja nem vsai ki 
nyugalmából. S most tudom én, 
is. hogy mennyire bölcs vagy. —i 
-Mert tudod, mi egy viszony, mi 
egy érdekes, nagystílű, nagysze­
rű. torró, tikkasztó házasságtö- 
res? Nos hál ez: az ember gond-j 
tálán, szabadon élő férfiúként 
egy zsitron vagy a versenytéren 
vagy egy színházban megismer­
kedik egy nővel, akit bájosnak, 
vonzónak Ítél s aki az embert az­
zal a sajátságos, diszkréten fel­
tüzelő modorával, amely tulaj­
don képen már az odaadás csirá­
ja, kitünteti s gondolkodóba ejti. 
Többszöri találkozások megértj­
ük az emberbe’n a vágyat a nő 
bírása után: s ő is látszólag haj­
lik a szerelem viszonzására, bár 
ha még nem is határozta el magát 
végleg. Ez tulajdonképen a sze­
relem legszebb korszaka: a korai 
tavasz, amikor a vágyak fehér, 
szerény, szemérmes hóvirágok­
ként ütik fel fejüket. A férfilélek 
azonban nem sokáig hajt ilyen 
szerény virágokat, Mohóan, vad 
vágvgyal kívánjuk a nőt: min­

denre készek vagyunk érte. Ez 
azonban nem követel mindent: 
nem óhajtja, hogy a esillagokat 
lehozzuk az égről, hanem csal!; 
azt hogy kedden elmenjünk a 
•Sonneiischeinné zsurjara. szer­
dán jelen legyünk a vernissage- 
on. csütörtökön ebben a klubban 
vacsorázzunk, pénteken arra a 
premiére-tv menjünk s szomba­
ton valami jótékony bazárban to­
longjunk. Igaz. hogy az ember 
mindezeken a helyeken latja Őt. 
akit ebben a korszakban a lehető 
legnagyobb betűvel Írunk, de vi­
szont az ember lát egy osonni ba­
rátnőt. barátot, ismerőst, házhoz 
tartozó lényt, nagynénit. mto,!;a- 
öesesöt s más kellemetlen állat­
fajtákat is. Gondold csak el: az 
ember ott van t) nála. a drága nő­
nél. éjjel ft'-iegykor feláll s elbú­
csúzik s ekkor egy egész közö­
nyös ur ili- a ház barátja, egy ré­
gi ismerős, felajánlja a kíséretét. 
Xos. az ember kénytelen a leg­
közelebbi utvzasarkig vagy ko­
csiállomásig vele menni s végig­
hallgatni véleményét az időről, a 
primadonnákról vagy a képvise­
lőházi botrányokról. Mivel az em­
ber ebben a környezetben inég 
ttj ember s rászorult az őslakók 
jó véleményére, tehát nyájas, ba­
rátságos a legkínosabb alakkal 
szemben is. Néhány hét múlva az­
tán sikerül megtörni a nőnek fé­
lig mesterkélt t llenállását. Laká­
sodra azonban nem akar jönni, 
mert abban a házban, ahol lakul, 
lakik egy barátnője, divatárus- 
nöjének a fogorvosa. Jó, nya­
kamba veszem a várost s kereseti; 
egy titkos találkahelyet. Végig­
nézek két tuezat konyhaszagu, 
nyikorgó padlója vagy friss 1‘es- 
tékszagu. nedves falu lakást. Ba­
rátságtalan bátorok és barátság­
talan arezok fogadnak mindenütt 
Az első mosoly akkor hagyja id 
egy ilyen hibásadé nő art"'.':', mi­
liőt- havi kétszáz koronát kér kél 
dohos vagy nedves lyukért. Meg­
állód neki, mert már unod a ke­
resést s egy szép illetve a te első 
találkád tiszteletére muloritéian 
sáros délután a nőt. Tegyük lel. 
hogy nem mondja le az élj ',véte­
lét egy hordárral, tegyük fel, 
hogy nem is várat meg! Jó, kellő 
idölu-n megérkezik, ('sók. ölelés, 
virágok átadása, nagyszerű eskii- 
vések. ti persze csak épen beszél­
getni és látogatni jött. Most még 
nem akar. Jó; egy félóráig az em­
ber finom, előxelő. türelmes. — 
Tényleg nem járja rögtön, min­
den beszélgetés, enyelgés. min­
den „smonea“ nélkül a durva, 
nemtelen, érzéki szerelemre tér­
ni át. Méltányolni kelbegy finom 
női lélek huzódozását az első oda 
adástól! Helyes: az ember méltá­
nyolja egy félóráig, méltányolja 
egy egész óráig: de a világ végé­
ig nem mél lányul hatja. Tehát kő- 
vetelöbb lesz kissé. A nő végre 
enged. A szerelmi csata megkez­
dődik. ,De bár ne kezdődött volna 
meg! Az ellenfél olyan ügyetlen, 
gyakorlatlan s .még hozzá iite-m 
őszinte. Ügyetlenebbnek teszi ma 
gát, mint amilyen tényleg. Te tő­
led pedig megköveteli, veled ün­
nepélyesen megigérteti, hogy 
ügyes és okos leszel. Egy szóval, 
mit folytassam, az egész móka 
alig ér valamit. Sok hűhó majd­
nem semmiért. S ha legalább 
gyors egymásután jönnének ezek

a találkák, hogy a kezdet zavarai 
hamar elsimuljanak! Csakhogy 
ez se történik. Az első találkozás 
után, mikor már átlépett a Rubi- 
konon, rnéfe mindig fél. Eljön 
hozzád, de távozása előtt lehűld 
a kapu t-lé, hogy nézd meg, nem-e 
les reá a férje. Egy szóval bele­
kig tart. mig végre összehango­
lódtok, inig végre szerelemnek 
leltet nevezni ezt a viszonyt. S 
ekkor, igen, ekkor, amikor kez- 
jed türelmed és tapintatosságod 
gyümölcseit learatni, közbejön 
egv ostoba cseléi! s a férj megtud 
mindent. Igaz. ez már nem tipi­
kus. Mások szerencsésebbek lehet 
nek. De tény. hogy az én nagyon 
is kevés örömből s tömérdek kel­
lemetlenségből álló viszonyomat 
egy ilyen váratlan árulkodás 
szüntette meg. Képzeld, egy Jttl- 
esa vagy Mari, akit soha se láttál 
akivel soha nem érintkeztél, vagy 
ha igen. mindig egy forint átállá­
sa volt ez az érintkezés, egyszer­
re sorsod képviselőjévé válik, 
szétrombolja a te fáradságosan 
épített tündérváradat S erre az­
tán jön eg.v unalmas lovagias tár­
gyalás. egy huta párbaj, az. ein­
her kap egy golyót a tüdejébe, 
amibe belehal. Ez, látod, a vi­
szony. az agyonénekelt házasság- 
törés. ami a franezia szindarali- 
iróknak több milliárd frankot jö­
vedelmezett s amibe én belehalok 

■Íz ennek az intézménynek a fo­
nákja. Mondhatom neked s lát­
hatod te is: nem szép.

Halkan, alig hallhatóan, de 
szinti- lihegő sietséggel beszélt, 
liloch többször félbe akarta sza­
kítani. ile Domokos szemöldöké­
nek ránilitásával leintette.

— El kellett ezt neked monda­
nom. Szükségem volt arra. hogy 
kiöutsem a szivem. Meghalok ; de 
nem a szerelemért, hanem a sze­
ri-leni keresése közben. Meghalok 
egy oly bűnért, amelynek édessé­
gét nem is élveztem. Mondha­
tom neked, nem érdemes az ilyen 
szerelmekért meghalni. Xem ér­
demes !

Ezt már szomorúan, szinti- sír­
va mondta. Hangjában benresz- 
keti-tt haldokló lelkének egész 
tehetetlen vágya az élet drága, 
édes. rózsás szépségei után.

Az ápolónő, egy kövér, jőlelkii 
nő. In-lépett. Rlocli felállóit.

— Elmegyek. .Tó lesz pihenned. 
Aludj s in- gondolkodj.

— Valószínűleg azt fogom len­
ni. ... felel! Domokos öngnnyiiló
tnosolylyal....

Mikor Bloch kiért a7 utczára, a 
városra már rá bom lt az est ho­
málya s a lámpák fényhálója. Tél 
eleje volt; délután hat óra, a há­
zasságtörő szerelmek, a titkos, ti­
los viszonyok ideje. A város, 
mint egy óriás hiszterika, ilyen­
kor ébred igazán fel ilyenkor 
kezdi lázas, mohó esti életét. Más­
kor Bloehot hűvös bódulattal töl­
tötte el az az óra. Mosl üres lé­
lekkel. a rendesnél nnottabban 
keresgélt egy kocsi után. S mint­
ha már egész tél volna, fel is haj­
lottá karimáját.

Finale.
Irta: Kádár Lehel.

Egy sugárba fürdő májusi reg­
gel érkezeit haza. Nem értesített 
senkit. észrevétlenül szeretett 
volna besurranni a házba. Xem 
akarta, hogy végigbámulja a cse­
lédség, esetleg otromba paraszt - 
ellágyiilással törölgesse a szemét.

Mégsem kerülte ki, mert alig, 
hogy a hátsó kiskapun, szembe 
kerüli vele Eszti, akit azóta férj­
hez adott és most nagy sikongas­
sa I vetette magát a kezére:

— .Jaj. Gyula. —. izé. nagysá­
gos ur.. . . hogy néz ki lelkem, 
hogy néz ki!

Alig tudta lerázni magáról. 
Amig szabadkozott, azalatt össze- 
futott az egész liázköniyéke. — 
Csimbókos hajú béresek, életerős, 
pirospozsgás asszonyaikkal, ker­
tészek. gazdatisztek, ácsorgó em­
berek. Valamennyi ott szoron­
gott egy rakáson, hangos zsibon-

gással, amelyből ki-kiverődött. ez 
a pár sző:

— Szegény, de rosszul néz ki 
szegény....

Szinte menekült előlük. Egyi- 
ke-másika a toruáezig is a nyomá­
ban volt, úgy kellett elhesseget­
ni. mint a legyeket. Csak Eszti 
nem tágított, utána nyitott a szo­
bákba és még ott is siránkozott :

— Jaj istenem, de rosszul néz 
ki....

Röviden szinte durván végzett 
vele. A nagy darab asszony a kö­
ténye szögletével törölgette a sze 
inét, amikor kiküldte. De még az 
ajtón keresztül is beszűrődött a 
hangja, ahogy magyarázta a töb­
binek :

— Nem viszi sokáig szegény, 
nem viszi....

Idegesen rándull össze erre a 
pár szóra Eddig azt hitte, hogy 
csak ö tudja, meg az orvosok. De 
ugylátszik odainidott az arc-zára 
a bizonyosság. Hogy el kell men­
ni...

Az asztalon levelek hevertek. 
Lágy asszonyvonások, gömbölyű 
betűs Írások, Asszonyok Írhatták, 
akikhez odakiitöttte a múlt. Má­
moros éjszakák, titkos felsurra- 
nások. amikből az élet állott....

Sorra félredobálta mind. Nem 
akart hozzájuk érni. Hiszen ed­
dig is csak az emlékeivel kiizkii- 
dütt. Az emlékeivel, amelyek va­
lóságok voltak egész addig az éj­
szakáig, amelynek a reggele vér- 
nyomokat hagyott a zsebkendő­
jén.

Csak egyet szakított fel, csak 
egy borítékot, amelyen reszkető, 
öreg betűs Írással luizódott végig 
a neve. Ezt is megbánta mert 
Amelie taute küldte. Azt Írja ben 
ne. hogy meg fogja látogatni, 
hogy ne legyen egyedül ilyen 
nagybetegen.

-— Hát már ez is tudja ? — só­
hajtott fel. Legalább ez előtt tud­
ta volna titkolni. Most eljön ide, 
magával hozza Xavér bácsit és 
mind a kelten beszélni fognak. 
Xavér bácsi az istenes ember, az 
istenről fog beszélni. Istenről, 
akinek az akaratában meg kell 
nyugodni Amelie tanti- Itáliát 
emlegeti régi megszokásból Ná­
polyi, a nápolyi temetőt, ahol 
azok a csodaszép rózsái; nyitnak.

Aztán a múltat bánytorgatják 
majd fel. Hogy mért nem vigyá­
zott. Mért nem spórolt az élettel, 
hogy befenyulhatott volna az 
öregségbe. A csendes, ezüstöt 
öregségbe, amikor nem viaskodik 
senki a múlttal, az emlékeivel. 
Aztán moralizálnak. Ócska, 
agvoidovagolt igazságokat fut­
tatnak eléje, amit esak betegen 
ért meg az ember... .

.Egész kétségbeesett. ITgy érezte 
magát, mintha -kiszakították vol­
na az emberek közül. Aki kör-éje 
gyűlik, az csak gyönyörködni jön 
benne. A letöröllek bizonyítják 
az erősek igazságait. És évtizede­
kig suttogják a család fiataljai 
fülébe az ö nevét. A lányok elpi­
rulnak, a fiuk dühösek lesznek:..

Azt hitte, hogy idebujliat elő­
lük. de ide is eljutottak. Hiszen 
ha nem félt volna az emberektől, 
itt .iiar,■ i:lt volna a városban, az 
élvezetek piaezán. ahonnan "szök­
nie kellett. Nem bírta ki a sajnál­
kozást. Azt a rángatódzást. amely 
az axszonyszájak szögletében ült. 
Azt is tudta, mit jelent. Az undort 
a Iélelmet.

Maga Is megrázkódolt, ha vé­
gignézett magán, pedig alig vor. 
rajta változás. Csak a szemei, nme 
Ivek valami idegen tűzben égtek, 
meg az a pirosság az arczán.......

Azok az asszonyok, akik most 
alig merték a kezéhez értetni a 
kezüket, még nem is olyan régen 
az ajkukat is odaadták. Fel-fei- 
surrantak hozzá egy-egv félórára 
és bizalmasan mosolyogtak a sze­
me közé. ha nem látta senki. Most 
vege mindennek. Non látogatják 
meg, nein mosolyognak, sőt tit.rk- 
br.n orvosokkal vizsgáltatják meg 
magukat, hogy nem ragadt-e rá­
juk is valami a kórból.

Ahogy ezt végiggondolta, elke 
seredett. Hirtelen valami élnivá- 
i vás fogta el egy perezre. Még 
egy napot szeretett volna végig- 
éini, úgy mint régen. Lobogó szén 
' edélylyei ölelni magához valakit 
egy puha, remegő szájú asszonyt, 
elfelejteni a jelent és aztán jöhet 
Amelie taute és Xavér bácsi....

Fölkelt a székéről és k örülné1 
íi-tt. Csak most vette észre, mi­
lyen dohosai; ,-t szobák. Valami ne­
héz szag terjengett bennük. Olyan 
amilyet félig hervadt virágOK 
árasztanak.

Kinyitott egy ablakot. Langy 
meleg, gyógyító tavaszi szél nyo 
mull be rajta, -mégis felköhögött. 
Tompán, mint akinek a tüdeje a 
végét járja.

Most nem vette észre, nem törő­
dött vele. Mert ott leim, a virág­
ágyak között ott látta Esztit. Tül- 
csí-res szinnu piros betűinél; haj­
ladoztál; körülötte, ezerszin virá­
gok, amiknek már a n.-x él se tud 
la. A napsugár íuegszinesedve ve 

ö . itt vissza szirmaikról és körül- 
fonta a gömbölyű, hízni kezdő asz 
szonvt.

Egy ideig szótlanul nézte, az­
tán odaintette.

— Eszti, gyere fel hozzám!

Az asszony szolgaengedelmes­
séggel futott a lépcsőnek. Nem­
sokára benn volt. A férfi lázas 
izemmel állott előtte. Az utolsó 
elei erő még egyszer felébredt 
benne.

Csal; perezek múlva mert szól­
ni. ö, a routiuii-ozott nővadász, 
mintha í”-ll volna. Vgy érezte ma­
gát. mint az első vallomásnál, pe­
dig ez a nő az övé volt valamikor

— T riszt emlékszel.

ÚTI LAPUK.
Irta: Horn I. Ferencz.

(Folytatás.)

A -játékban négy ember -vesz 
részt, akik kettesével partnerek; 
ö—<1 vörösre, illetve zöldre fes­
tett korong áll mindegyik fél 
rendelkezésére. A játék tehát 
megindul; az első tag odahelyezi 
a zöld korongot az indulási vo­
nalra. nekiilleszti a dákóját és 
hosszasan ezélozva odalóditja a 
táblára; ha a korong valamelyik 
koczkáha esik. ennek a szánta a 
játékos javára lesz Írva, de ha 
válaszvonalat érint néni számit. 
Csakhogy most már jön utána az 
ellenfél; elmek a feladata az, 
hogy a vörös koronggal a jó he­
lyéből kilökje tíz döbbeni zöldet 
és maga, foglaljon el valami al­
kalmas pozieziót.: amely esetben 
az őt megelőzött ellenfél pointjai 
elvesznek, mert az eredmény csak 
a játék végén lesz feljegyezve, 
mikor mind a 12 korong ki van 
lőve. Érthető ilyenformán, hogy 
a játék igen mulatságos; az ellen­
felek sikeres vagy sikertelen kí­
sérletei egymás megrontására 
igen sok tréfás megjegyzésre és 
jóindulat ti csipkedésre adnak al­
kalmat, amelyből természetesen a 
kedves kibiczek is kiveszik a ré­
szüket; ezért is nz ügyetlen vágy­
na gyón érzékeny játékosok egy­
két nap múlva el is szoktak Hin­
ni a láthatárról, átengedve a tért 
a mestereknek.

A mi hajónkon végül négy 
ilyen “Champion team” fejlődött 
lei; ezek egymás között 7—7 pár­
tit játszottak az első helyért; és 
ezt Plymout.h-ba érkezésünk nap­
ján az a csoport nyerte el, mely­
nek tagjai valának: a baroness, 
Larry, Christ ( a bányamérnök) 
és... a negyediket szerénységem 
tiltja megnevezni. Ezt a” Shuffle 
Board Champion Team of 
America” csoportot azonban leg­
közelebb képben fogom bemutat­
ni.

Az ebéd ezen a napon a szokott­
nál zajosabb hangulatban folyt 
le. A szabad levegőn való tartóz­
kodás és a verőfényes idő a piros 
arezszinnel egyidejűleg meghozta 
a társaság jó kedvét: ns. úgy, hogy 
a társalgás nem .szorítkozott töb­
bé az egyes asztaltársakra. Így 
aztán az történt, hogy mire a des-

serthez kerültünk, vagy busz ven- vt
d-ég ülte vagy állta körül az asz­
talunkat : s valakinek a prope-zi- 
eziójára el lett. határozva, bog?

mondhatta neki. Alles in der Luft.
Történt egy meleg nyári napon, 

hogv az őrség teljesen dolog nél-
órára találkozunk a Sonnen- kid maradt; végtelen unalom ülte 
decken, holmi társasjátékok réti- el a kedélyeket. Ennélfogva sze­
llőzése végett. pen becsuktak az utezaajlot, mely

elé óvatosságból odaültették 
iGábor szolgát silhakuak és le- 

Ainit most elmondandó vagyok, eresztvén a falhoz csukható ágya- 
arr.i ugyan a legsárgáhh irigység lkat, ledőltek. A négy személyből 
sem foghatná rá, hogy akármi féli- (álló őrségen felül volt azonban
utleirásbt beleillenek. Egy bizo-!,.gy ..... lég is jelent és ez beleír.
tivos barátom, akinek a vezeték-! Uüilt a hordágyba, melyet e ez'l- 
nevahen az x igen prominens sze- ,.a a plafondról kiengedtek. A 
repet játszik, és aki hírhedt u,kompánia aztán alndta zavartala- 
gyalázatos zójátékairól, Valószt-Inul az igazak álmát, amig esak 
niileg ráfogja majd, hogy ez a le- egyszerre megszólalt odakiinn n
jezet inkább nevezhető talán üt 
leírásnak. Dohát ugv vagyok ve­
le, mint egy másik nevezetes em­
berünk, a nagy kaharettista, aki. 
midőn az élményeit beszélte el, a

Gábor kegyetlen kühögésrohatna 
erre a négy legény felugrott fek­
téből és hirtelen felcsapva az 
ágyakat, kinyitották az ajtót. 
Csak akkor vették észre, hgoy :t

közönség viharos tiltakozása da- szoba közepén álló ágyban is van 
ozára is esak több-kevesebb nyug-1 valaki, aki a szemeit dörzsölheti; 
talansággal folytatta az előadó-L miután az öregni k a hangja mai­
sát, okulva adva azt, hogy ö neki 
nagy élevezete telik benne. Nő­
ként sincs egyéb kifogásom.

veszedelmes közelségből bállá*-
szőtt, gyors elhatározással hirtelen
felhúzták a hordagyat. azzal

„ íegviilt, aki benne rekedt.Szó van pedig a tarsas-jatekml.
Kiesi diák koromban még iiekt—i Persze mire Krcsz papa bon ­
is kijutott azokból a pirulva i pett, .minden a szokott példás 
adott, ügyetlenül .vett, édes. sz:-- remiben volt. Ccm is időzött so- 
'inénne.s csókokból, amelyek a kü- káig: ment haza megfúrd.ni. amit 
lönféle zálogosdi játékocskákbau mindnyájan igen Illyés eljárásnak 
készakarattal elvesztett zálog-1 vallottak.
tárgvak vakságait képezték. Ezek .. , - , ■ ... ..fc- ■= ‘ Abogvazt.an kilétté a hibát, ama csaknem kihaltál;, helvet adva , .. . " .. . ...platonlioz nvoinott amivé kidugta— es ez mar nagy diák koromban .. ... , ,............... .. .. . ,. a tejet a hordágy függönyei kozni igv volt Pesten — olvnemit ulo- i . , , ,• ies a többiekkel egvutl nagvot ne-tölt -nek. anit-lv mellett a 1ars:i
síig nagyokat mulatott egy-egy 
időre kiszemelt bűnbak rovására. 
Ez a genre nagyban dívott, ami­
kor mi, fiatal medikus korunk­
ban. a Mentő-Egyesület tagjai 
voltunk Kozma Artúrral, Ixel -I ■- 
nővel és valőszimileg még élnek 
a P. II. itteni tudósítójának az em­
lékezetében is, aki akkor a nem 
tudom már .milyen nevű “Ixöiivo-

vot.ett az öreg sikeres kijátszásán. 
Valahányszor ő elhagyta a ltaho- 
1ázást, a másik négy újra rágyúj­
tott. úgy. hogy a légember végre 
is megsokaltn a dolgot.

— Őrült kakaduk! Aztán hl 
kiliömhöltétek magatokat, eresz- 
szetek le.

Étre aztán kitört a vidámság
amúgy $stcn igazában. A négy 

matos Újság” reporter«, volt és i f(il()i",-nv mvj(1 m,.g akart pllk-
ínponta kétszer is bejött az álle. j lM(|nj m.v(.tOrdította;, 
masra hírekért. Ő ts áldozat volt, íubl(|ozl,Vi g(-;rcs,-lk(.t k;,ptak; „z 
csakugyan, mint a kedélyes Svo Lgyik kalamajkát járt, a másik 
loda bácsi, a -Lloyd embere, Keld-I r<;tmigett a fr.l.Rin, a harmadik 
man Dóri, a Volkshlatt reporh-t c.: l]iingette a ,-alat.
B. Kovács. Kárpát es az. egesz uj-
domlász-se'reg. amely akkoriiiau — No hát mi U-sz? hangzott 
tőlünk nyerte a balesetek felőli haragos Hiuusbin felről. — Med- 
hii-eit. Eljött aztán az az idő. dig akartok itt fönn hagyni? Ité- 
liogy annyira féltek a tréfáinktól,; letnapig? 
hogy csak úgy az ajtóból mert ék I
felvenni az adatokat.

Mint csaknem minden nagy. vi- 
lágmozagtú eseménynek, úgy en­
nek a korszaknak is a Mentők éle- 
t'hen egy véletlen szolgált beve­
zetésül. Akkoriban — most 20 
éve — a mai Bazilika helyét egy 
lipótvárosi hazáinak csúfolt, aji- 
ró, földszintes, sárga üzlet épüle­
tekből álló négyszög foglalta el. 
melynek egyik boltjában rendez­
kedett be a Mentő-Egvi-sii 1-t. Az 
utczára néző helyiség volt az iro­
da; az udvarra menő, .sálétli-nek 
nevezett ‘"extensinon,” amint mi 
mondanánk, szolgált ebédlőnek az 
őrség számára. Képzelhető, hogy 
ilyen lérsziike mellett a sok hol­
mit. kötszert, gyógyszert, ruhane­
műt mind fali szekrényekbe kel­
lett elhelyezni; a hordágy, amely 
az iroda közepén állott, pláne kö­
tél- és csigaszerkezet segélyével a 
magasba volt húzható, hogy út­
ban ne legyen. Általában minden 
lógott vagy függött ebben a lielvi-

Azok esak tovább mulattak.
Végre kezdett derengeni a ven­

dég agyában annak a lehetőségnek 
a gyanúja, hogy ezek most ő raj­
ta. nem pedig vele mulatnak; és 
“to make a long story short,"’ ez 
csakugyan igaz is volt. Dehogy 
eresztették le vagy két óra hosz- 
s/.at: sőt, ha nagyon kezdett ok- 
veteth-ukediii. valaki erősen uieg- 
I eszeit ette a csigákon járó köte­
let. ezáltal egészen odalapitva a 
hordagyat a plafonhoz és ilyen­
kor az amiecnek ugyancsak sür­
gősen he kellett hoznia ami Tag­
jai az ágy szélén kivid lógtak, ha 
azt nem akarta, hogy azok kegyet­
lenül a falhoz szorittassanak. Akár 
egy teknős béka közelgő veszély­
eset én. Vgy is lett bemutatva az- 
nap a látogatónak; és attól fogva 
egy ideig az intimebi) vendégek 
minden alkalommal resztvettek 
a teknőslu'ka-játékban, ha akadt 
gyanntlan ál lozat. akit rá lehetett 

’venni, hogy próbálja uneg. milyen 
jó fekvés esik a hordágyban.s'gbon, ami erre esak alkalmas 

volt. miután szegény, meglmlilo-1 Mikor ez elavult, behozatott az 
gull Kt-esz papánk, az akkori igaz. ! idő jóslás, 
gáténál; az volt a büszkeség !

(Folyt, köv.)
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VIII. Évfolya
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A néniéi

és hangosan p| 
gén, kézfogás

Az nívóiig 
vendegeket ;i 
sorfalat. A ] 
riil hozza —
(lett a két szí 
szerint ripak« 
lak. de kivált 
volt, (le tízül á !

Amikor a 
szállt, hogy ;i/- 
látták az angol 
vari emberek < 
cz.a kipirult, k 
meine Vilmj 
rálynak . 1

inast, azutan 
György királyt|
vonatba. <>;■ 
mellé, rideg«*! 
dúlt. kereszti! 
látott.

Annyira . 
t<*lmeth'Hs,'gte 
és hallót ták . 
Zettséglöl ] -li­
es; tk lle'U . - > 

líehizuin i

fivérek, nem 
kadt hflöliik 
kell, és vesz«'

II.mein a 
császári párt 
és a néim*tor> 
!-át<ág újaid)
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